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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 822

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 20,441 of the 14th July, 2020.

L.N.291 of 2020: Real Estate Agents, Property Brokers 
and Property Consultants Act, 2020 (Act No. XXXII of 2020); 
Commencement Notice.

L.N.292 of 2020: Police Act (Cap. 164); Police Act 
(Amendment of Second Schedule) Regulations, 2020.

21st July, 2020

Nru. 822

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 20,441 tal-14 ta’ Lulju, 2020.

A.L.291 tal-2020: Att tal-2020 dwar l-Aġenti tal-Proprjetà 
Immobbli u tas-Sensara u Konsulenti tal-Proprjetà (Att Nru. 
XXXII tal-2020); Avviż ta’ bidu fis-seħħ.

A.L.292 tal-2020: Att dwar il-Pulizija (Kap. 164); 
Regolamenti tal-2020 li jemendaw it-Tieni Skeda li tinsab 
mal-Att dwar il-Pulizija.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

Nru. 823

ATT DWAR IS-SAĦĦA 2013
(KAP. 528)

NGĦARRFU għall-informazzjoni ġenerali li bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija minn Skeda B (Art16) (2) tal-Att Nru. 
XI tal-Att Dwar is-Saħħa, 2013, u għall-finijiet ta’ dak l-Att, 
id-Deputat Prim Ministru u Ministru għas-Saħħa għamel il-
ħatriet li ġejjin għall-Kunsill tas-Saħħa għal perjodu ta’ sena.

Chairperson – Ex-officio
L-Onor. is-Sur Christopher Fearne

Deputat Chairperson – Ex-officio
Is-Sur Joseph Rapa

Membri
Dott. Paula Cauchi
Is-Sa Carmen D’Amato
Dott. Denis Vella Baldacchino
Is-Sur Angelo Cassar 
Dott. Louis Buhagiar
Is-Sur Tommy Dimech
Dott. Stephen Montfort
	
Membru – Ex-officio
Dott. Charmaine Gauci

Segretarja
Is-Sa Tania Borg Cardona

Il-21 ta’ Lulju, 2020

No. 823

HEALTH ACT 2013 
(CAP 528)

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Schedule B (Art16) (2) 
of Act No. XI of the Health Act 2013, and for the purposes of 
that Act, the Deputy Prime Minister and Minister for Health 
has made the following appointments on the Council of 
Health for a period of one year. 

Chairperson – Ex-officio
The Hon. Mr Christopher Fearne

Deputy Chairperson – Ex-officio
Mr Joseph Rapa

Members
Dr Paula Cauchi
Ms Carmen D’Amato
Dr Denis Vella Baldacchino
Mr Angelo Cassar 
Dr Louis Buhagiar
Mr Tommy Dimech
Dr Stephen Montfort
	
Member – Ex-officio
Dr Charmaine Gauci

Secretary
Ms Tania Borg Cardona

21st July, 2020
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Nru. 824

KUMITAT LI JAGĦTI PARIRI FUQ 
IL-POLITIKA TA’ IMMUNIZZAZZJONI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ġenerali li bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija mill-Avviż Legali 253 tal-2007, u għall-
finijiet ta’ dak l-Att, id-Deputat Prim Ministru u Ministru 
għas-Saħħa għamel il-ħatriet li ġejjin għall-Kumitat li Jagħti 
Pariri fuq il-Politika ta’ Immunizzazzjoni għal perjodu ta’ 
sentejn.

Chairperson
Dott. Victoria Farrugia Sant’Angelo

Membri
Dott. Antonella Sammut	
Dott. David Pace
Dott. Christopher Barbara
Dott. Michael Angelo Borg
Dott. Charles Mallia Azzopardi
Dott. Alison Anastasi

Membru Sostitut
Dott. Bernardette Spiteri

Segretarja
Is-Sa Jackie Maistre Melillo

Il-21 ta’ Lulju, 2020

Nru. 825

ATT DWAR IS-SIGURTÀ FL-IKEL
(KAP. 449)

Kummissjoni għas-Sigurtà fl-Ikel

NGĦARRFU għall-informazzjoni ġenerali li bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija minn Artikolu 5 (1) tal-Att dwar is-
Sigurtà fl-Ikel (Kap. 499 tal-Liġijiet ta’ Malta), u għall-
finijiet ta’ dan l-Att, id-Deputat Prim Ministru u Ministru 
għas-Saħħa għamel il-ħatriet li ġejjin fuq il-Kummissjoni 
għas-Sigurtà fl-Ikel għal perjodu ta’ tliet snin.

Chairperson 
Dott. Karen Mugliett

Membri
Dott. Irene Miriam Bonello
Is-Sur Clive Tonna
Is-Sa Claire Cordina Borg
Is-Sa Dolerita Mifsud 
Is-Sur Keith Desira

No. 824

ADVISORY COMMITTEE
ON IMMUNIZATION POLICY

II is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Legal Notice 253 of 
2007, and for the purposes of that Act, the Deputy Prime 
Minister and Minister for Health has made the following 
appointments on the Advisory Committee on Immunization 
Policy for a period of two years.

Chairperson
Dr Victoria Farrugia Sant’Angelo

Members
Dr Antonella Sammut	
Dr David Pace
Dr Christopher Barbara
Dr Michael Angelo Borg
Dr Charles Mallia Azzopardi
Dr Alison Anastasi

Substitute Member
Dr Bernardette Spiteri

Secretary
Ms Jackie Maistre Melillo

21st July, 2020

No.  825

FOOD SAFETY ACT
(CAP. 449)

Food Safety Commission

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Article 5 (1) of the 
Food Safety Act (Cap. 449 of the Laws of Malta), and for 
the purposes of that Act, the Deputy Prime Minister and 
Minister for Health has made the following appointments 
on the Food Safety Commission for a period of three years.

Chairperson 
Dr Karen Mugliett

Members
Dr Irene Miriam Bonello
Mr Clive Tonna
Ms Claire Cordina Borg
Ms Dolerita Mifsud 
Mr Keith Desira
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Membri – Ex-officio 
Il-Prof. Charmaine Gauci
Dott. Marica Gatt
Is-Sa Ingrid Borg
Dott. Pauline Vassallo
Is-Sur Sharlo Camilleri	

Segretarju
Is-Sur Hadrian Bonello

Il-21 ta’ Lulju, 2020

Nru. 826

ATT DWAR IL-KONTROLL TAT-TIPJIP
TAT-TABAKK

NGĦARRFU għall-informazzjoni ġenerali li bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija mill-Att dwar it-Tabakk, Artikolu 19 
(1) Kapitolu 315, Att dwar il-Kontroll tat-Tipjip tat-Tabakk, 
u għall-finijiet ta’ dan l-Att, id-Deputat Prim Ministru u 
Ministru għas-Saħħa għamel il-ħatriet li ġejjin fuq il-Bord 
tat-Tipjip u s-Saħħa għal perjodu ta’ sena.

Chairperson – Ex-officio
Dott. Charmaine Gauci

Membri – Ex-Officio
Is-Sur Antoine Saliba
Is-Sur Ivan Carl Saliba
Dott. Paula Vassallo

Membri
Is-Sa Caroline Gouder
Dott. Renald Blundell
Is-Sa Gertrude Buttigieg
Is-Sur Charles Zammit
Is-Sa Stella Fenech

Il-21 ta’ Lulju, 2020

Nru.  827

FONDAZZJONI GĦAS-SERVIZZI MEDIĊI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ġenerali li bis-saħħa 
tas-setgħat mogħtija mill-Istatut li jistabbilixxi FMS, u għall-
finijiet ta’ dan l-Att, id-Deputat Prim Ministru u Ministru 
għas-Saħħa għamel il-ħatriet li ġejjin fuq il-Fondazzjoni 
għas-Servizzi Mediċi għal perjodu ta’ tliet snin.

President
Eng. Joseph Sammut

Members – Ex-officio 
Prof. Charmaine Gauci
Dr Marica Gatt
Ms Ingrid Borg
Dr Pauline Vassallo
Mr Sharlo Camilleri	

Secretary
Mr Hadrian Bonello

21st July, 2020
	

No. 826

TOBACCO (SMOKING CONTROL) 
ACT

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Tabacco Act, Article 
19 (1) Chapter 315, Tobacco (Smoking Control) Act, and 
for the purposes of that Act, the Deputy Prime Minister and 
Minister for Health has made the following appointments on 
the Smoking & Health Board for a period of one year.

Chairperson – Ex-officio
Dr Charmaine Gauci

Members – Ex-Officio
Mr Antoine Saliba
Mr Ivan Carl Saliba
Dr Paula Vassallo

Members
Ms Caroline Gouder
Dr Renald Blundell
Ms Gertrude Buttigieg
Mr Charles Zammit
Ms Stella Fenech

21st July, 2020	

No. 827

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES 

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by the Statute Establishing 
FMS, and for the purposes of that Act, the Deputy Prime 
Minister and Minister for Health has made the following 
appointments on the Foundation for Medical Services for a 
period of three years.

President
Eng. Joseph Sammut
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Deputat President
Is-Sa Carmen Ciantar 

Membri
Eng. Paul Fenech
Arch. Duncan Mifsud
Is-Sur Henry Attard
Is-Sur Patrick Cachia
Is-Sa Claire Pisani
Dott. Chris Cilia

Il-21 ta’ Lulju, 2020

Deputy President
Ms Carmen Ciantar 

Members
Eng. Paul Fenech
Arch. Duncan Mifsud
Mr Henry Attard
Mr Patrick Cachia
Ms Claire Pisani
Dr Chris Cilia

21st July, 2020

Nru. 828

ATT DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-MINURI
(KURA ALTERNATTIVA) (KAP. 602)

Esperti Appuntati mill-Qorti – Individwi li jistgħu
Jintervistaw lill-Minuri b’mod Forensiku 2020

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-persuni msemmija hawn taħt ġew nominati sabiex jagħmlu 
l-lista ta’ esperti li jistgħu jiġu appuntati mill-Qorti skont 
l-Artikolu 17(8) tal-Kap. 602 mill-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 
2020, sat-30 ta’ Ġunju, 2021, jew għal dak il-perjodu itwal 
li jiddeċiedi l-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u 
Solidatjetà Soċjali:

Is-Sa Chanel Micallef, BA (Hons) Social Work – imħarrġa 
fl-NCAC Forensic Interviewing With Children;

Is-Sa Doreen Vella, BA (Hons) Social Work – ħaddiema 
soċjali bil-warrant u mħarrġa fl-NCAC Forensic Interviewing 
With Children;

Is-Sa Grazielle Buhagiar, BA (Hons) Social Work – 
ħaddiema soċjali bil-warrant u mħarrġa fl-NCAC Forensic 
Interviewing With Children;

Is-Sa Katya Muscat, BA (Hons) Social Work – ħaddiema 
soċjali bil-warrant u mħarrġa fl-NCAC Forensic Interviewing 
With Children;

Is-Sa Nicole Calleja, BA (Hons) Social Work – ħaddiema 
soċjali bil-warrant u mħarrġa fl-NCAC Forensic Interviewing 
With Children;

Is-Sur Steve Libreri, Msc HRM and Devt, BA (Hons) 
Social Work – ħaddiem soċjali bil-warrant u mħarreġ fl- 
NCAC Forensic Interviewing With Children;

Is-Sa  Valentina Mintoff, BA (Hons) Social Work  – 
imħarrġa fl-NCAC Forensic Interviewing With Children.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

No. 828

MINOR PROTECTION (ALTERNATIVE CARE)
ACT (CAP. 602)

Court Appointed Experts – Child Forensic
Inteviewers 2020

IT is notified for general information that the following 
persons mentioned hereunder  have been nominated to form 
the list of experts to be appointed by Court in accordance 
with article 17(8) of Cap. 602 for the period from 1st July, 
2020, to 30th June, 2021, or for such a longer period as may 
be decided by the Minister for the Family, Children’s Rights, 
and Social Solidarity:

Ms Chanel Micallef, BA (Hons) Social Work - trained in 
NCAC Forensic Interviewing With Children;

Ms Doreen Vella, BA (Hons) Social Work – warranted 
social worker and trained in NCAC Forensic Interviewing 
With Children;

Ms Grazielle Buhagiar,  BA (Hons) Social Work  – 
warranted social worker and trained in NCAC Forensic 
Interviewing With Children;

Ms Katya Muscat, BA (Hons) Social Work – warranted 
social worker and trained in NCAC Forensic Interviewing 
With Children;

Ms Nicole Calleja, BA (Hons) Social Work – warranted 
social worker and trained in NCAC Forensic Interviewing 
With Children;

Mr  Steve Libreri, Msc HRM and Devt, BA (Hons) 
Social Work – warranted social worker and trained in NCAC 
Forensic Interviewing With Children;

Ms Valentina Mintoff, BA (Hons) Social Work – trained 
in NCAC Forensic Interviewing With Children.

21st July, 2020
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Nru. 830

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, 
SAJD U DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Skema ta’ Kumpens biex tipprovdi għajnuna lis-Sidien 
ta’ Bastimenti Rreġistrati MFA/MFB li jkunu sofrew 

Danni mill-Maltempata tal-24 ta’ Frar, 2019 

Wara l-maltempata tal-24 ta’ Frar, 2019, il-Ministeru 
għall-Ambjent, Żvilupp Sostenibbli u Tibdil fil-Klima 
għamel eżerċizzju biex jiddetermina l-estent tad-danni 
mġarrba minħabba din il-maltempata.

Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura ser ikun qed 
iniedi skema ta’ kumpens biex jipprovdi għajnuna lis-sidien 
ta’ bastimenti rreġistrati MFA/MFB.

Din l-iskema ta’ kumpens se tkun amministrata mid-
Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura u tali kumpens 
m’għandux jipprovdi inċentiv għal/jew jikkontribwixxi għal 
żieda fil-kapaċità tas-sajd.

1. Definizzjonijiet

F’din l-iskema, sakemm il-kuntest ma jitlobx mod ieħor:

“Applikant” tfisser il-persuna innifisha jew persuna/i 
legali li għandha/hom il-bastiment tas-sajd rreġistrat taħtha/ 

2. Min hu eliġibbli għal tali kumpens?

i. Applikanti li għandhom bastiment/i rreġistrat/i MFA/
MFB mad-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura u li kienu 
sofrew danni mill-maltempata tal-24 ta’ Frar 2019.

No. 830

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Compensation Scheme to provide assistance to 
MFA/MFB Registered Vessel Owners who have 

suffered Damages from the 24th February, 2019, Storm

Following the 24th February, 2019 storm, the Ministry 
for the Environment, Sustainable Development and Climate 
Change conducted an exercise to determine the extent of 
damages incurred, emanating from this storm. 

The Department of Fisheries and Aquaculture (DFA) shall 
be launching a compensation scheme to provide assistance 
to MFA and MFB registered vessel owners. 

This compensation scheme shall be managed by the DFA 
and in no way is aimed to provide an incentive for, or shall 
contribute to an increase in fishing capacity.

1. Definitions

In this scheme, unless the context requires otherwise:

“Claimant and Applicant” mean the natural or legal 
person/s under whom the ownership of a fishing vessel is 
registered.

2. Who is eligible for such compensation?

i. Claimants having an MFA or MFB registered vessel 
with the Department of Fisheries and Aquaculture who have 
suffered damages from the 24th of February 2019 storm.

Nru. 829

KUNDIZZJONIJIET DIFFERENTI DWAR 
KWARANTINA MANDATORJA

L-Ordni dwar il-Perjodu ta’ Kwarantina, 2020

Is-Supretendent tas-Saħħa Pubblika tgħarraf li skont 
l-artikolu 2 (1) tal-Ordni dwar il-Perjodu ta’ Kwarantina, 
2020, il-kwarantina tal-persuni li jivvjaġġaw minn New 
York, l-Istati Uniti tal-Amerika fid-19 ta’ Lulju, 2020, b’titjira 
b’konnessjoni lejn Malta minn Charles de Gaulle Paris, Franza 
fl-20 ta’ Lulju, 2020, bil-wasla skedata għas-13.10 għandhom 
ikunu suġġetti għal dawk il-kundizzjonijiet ta’ kwarantina kif 
komunikati lilhom mis-Supretendent. 

Il-21 ta’ Lulju, 2020

No. 829

DIFFERENT CONDITIONS RELATING
TO MANDATORY QUARANTINE

Period of Quarantine Order, 2020

The Superintendent of Public Health notifies that in 
accordance with article 2 (1) of the Period of Quarantine 
Order, 2020, the quarantine of the persons travelling on the 
19th July, 2020, from New York, United States of America, 
with connection flight to Malta from Charles de Gaulle Paris, 
France on the 20th July, 2020, with scheduled arrival at 
13.10hrs shall be subject to those conditions of quarantine as 
communicated to them by the Superintendent.

21st July, 2020
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ii. Sabiex l-applikanti jkunu kkunsidrati bħala eliġibbli, 
wara istruzzjonijiet maħruġa riċentement mit-taqsima tar-
Reġistru tal-Bastimenti tas-Sajd fi ħdan id-Dipartiment tas-
Sjad u Akkwakultura l-applikanti għandu jkollhom fil-fajl 
personali tagħhom ġewwa d-Dipartiment iċ-Ċertifikat tal-
VAT aġġornat, maħruġ mid-Dipartiment tal-VAT.

i. Nefqa marbuta ma’ responsabbiltà għal danni lill-
partijiet terzi, tniġġis, salvataġġ u tneħħija tal-fdalijiet tal-
bastiment mhumiex ikkunsidrati bħala nefqa eliġibbli taħt 
din l-iskema. 

3. Liema danni jistgħu jintalbu?

ii. Xbieki, nases, konzijiet, irkaptu jew affarijiet simili hekk 
kif irreġistrati mad-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura 
fl-aħħar ta’ Frar 2019 biss għandhom jiġu kkunsidrati 
għal reviżjoni taħt din l-iskema. Talbiet għal oġġetti jew 
kwantitajiet mhux irreġistrati mhux se jiġu kkunsidrati.

iii. Talbiet relatati ma’ ħsarat tal-bastiment jistgħu 
jiġu sottomessi biss jekk il-bastiment huwa rreġistrat taħt 
kategorija MFA jew MFB. L-istatus operattiv kif irreġistrat 
mad-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura fl-aħħar ta’ Frar 
2019 għandu jkun elenkat bħala “attiv”. 

iv. Nefqa marbuta ma’ responsabbiltà għal danni lill-
partijiet terzi, tniġġis, salvataġġ u tneħħija ta’ fdalijiet ta’ 
bastiment mhumiex ikkunsidrati bħala nfiq eliġibbli taħt din 
l-iskema. 

v. Kull talba ta’ danni u d-danni mġarrba ser jiġu evalwati 
mid-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura.

vi. L-għajnuna m’għandhiex tirriżulta f’żieda fil-kapaċità 
tas-sajd.

Din il-miżura se tiġi implimentata f’konformità mad-
dispożizzjonijiet tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 
Nru 717/2014 tas-27 ta’ Ġunju 2014 fuq l-applikazzjoni 
ta’ Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament 
tal-Unjoni Ewropea għall-għajnuna de minimis fis-settur 
tas-sajd u akkwakultura (ĠU L 190, 28.6.2014, p. 45). 
L-ebda għajnuna mhija ser tingħata lil dawk l-attivitajiet 
espliċitament esklużi milli jirċievu għajnuna skont Artikolu 
1 ta’ dan ir-Regolament. L-ammont totali ta’ għajnuna 
de minimis li jkun mogħti lil impriża waħda m’għandux 
jaqbeż it-30,000 ewro matul kwalunkwe perjodu ta’ tliet 
snin. Ir-regoli li jinsabu f’Artikolu 5 tar-Regolament se jiġu 
rispettati. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura għandu 
jitlob għal dikjarazzjoni ffirmata mill-impriża konċernata 
dwar kwalunkwe għajnuna de minimis oħra riċevuta matul 
is-sentejn fiskali preċedenti u s-sena fiskali kurrenti.

ii. In order for claimants to be considered as being eligible, 
following instructions recently issued by the Fishing Vessel 
Registry (FVR) section within the DFA, claimants should 
have in their personal DFA file an updated VAT Certificate, 
issued by the VAT Department.

iii. Expenditure related with third party liability, pollution, 
salvage and wreck removal are not considered as being 
eligible expenditure under this scheme. 

3. What damages can be claimed?

i. Only nets, pots, lines, gears or similar, as registered 
with the Department of Fisheries and Aquaculture as at end 
of February 2019 shall be considered for review under this 
scheme. Claims for non-registered items or quantities shall 
not be considered. 

ii. Claims related with vessel damage can only be 
submitted if the vessel is registered in an MFA or MFB 
category only. The status of vessel operation as registered 
with the DFA as at end of February 2019 should be listed as 
“active”. 

iii. Expenditure related with third party liability, pollution, 
salvage and wreck removal are not considered as being 
eligible expenditure under this scheme. 

iv. All damages claimed and incurred shall be assessed 
by the DFA.

v. The assistance must not result in an increase in fishing 
capacity.

This measure will be implemented in line with the 
provisions of the Commission Regulation (EU) No 717/2014 
of 27 June 2014 on the application of Articles 107 and 108 of 
the Treaty on the Functioning of the European Union to de 
minimis aid in the fishery and aquaculture sector (OJ L 190, 
28.6.2014, p. 45). No aid will be granted to those activities 
explicitly excluded from receiving aid under Article 1 of this 
Regulation. The total amount of de minimis aid granted to 
a single undertaking shall not exceed 30,000 Euro over any 
period of three years. The rules contained in Article 5 of the 
Regulation will be respected. The DFA shall request for a 
signed declaration from the undertaking concerned about 
any other de minimis aid received during the previous two 
fiscal years and the current fiscal year. 
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4. How do I apply and what documentation  is 
required?

Step 1: Fill in the Claims Form (Obligatory)

The claimant shall provide a detailed breakdown of all 
costs being claimed, clearly distinguishing between different 
types of nets, pots, lines, vessels, engines, gears etc. For each 
category, one should list down the total number of units, 
price per unit and the total cost per category. Claimants are 
kindly being requested to fill in and sign the claims form. 

When submitting the Claims Form with the DFA, the 
applicant should also present his ID Card. No application 
can be submitted nor will be accepted by DFA officials unless 
the applicant presents his ID Card at submission stage. 

Disclaimer: If the claimant fails to submit all the required 
documentation as per timelines, terms and conditions as 
stipulated in this scheme, the Department of Fisheries and 
Aquaculture will immediately disqualify such claim request. 

Step 2: Supporting Documentation Required 
(Obligatory)

Depending on the nature of the claim, the claimant 
shall also provide the following supporting documentation 
together with the claims form, in order for this claim to be 
considered further. Documentation required (as per below 
instructions) depend on the nature of damages incurred. 
The claimant might have incurred damages, falling under 
different categories, thus different documentation would 
need to be submitted.

Category 1: Where the nature of the damage concerns 
the vessel and engine/s (damaged, lost or destroyed 
beyond repair).

Only MFA & MFB registered vessels shall be eligible to 
apply under Category 1 of this scheme.

(Documentation Required: Vessel Surveyor Report])

Vessel Surveyor Report (Obligatory):

The claimant shall request a TM approved Vessel Surveyor 
to issue a formal report (document), verifying/quantifying 
such damages. The Vessel Surveyor shall be authorised by 
Transport Malta. A list of surveyors can be accessed online 
by following this link: (https://news.transport.gov.mt/wp-

4. Kif napplika u liema dokumentazzjoni hija 
meħtieġa?

Stadju 1: Imla l-Formola tat-Talba (Obbligatorju)

L-applikant għandu jipprovdi analiżi dettaljata tal-
ispejjeż kollha li qed jiġu mitluba, u jiddistingwi b’mod ċar 
bejn tipi differenti ta’ xbieki, nases, konzijiet, bastimenti, 
magni, rkaptu, eċċ. Għal kull kategorija wieħed għandu 
jelenka n-numru totali ta’ unitajiet, il-prezz għal kull unità 
u l-ispiża totali għal kull kategorija. L-applikanti huma 
ġentilment mitluba jimlew u jiffirmaw il-formola tat-talbiet.

Meta tiġi sottomessa l-Formola tal-Talbiet mad-Dipartiment 
tas-Sajd u Akkwakultura, l-applikant għandu wkoll jippreżenta 
l-Karta tal-Identità tiegħu. L-ebda applikazzjoni ma tista’ 
tiġi sottomessa u lanqas mhi ħa tkun aċċettata minn uffiċjali 
tad-Dipartiment sakemm l-applikant jippreżenta l-Karta tal-
Identità tiegħu fl-istadju ta’ sottomissjoni.

 
Dikjarazzjoni  ta’ ċaħda: Jekk l-applikant jonqos milli 

jissottometti d-dokumentazzjoni kollha meħtieġa skont 
l-iskedi taż-żmien, it-termini u l-kundizzjonijiet kif stipulati 
f’din l-iskema, id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura 
jiskwalifika immedjatament talbiet ta’ dan it-tip.

Stadju 2: Dokumentazzjoni ta’ Sostenn Meħtieġa 
(Obbligatorju)

Skond in-natura tat-talba, l-applikant għandu jipprovdi 
wkoll id-dokumentazzjoni ta’ sostenn li ġejja flimkien mal-
formola tat-talba, sabiex din it-talba tkun ikkunsidrata. Id-
dokumentazzjoni meħtieġa (skont l-istruzzjonijiet ta’ hawn 
taħt) tiddependi min-natura tad-danni mġarrba. L-applikant 
seta’ ġarrab danni, li jaqgħu taħt kategoriji differenti, 
għalhekk jeħtieġ li tiġi ppreżentata dokumentazzjoni 
differenti.

Kategorija 1: Fejn in-natura tal-ħsara tikkonċerna 
l-bastiment u l-magna/i (ddaneġġjat, mitluf jew ħsara li 
ma tissewwiex). 

Bastimenti rreġistrati MFA u MFB biss huma eliġibbli 
biex japplikaw taħt Kategorija 1 ta’ din l-iskema.

(Dokumentazzjoni Meħtieġa: Rapport tas-Servejer tal-
Bastimenti)

Rapport tas-Servejer tal-Bastiment (Obbligatorju):

L-applikant għandu jitlob lil Servejer tal-Bastimenti, 
liema servejer għandu jkun approvat minn TM, biex joħroġ 
rapport formali (dokument) li jivverifika/jikkwantifika tali 
danni. Is-Servejer tal-Bastiment għandu jkun awtorizzat 
minn Transport Malta. Lista ta’ servejers tista’ tinkiseb 
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online billi ssegwi din il-ħolqa: (https://news.transport.gov.
mt/wp-content/uploads/2018/08/list-of-authorised-ship-
surveyors-August-2018_20.08.2018.pdf).

Bħala minimu r-rapport għandu jinkludi l-informazzjoni 
li ġejja: tip ta’ bastiment, numru ta’ reġistrazzjoni tal-
bastiment, ritratti (jekk applikabbli), isem is-sid tal-
bastiment, numru tal-identità personali, indirizz tad-dar, 
numru rreġistrat tal-VAT u l-iktar importanti stima tal-valur 
tal-bastiment qabel l-inċident (telf tal-valur) jew stima tal-
valur tad-danni (xogħlijiet meħtieġa). In-natura tal-ħsarat 
imġarrba għandha tkun speċifikata b’mod ċar (mitluf jew 
ħsara li ma tissewwiex) . Dan ir-rapport (dokument) għandu 
jinħareġ u jiġi ffirmat mis-servejer. Id-Dipartiment tas-Sajd 
u Akkwakultura jirriżerva d-dritt li jikkuntattja personalment 
lis-Servejer Marittimu biex jitlob aktar informazzjoni.

Kategorija 2: Fejn in-natura tal-ħsara tikkonċerna: 
Xbieki, Nases, Irkaptu jew oġġetti żgħar oħra. 

Is-sidien ta’ bastimenti reġistrati MFA u MFB biss huma 
eliġibbli biex japplikaw taħt Kategorija 2 ta’ din l-iskema.

Dokumentazzjoni meħtieġa: 

Kwotazzjoni jew Ordni tal-Bejgħ – datata 24 ta’ Frar, 
2019 (jew wara). (Jekk ma tkun saret l-ebda nefqa).

Bħala evidenza ta’ sostenn għall-kumpens, l-applikant 
għandu jipprovdi Kwotazzjoni/Ordni tal-Bejgħ (1) 
valida li tkun datata 24/02/2019 (jew wara) bħala prova 
tal-infiq mitlub fit-talba. Il-kwotazzjonijiet għandhom jiġu 
kkunsidrati bħala validi biss jekk jinħarġu minn negozju 
reġistrat. In-natura ta’ tali kwotazzjoni/jiet/ordni/jiet tal-
bejgħ tintuza biex jiġi akkwistat oġġett ġdid jew jissewwa 
oġġett eżistenti imma bil-ħsara.

Wara l-approvazzjoni tan-nefqa mid-Dipatiment 
tas-Sajd u Akkwakultura, fi żmien 30 jum kalendarju 
l-applikant għandu jkun obbligat jibgħat Irċevuta Fiskali 
valida (il-kundizzjonijiet kollha mniżżlin taħt Irċevuta 
Fiskali għandhom ikunu applikabbli) li tammonta għan-
nefqa approvata. Wara s-sottomissjoni ta’ dawn l-Irċevuti 
Fiskali biss id-Dipartiment ikun jistà jipproċessa l-għajnuna 
finanzjarja eliġibbli rispettiva. Jekk tonqos milli tippreżenta 
tali Rċevuta/i Fiskali fil-perjodu stipulat, id-Dipartiment 
jirriżerva d-dritt li jwaqqaf kwalunkwe talba pendenti.

Id-Dipartiment m’għandu jinżamm bl-ebda mod 
responsabbli għal kwalunkwe spejjeż jew telf imġarrab mill-
applikant, fil-każ li n-nefqa eliġibbli approvata (għajnuna 
mogħtija) tkun inqas mill-valur tal-Ordni tal-Bejgħ (jekk 
ordni tkun diġà saret).

u/jew
Irċevuta/i Fiskali – datata/i fit-24 ta’ Frar, 2019 (jew 

wara) (jekk in-nefqa tkun diġà tħallset).

content/uploads/2018/08/list-of-authorised-ship-surveyors-
August-2018_20.08.2018.pdf).

As a minimum the report shall include the following 
information: vessel type, vessel registration number, photos 
(if applicable), name of vessel owner, ID number, home 
address, registered VAT number and most importantly the 
estimated vessel value prior to the accident (loss value) or 
estimated value of damages (works required). The nature of 
damages incurred should be clearly specified. This report 
(document) should be issued and signed by the surveyor. 
The Department of Fisheries and Aquaculture reserves the 
right to contact the Marine Surveyor to request for further 
information. 

Category 2: Where the nature of the damage concerns: 
Nets, Lines, Gears or other small items. 

Only MFA & MFB registered vessel owners shall be 
eligible to apply under Category 2 of this scheme.

Documentation Required: 

Quotation or Sales Order - dated 24th February, 2019 (or 
post) (If no expenditure has been incurred).

As supporting evidence for compensation, the claimant 
shall also provide one (1) valid Quotation/Sales Order 
to be dated 24/02/2019 (or post) as proof of the value of 
claimed expenditure. Quotations shall only be considered as 
valid if issued by a registered business. The nature of such 
quote/s/sales order/s can be either to procure a new item or 
repair an existing but damaged item. 

Following expenditure approval by the DFA, within 30 
calendar days the claimant shall be obliged to submit a valid 
Fiscal Receipt (all below Fiscal Receipt conditions shall 
become applicable) totalling the approved expenditure. 
Only following the submission of such Fiscal Receipts 
will the DFA process the respective eligible financial 
aid. Failing to present such Fiscal Receipt/s within the 
stipulated period, the DFA reserves the right to terminate 
any pending claims. 

The DFA shall not be held in any way accountable for 
any expenses or losses incurred by the applicant, in case the 
approved eligible expenditure (aid granted) is less than the 
value of the Sales Order (if an order is already placed). 

and/or
Fiscal Receipt/s – dated 24th February, 2019 (or post) (if 

expenditure has already been paid for).
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Bħala evidenza ta’ sostenn għall-kumpens, l-applikant 
għandu jipprovdi wkoll Irċevuta/i Fiskali datata/i 24/02/2019 
(jew wara) bħala prova tal-valur tan-nefqa mġarrba. 
Għandhom jintlaħqu l-kriterji kollha msemmija hawn taħt:

L-irċevuti għandhom jiġu kkunsidrati bħala validi biss 
jekk in-nefqa mġarrba/data tal-fattura, tkun seħħet fl-24 ta’ 
Frar, 2019 (jew wara).

L-irċevuti maħruġa għandhom ikunu dettaljati, fejn 
l-oġġetti jew is-servizzi kollha mixtrija għandhom jinqraw 
b’mod ċar u għandhom ikunu pprezzati individwalment ukoll.

L-irċevuti għandhom ikunu skont ir-regolamenti tal-VAT.

Kopji tal-irċevuti għandhom jiġu sottomessi lid-
Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura bħala dokumentazzjoni 
ta’ sostenn. L-irċevuti oriġinali għandhom jinżammu kollha 
mill-applikant. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura 
jirriserva d-dritt li jitlob lill-applikant juri l-iriċevuti oriġinali 
sabiex jivverifika l-kopji kollha sottomessi.

 Irċevuti validi fiskalment biss għandhom jiġu kkunsidrati 
bħala eliġibbli.

Id-Dipartiment m’għandu jinżamm bl-ebda mod 
responsabbli għal kwalunkwe spejjeż jew telf imġarrab mill-
applikant, fil-każ li n-nefqa eliġibbli approvata (għajnuna 
mogħtija) tkun inqas mill-valur tal-Irċevuta/i Fiskali (jekk 
in-nefqa tkun diġà saret).

Kategorija 3: Fejn n-natura tal-ħsara tikkonċerna: 
Nases tal-Qarnit

Is-sidien ta’ bastimenti reġistrati MFA u MFB biss huma 
eliġibbli biex japplikaw taħt Kategorija 3 ta’ din l-iskema.

Sajjieda li sofrew ħsarat fin-nases tal-qarnit biss 
għandhom japplikaw taħt Kategorija 3 ta’ din l-iskema.

Fejn in-natura tal-ħsara tikkonċerna nases tal-Qarnit, 
l-applikanti għandhom japplikaw biss taħt Kategorija 3 
ta’ din l-iskema. Biex l-applikazzjoni taħt din il-kategorija 
titqies eliġibbli, is-sajjied irid ikun irrapporta qbid ta’ qarnit 
fis-sena ta’ qabel: bejn Frar 2018 u Frar 2019.

Is-sajjieda għandhom ikunu intitolati għal kumpens b’rata 
fissa, hekk kif stipulat hawn taħt:

Nassa Żgħira – €15  
Nassa ta’ daqs Medju – €20   
Nassa Kbira – €25

Wara l-approvazzjoni tan-nefqa u l-ipproċessar tal-
kumpens tal-għajnuna mid-DFA, wara 90 jum kalendarju, id-
Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura għandu jikkuntattja kull 

As supporting evidence for compensation, the claimant 
shall also provide a Fiscal Receipt/s to be dated 24/02/2019 
(or post) as proof of the value of incurred expenditure. All 
the below criteria should be met:

Receipts shall only be considered as valid if the 
expenditure incurred/invoice date is either on the 24th 
February, 2019 (or post).

Receipts issued should be itemised, where all items or 
services purchased should be clearly identifiable and also be 
individually priced.

Receipts shall be in accordance with the VAT regulations. 

Copies of receipts shall be submitted to the DFA as 
supporting documentation. All originals should be retained 
by the claimant. The DFA reserves the right to request the 
claimant to show the original receipts in order to verify all 
copies submitted.

 

Only fiscally valid receipts shall be considered as being 
eligible.

The DFA shall not be held in any way accountable for 
any expenses or losses incurred by the applicant, in case the 
approved eligible expenditure (aid granted) is less than the 
value of the Fiscal Receipt/s (if expenditure has already been 
incurred). 

Category 3: Where the nature of the damage concerns: 
Octopus Fishing Pots.

Only MFA & MFB registered vessel owners shall be 
eligible to apply under Category 3 of this scheme.

Only fishers who suffered damages to their Octopus 
Fishing Pots shall apply under Category 3 of this scheme.

Where the nature of the damage concerns Octopus Fishing 
Pots, claimants are only to apply under Category 3 of this 
scheme. For submissions under this category to be considered 
eligible, the fisher had to have reported octopus landings during 
the year before: between February 2019 and February 2020.

Fishers shall be entitled for a Flat Rate compensation as 
stipulated below:

Small Pot – €15      
Medium Pot – €20       
Large Pot – €25

Following expenditure approval and the processing of aid 
compensation by the DFA, after 90 calendar days, the DFA 
shall get in contact with each respective claimant to conduct a 
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applikant rispettiv biex iwettaq spezzjoni fiżika, biex jiċċekkja 
u jivverifika li n-nases mitluba kienu verament manifatturati u 
li ġew ittikkettjati skont ir-regoli tad-Dipartiment.

5. Kif se jiġi kkalkulat il-kumpens?

i. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura għandu 
jikkunsidra l-valur/i tar-rapport magħmul mis-servejer 
tal-bastiment, il-kwotazzjoni/jiet, ordni/jiet tal-bejgħ 
jew l-irċevuta/i fiskali bħala l-linja bażi primarja tan-nefqa 
eliġibbli.

ii. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura jirriżerva 
d-dritt li jintroduċi u japplika kwalunkwe rekwiżit, 
parametru, interpretazzjoni jew kriterji oħra ta’ eliġibbiltà 
kif meqjus xieraq, anke jekk ma jifformax parti mit-termini 
u l-kundizzjonijiet ta’ din l-iskema.

iii. Taħt din l-iskema, l-applikant huwa intitolat għal 
100% tad-danni eliġibbli mitluba bil-VAT eskluża.

iv. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura jirriżerva 
d-dritt li jekk meħtieġ jirrevedi l-metodoloġija tal-
kalkolazzjoni tal-kumpens.

v. Jekk in-natura tal-ħsara tikkonċerna l-bastiment, liema 
bastiment huwa proprjetà ta’ iktar minn persuna waħda, 
sabiex wieħed ikun jista’ japplika għal din l-iskema, is-
sidien kollha għandhom jagħtu l-kunsens tagħhom billi 
jimlew it-taqsima meħtieġa fil-Formola tat-Talba. Fil-każ 
tal-kumpaniji persuna awtorizzata għandha tiffirma.

vi. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura jirriżerva 
d-dritt li jiddetermina l-eliġibbiltà tad-danni ddikjarati, 
skont il-parametri stipulati hawn fuq. It-talbiet kollha 
għandhom ikunu suġġetti għall-iskrutinju, l-interpretazzjoni 
u l-aċċettazzjoni tad-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura. 
Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura jirriżerva d-dritt 
li jiddefinixxi liema nefqa jew danni huma meqjusa bħala 
eliġibbli jew le. Id-deċiżjonijiet kollha meħuda f’dan ir-
rigward għandhom jiġu kkunsidrati bħala finali. Mhux se 
jitħallew l-ebda reviżjonijiet u lanqas se jitwettqu.

6. Kif ser isir il-ħlas?

Applikanti li jkunu ta’ suċċess għandhom jiġu nnotifikati 
formalment permezz ta’ ittra uffiċjali. Wara l-ivverifikar tad-
dokumentazzjoni kollha li tkun ġiet sottomessa, il-pagament 
se jkun qiegħed jiġi trasferit fil-kont bankarju provdut fl-
applikazzjoni. 

7. Kif u meta nista’ napplika?

L-applikanti għandhom jieħdu bl-idejn il-formola tat-
talba u kull dokumentazzjoni ta’ sostenn lid-Dipartiment 
tas-Sajd u Akkwakultura (Malta) jew l-Uffiċċju tal-Imġarr 
(Għawdex) mill-20/07/2020 sas-07/08/2020 mit-8.30am sa 

physical inspection, to check and verify that all claimed pots 
were indeed manufactured and were adequately labelled.

5. How will the compensation be calculated?

i. The DFA shall consider the value/s of the vessel 
surveyor report, quotation/s, sales orders or fiscal 
receipt/s as the primary baseline of eligible expenditure. 

ii. The Department of Fisheries and Aquaculture reserves 
the right to introduce and apply any other eligibility requisite, 
parameter, interpretation or criteria as deemed fit, even if it 
does not form part of this scheme’s terms and conditions.

iii. Under this scheme, the claimant is entitled for 100% 
of claimed eligible damages Exclusive of VAT. 

iv. The DFA reserves the right to revise the compensation 
calculation methodology if required.

v. If the nature of the damage concerns the vessel, which 
vessel is owned by more than one person, in order for one to 
be able to apply for this scheme, all owners shall give their 
consent by filling in the appropriate section in the Claims 
Form. In the case of companies an authorised person is to 
sign.

The Department of Fisheries and Aquaculture reserves 
the right to determine the eligibility of claimed damages, 
as per parameters stipulated above. All claims shall be 
subject to the scrutiny, interpretation and acceptance of the 
Department of Fisheries and Aquaculture. The DFA reserves 
the right to define what expenditure or damages are deemed 
as being eligible or not. All decisions taken in this regard 
shall be considered as final. No revisions shall be allowed 
nor will be carried out. 

6. How will payment be executed?

Successful claimants shall be formally notified via an 
official letter. Following the vetting of all documentation 
submitted, the amount of money will be transferred to the 
bank account provided in the application. 

7. How and when can I apply?

Claimants are to submit their claims form and all other 
supporting documentation by hand to the Department of 
Fisheries and Aquaculture (Malta) or Mġarr Office (Gozo) 
from 20/07/2020 up to 07/08/2020 from 8.30am to 12.00pm, 
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12.00pm, mit-Tnejn sal-Ġimgħa (esklużi tmiem il-ġimgħa 
u vaganzi pubbliċi), sakemm ma jiġix notifikat mod ieħor. 
Sottomissjonijiet li jaslu tard mhux se jiġu kkunsidrati. 

Jekk tinqala’ l-ħtieġa, id-Dipartiment tas-Sajd u 
Akkwakultura jrriżerva d-dritt li jestendi l-iskadenza tas-
sottomissjoni tal-applikazzjoni b’massimu ta’ (2) ġimagħtejn.

Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura għandu 
jivverika l-formola tat-talba u ta’ kull dokumentazzjoni 
ta’ sostenn riċevuti matul il-perjodu ta’ sottomissjoni. Wara 
d-Dipartiment għandu jinnotifika permezz ta’ ittra uffiċjali 
lill-applikant bi kwalunkwe dokumentazzjoni nieqsa.

L-applikanti għandhom jissottomettu bl-idejn id-
dokumentazzjoni nieqsa tagħhom lid-Dipartiment tas-Sajd u 
Akkwakultura (Malta) jew l-Uffiċċju tal-Imġarr (Għawdex) 
skont dati u ħinijet li għandhom jridu jiġu stipulati u komunikati 
f’ korrispondenza sussewgwenti li tkun mibgħuta lill-applikanti. 
Sottomissjonijiet li jaslu tard mhux se jiġu kkunsidrati.

Wara s-sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni nieqsa, id-
Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura għandu jirrevedi 
d-dokumentazzjoni kollha li jkun irċieva matul l-ewwel u 
t-tieni sottomissjonijiet, u mbagħad jinnotifika formalment 
permezz ta’ ittra uffiċjali lill-applikant jekk is-sottomissjoni 
ġietx aċċettata jew rifjutata.

Wara li d-dokumentazzjoni kollha tkun ġiet ikkonfermata , 
l-applikanti eliġibbli għandhom jirċievu bil-posta ċekk li 
jammonta għan-nefqa eliġibbli biss.

Kjarifiki u mistoqsijiet jistgħu jiġu indirizzati lid-
Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura permezz ta’:

indirizz elettroniku: fisheriesprojects.mafa@gov.mt  
telefown: 2292 6845/2292 6831

8. Dikjarazzjoni ta’ ċaħda ta’ responsabbiltà

i. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura jirriżerva 
d-dritt li juża data miġbura f’din il-Formola tat-Talba għall-
iskop ta’ din l-iskema.

ii. Il-verżjoni bl-Ingliż ta’ din l-iskema għandha tipprevali 
fil-każ ta’ kunflitt jew interpretazzjoni mal-verżjoni Maltija.

iii. Id-data kollha għandha tiġi ċċekkjata mar-rekords interni 
tad-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura. Fejn qed isiru talbiet 
fir-rigward ta’ Nases tal-Qarnit, id-Dipartiment tas-Sajd u 
Akkwakultura se jkun qed jivverifika fir-rekords interni tiegħu 
jekk Qarnit kienx tassew inħatt fis-sena 2018. Jekk il-ħatt tal-
Qarnit iddikjarat huwa NIL, it-talba tal-applikant (talba għal 
nases tal-qarnit daneġġati) se tiġi rifjutata. Kontrolli simili 
għandhom isiru wkoll fir-rigward ta’ kategoriji oħra.

Monday to Friday (excluding weekends and public 
holidays), unless otherwise notified. Late submissions shall 
not be considered. 

If the need arises, the DFA reserves the right to extend 
the deadline of application submission by a maximum of (2) 
two weeks. 

The Department of Fisheries and Aquaculture shall 
review all Claims Forms and Supporting Documentation 
received during the submission period and shall then 
notify via an official letter the claimant of any missing 
documentation.

Claimants are to submit any missing documentation 
by hand to the Department of Fisheries and Aquaculture 
(Malta) or Mġarr Office (Gozo) as per dates and time to 
be stipulated in any subsequent correspondence sent to 
claimants. Late submissions shall not be considered.

Following the submission of missing documentation, 
the Department of Fisheries and Aquaculture shall review 
all documentation received during the first and second 
submissions, and then formally notify via an official letter 
the claimant whether the submission was accepted or 
rejected. 

Following the vetting of all documentation submitted, a 
cheque totalling only the eligible expenditure shall be sent 
by post to successful claimants.

Clarifications and queries can be addressed to the DFA 
by:

email: fisheriesprojects.mafa@gov.mt 
telephone: 2292 6845/2292 6831

8. Disclaimer

i. The Department of Fisheries and Aquaculture reserves 
the right to use data gathered in this Claims Form for the 
scope of this scheme.

ii. The English version of this scheme shall prevail in case 
of conflict or interpretation with the Maltese version.

iii. All data shall be double checked with the DFA’s 
internal records. Where claims are being made in respect of 
Octopus Pots, the DFA shall check with its internal records 
whether Octopus was indeed landed in the year 2018. If 
landings are NIL, the applicant’s (claiming for damaged 
pots) claim shall be rejected. Similar checks shall also be 
made in respect of other categories. 
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iv. L-applikant qed jiddikjara li l-ebda kumpens ieħor 
ma ġie rimborżat lilu permezz ta’ mezzi oħra, inkluża 
l-kopertura tal-assigurazzjoni, u għaldaqstant ma qiegħda 
ssir l-ebda talba doppja għall-kupens.

v. L-applikant qed jiddikjara li huwa/hija qiegħed/a 
jopera konformi mal-liġijiet u r-regolamenti kollha, kemm 
dawk stabbiliti lokalment u dawk internazzjonali.

vi. L-applikant qed jiddikjara li d-danni kollha li qed 
jintalbu saru matul il-maltempata tal-24 ta’ Frar, 2019, u 
mhux matul data oħra. 

vii. Id-Dipartiment tas-Sajd u Akkwakultura jirriżerva 
d-dritt li jtitlob informazzjoni addizzjonali mingħand 
min għamel it-talba jew jagħmel verifiki addizzjonali ma’ 
partijiet terzi jekk meqjus meħtieġ.

viii. Kwalunkwe dikjarazzjoni falza se tkun definita bħala 
reat kriminali. L-applikant għandu jinżamm personalment 
responsabbli li jirritorna lura kwalunkwe flus riċevuti f’każ li 
l-pagamenti jkunu diġà ġew ipproċessati. Wieħed ikun ukoll 
awtomatikament skwalifikat mill-iskema u potenzjalment 
minn skemi oħra futuri li għad jinħarġu mid-Dipartiment tas-
Sajd u Akkwakultura. Din il-klawsola ma għandhiex limitu ta’ 
żmien applikabbli u għandha tibqa’ fis-seħħ indefinittivament.

ix. Il-kundizzjonijiet kollha elenkati f’dan id-dokument 
għandhom jiġu osservati b’mod strett.

9. Emendi 

F’ każ ta’ emendi f’ din l-iskema, dawn se jiġu ippubblikati 
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

iv. The claimant is declaring that no other compensation 
has been received via any other means or private insurance 
policy and therefore no double claims for compensation are 
being made. 

v. The claimant is declaring that he/she is operating in 
conformity with all the established local and international 
legislation/regulations as defined by law.

vi. The claimant is declaring that all damages being 
claimed were incurred during the 24th February, 2019, storm 
and not during any other date. 

vii. The DFA reserves the right to request for additional 
information from the claimant or carry out additional checks 
with third parties if deemed required.

viii. Any false declaration/s shall be considered as being 
a criminal offence. The applicant shall be held personally 
liable to return back any monies received, if payments would 
have already been processed. One will also be automatically 
disqualified from this scheme and potentially from other 
future schemes to be issued by the DFA. This clause does 
not have an applicable time limit and shall remain in force 
indefinitely.

ix. All conditions listed down in this document should be 
strictly abided with.

9. Amendments 

In case of amendments to this scheme, these will be 
published in the Government Gazette.

21st July, 2020

Nru. 831

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 831

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY OFFICERS ACT 1996

(CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjan Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Nadezda Nikolaevna Grima 501912L 34, Sta Tereża, Triq il-Parroċċa, il-Mosta
Peter Taylor 318476M 19, Triq Moroni, Il-Gżira
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Joanne Camilleri 113474M Megaline Flats, Flat 7, Triq is-Soll, Santa Venera
Lydia Mallia 20672M 254, Little Princess, Vjal l-Indipendenza, Iż-Żurrieq
Carmel Mifsud 82861M Blk B, Flat 14, Triq Bertha K. Ilg, San Ġiljan
Clayton Vella 68486M 36, Melvin, Triq in-Noqra, Birżebbuġa
Anthony Falzon 543262M 792 Highbury, Triq il-Kbira San Ġużepp, Il-Ħamrun
Felix Busuttil 318975M 123, Triq Sant’Antnin, Ħaż-Żabbar
Mario Xuereb 38193G Alcin Atrium, Flat 1A, Triq it-Telgrafu, In-Nadur, Għawdex
Brian Mizzi 108871M 121, Frankie, Triq San Tumas, Il-Fgura
Etienne Schembri 230969M 92, Triq l-Imsida, Santa Venera
Duranovic Coreschi 383484M 15, Mon Perle, Sqaq Ganton, Ħaż-Żabbar
Nicholai Zarb 521996M 26, Flat 1, Triq il-Maċina, L-Isla
Clement Grech 369477M 66A, Flat 3, Triq Kent, Il-Fgura
Stephen Farrugia 488578M 18, Fatima, Triq San Pietru, Iż-Żurrieq
Tania Geltrude Ruggier 98595M Fort Mans Flat 5, Triq Espeditu Catania, Ħaż-Żabbar
Sara El Houssayes 130799M 38A, Flat 6, Triq Temi Zammit, Ħal Tarxien
Graziella Galea 404682M 8, Aberdeen, Trejqa Vincent Battistino, Ħal Tarxien
Anna Frances Tabone 476568M 38, Johnann, Triq Tal-Fieres, Ħal Kirkop
Sharon Camilleri 336474M Dale Crt, Flat 3, Triq il-Prof. Anton Tabone, Birżebbuġa
Brenda Scerri 226580M 89A, Anfield, Triq San Ġakbu, Ix-Xgħajra
Joanne Sultana 19679G Ok, Triq il-Qala, Il-Qala, Għawdex
Tika Ram Dhakal 206447A 97, Robert’s Crt Flat 8, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar
Vladimir Buric 158331A 100 Millenium Crt Flat 11, Triq il-Ħġejjeġ, San Pawl 

il-Baħar
Josette Sant 216579M 10, Triq il-Wied, Raħal Ġdid
Mary Grace Pulis 220576M 77, Flat 4, Triq San Franġisk, Il-Fgura
Keith John Azzopardi 9904L Rising Sun, Triq il-Magħdija, Għajnsielem, Għawdex
Keith Zammit 478184M The Nook, Flat 1, Triq Wied is-Simar, Il-Qala, Għawdex
Nardu K/a Leonard Callus 308664M 48, Triq il-Prof. Anton Tabone, Birżebbuġa
Monica Gatt 72575M Trigoria, Triq il-Qortina, Ta’ Sannat, Għawdex
Joseph Farrugia 558275M 2 J C, Triq Ħal Bisbut, Iż-Żejtun
Adam Spiteri 111989M Trinidad Crt, Flat 4, Triq il-Kbira, Ħal Balzan
Anton Galea 345585M 102, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta
Darren Jason Fucile 314601L 65, Triq Dun Marcell Mallia, Ħal Għaxaq
Joseph Camilleri 509579M Il-Barumbara, Triq Ħal Far, Iż-Żurrieq
Kevin Galea 165670M 63B, Triq Frenċ tal-Għarb, L-Għarb, Għawdex
Annabella Muscat 392675M 111, Lay Lay Blk 1, Ent. E, Flat 6, Triq in-Nadur, Marsaskala
Kyra Grech 37693G Galaxy, Triq ix-Xewkija, Ta’ Sannat, Għawdex
Etienne Mangion 160874M Blk 6, Flat 1, Triq il-Ġnien, Santa Luċija
Sabri Omar El Raes 107615L 53, Triq Dun Xand Aquilina, Ta’ Sannat, Għawdex
Miriam Ebejer 166776M 36, Triq San Pietru, Birżebbuġa
Suzanne Portelli 599G God Bless USA, Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex
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Deniro Cachia 13996M 32, Triq Betta, Ħal Tarxien
Jesmar Borg 91894M 61, Josuel, Triq Emm. Attard, Santa Venera

Mark Mizzi 293094M 16, Triq il-Foss, Il-Birgu
Charlene Mangion Mamo 12777M Blofield, Flat 3, Triq Villabate, Ħaż-Żabbar
George Cassar 31189G 6, Triq San Duminku, Ir-Rabat, Għawdex
Karl Farrugia 366600L Vally View Crt, Flat 2, Triq l-Imsida, Birkirkara
Jason Grech 288677M 81, St Rita, Triq San Edwardu, Ħal Qormi
Marlon Polidano 405783M 12, Paeonia, Triq il-Qalb ta’ Ġesù, Raħal Ġdid
Matthew Refalo 35991G Dar is-Serenità, Flat 5, Triq l-Isqof Rużar Farrugia, 

ix-Xagħra, Għawdex
Mark Caruana 156569M 28, Settembrina, Triq il-Fjuri, L-Imqabba
Paul Vella 86057M Fabio, Triq Indri Psaila (Żona Industrijali Tal-Ħandaq), 

Ħal Qormi
Khadija Agius 508518L 4, Thistle Crt, Flat 2, Triq Angelo Psaila, Raħal Ġdid
Semira Gilford 404299M Marija Mmakulata, Triq A. G. Chesney, Ix-Xgħajra

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att dwar Gwardjani Privati u 
Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-Pulizija jew mill-Forzi Armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 
which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the Police or Armed 
Forces  or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

21st July, 2020
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Notes:										          Note: TB = Treasury Bills

 1. Public Treasury bills auctions are held regularly every week, typically on Tuesdays.  Successful bids are settled on the following 
Thursday on a T+2 settlement cycle.

2. When the auction date, or the settlement date, or any day in between the auction date and the settlement date falls on a non-business 
day, the auction takes place on the first business day of the same week.

3. Interest (discount) is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids on tender forms which are available from the Treasury, are to reach the Treasury by 10.00 a.m (CET)  on the auction date.  Such 
bids may either be transmitted by fax on 25967210, or by e-mail at the e-mail addresses prescribed on the application form.

5. Only offers with a definite yield quoted to three (3) decimal places shall be considered.

6. Bids must be for a minimum of €250,000 nominal i.r.o. the 28 day tenor, and  €50,000 nominal for other tenors.  Above these 
minimum amounts, bids must be made in multiples of €1,000.

No. 832

GOVERNMENT BORROWING AND 
MANAGEMENT OF PUBLIC DEBT ACT

(CAP. 575)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual 
weekly issues of Treasury bills for the month of August 
2020 and is published by the Accountant General in terms of 
regulation 7 of the Malta Treasury Bills Regulations 2017:

Nru. 832

ATT DWAR SELF TAL-GVERN U 
L-AMMINISTRAZZJONI TAD-DEJN PUBBLIKU

(KAP. 575)
 

Avviż ta’ Ħruġ ta’ Kalendarju 
 

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ żmien għal kull bill tat-
Teżor li ser jinħareg kull ġimgħa għax-xahar ta’ Awwissu 
2020 u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skont u 
għall-finijiet ta’ regolament 7 tar-Regolamenti dwar il-Bills 
tat-Teżor ta’ Malta tal-2017:

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

06 			    TB
Issue of 91 days 
maturing 5 November 
2020 

13 			    TB
Issue of 91 days 
maturing 12 November 
2020 & 273 days 
maturing 13 May 2021 

20 			    TB 	
Issue of 91 days maturing 
19 November 2020 & 
182 days maturing 18 
February 2021 

27 			    TB
Issue of 91 days 
maturing 26 November 
2020 & 273 days 
maturing 27 May 2021        

04   			   TB
	

Tender Date

11   			   TB
	

Tender Date
	
	

18   			   TB	
		
	 Tender Date		
	

25   			   TB
	

Tender Date

05

12
	

19			 

26   			 

07
	

14

21

28			 

03		
	

	
	

        
10			 
	

	

		
17  			 
			 

	

24
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7. With regard to the tenor, the following days will apply: 

        1 month = typically 28 days;        3 months = typically 91 days;
  6 months = typically 182 days;     9 months = typically 273 days;
12 months = typically 364 days.

8. In the event of pro-rata allocation, the bidder shall accept any portion of the amount tendered, at the same yield as that tendered for 
the whole amount.

9. The bidders whose tenders are accepted or rejected under the standard auctions will be informed on the same day on which the 
auction is held.

10. Settlement (T+2) of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m CET on the date on which the relative Bills are 
dated.  Settlement is to be made by bank transfer to the credit of the public account held with Central Bank of Malta as indicated on the 
Letter of Acceptance.

11. The Accountant General reserves the right not to allot any Treasury bills on offer without assigning any reason. For further information 
please refer to the Malta Treasury Bills Regulations and the Malta Treasury Bills General Prospectus at (www.treasury.gov.mt).

21st July, 2020

Nru. 833

ATT TAL-2016 DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(ARTIKOLU 57)

Skedar ta’ Proprjetà

L-AWTORITÀ ta’ Malta dwar l-Ippjanar b’din tiddikjara 
illi l-proprjetajiet imsemmija hawn taħt qegħdin jiġu inklużi 
fil-Lista ta’ Proprjetà Skedata (kif jidher fuq il-mapep 
f’paġni 6194 sa 6196), skont l-Artikolu 57 tal-Att tal-2016 
dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp, u permezz tal-paragrafi 1.13, 
2.27, u policies TO8, UO2 u RO4 tal-Pjan Strateġiku għall-
Ambjent u l-Ippjanar (SPED) kif ġej:

No. 833

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 2016
(ARTICLE 57)

Scheduling of Property

THE Planning Authority is hereby declaring the 
properties mentioned hereunder as included in the List of 
Scheduled Property (as shown on the maps on page 6194 to 
6196) in terms of Article 57 of the Development Planning 
Act, 2016, and paragraphs 1.13, 2.27, and policies TO8, 
UO2 and RO4 of the Strategic Plan for the Environment and 
Development (SPED) as follows:

Mappa 2 (Nru. 1) Knisja ta’ San Mark Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 1

Mappa 2 (Nru. 2) Kunvent ta’ San Mark Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 1

Mappa 2 (Nru. 3) Statwa ta’ San Nikola
minn Tolentino

Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 1

Mappa 2 (Nru. 4) Statwa tal-Madonna
taċ-Ċintura

Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 1

Mappa 2 (Nru. 5) Statwa ta’ Santu Wistin Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 1

Mappa 2 (Nru. 6) Statwa ta’ Sant’ Anton 
Abbati

Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 1

Mappa 2 (Nru. 7) Medaljun tal-Madonna u
Nru. 2

Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2
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Mappa 2 (Nru. 8) Parti minn Triq Santu Wistin, u Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Visual Link

Mappa 3 (Nru. 9) Nru. 10 Triq Il-Mużew k/m 
Sqaq Nru. 1

Ir-Rabat Grad 2

Mappa 3 (Nru. 10) Nri. 9 u 10, Villion Triq Il-Mużew k/m 
Vjal Santu Wistin

Ir-Rabat Grad 2

Mappa 3 (Nru. 11) Nru. 6, St Joseph Triq Il-Mużew k/m 
Vjal Santu Wistin

Ir-Rabat Grad 2

Mappa 3 (Nru. 12) Nru. 5, St John Triq Il-Mużew Ir-Rabat Grad 2

Mappa 3 (Nru. 13) Nri. 3/4, Carmelina Triq Il-Mużew Ir-Rabat Grad 2

Mappa 3 (Nru. 14) Nru. 12, HSBC
Rabat Branch

Is-Saqqajja k/m 
Triq il-Mużew

Ir-Rabat Grad 2

Mappa 3 (Nru. 15) Nru. 13, Vinpolcent Is-Saqqajja Ir-Rabat Grad 3

Mappa 3 (Nru. 16) Nri. 15/14 u 14 Is-Saqqajja Ir-Rabat Grad 1

Mappa 3 (Nru. 17) Nru. 16 Is-Saqqajja Ir-Rabat Grad 1

Mappa 3 (Nru. 18) Nru. 17 Is-Saqqajja Ir-Rabat Grad 1

Mappa 3 (Nru. 19) Nru. 19 Is-Saqqajja Ir-Rabat Grad 2

Mappa 3 (Nru. 20) Nru. 20 BOV Rabat 
Branch u Pippa

Is-Saqqajja Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 21) Nru. 79 Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 22) Nru. 76 Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 23) Nru. 60 Triq Santu Wistin Ir-Rabat Grad 1

Mappa 4 (Nru. 24) Nru. 58 Triq Santu Wistin
k/m Triq Zondadari

Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 25) Niċċa tal-Madonna
 tal-Bon Kunsill

Triq Santu Wistin
k/m Triq Zondadari

Ir-Rabat Grad 1

Mappa 4 (Nru. 26) Nru. 2 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 27) Nru. 3 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 28) Nru. 4 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 29) Nru. 5 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 30) Nru. 6 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 31) Nru. 7 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 32) Nru. 8 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

Mappa 4 (Nru. 33) Nru. 9 Vjal Santu Wistin Ir-Rabat Grad 2

L-Awtorità dwar l-Ippjanar teżerċita s-setgħat tagħha ta’ 
twettiq, kif imfissra f’Artikolu 57 tal-Att, fil-każ ta’ xi ksur 
tad-dispożizzjonijiet tal-Att tal-2016 dwar l-Ippjanar tal-
Iżvilupp f’dak li jirrigwarda proprjetà skedata.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

The Planning Authority will exercise its powers of 
enforcement, as set out in Article 57 of the Act, in the case 
of any contravention to the provisions of the Development 
Planning Act 2016 as regards to scheduled property.

21st July, 2020
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No. 834

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

21st July, 2020

Nru. 834

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Il-21 ta’ Lulju, 2020

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 21.7.2020	 €51.253	 €0.570

Nru. 835

ATT TAL-2016 DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(ARTIKOLU 57)

Skedar ta’ Siti Arkeoloġiċi

L-AWTORITÀ ta’ Malta dwar l-Ippjanar b’din tiddikjara 
s-sit arkeoloġiku li ġej (ara l-pjanta f’paġna 6198) bħala 
inkluż fil-Lista ta’ Proprjetà Skedata, skont l-Artikolu 57 
tal-Att tal-2016 dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp, u permezz tal-
paragrafu 2.27, u policies TO7, TO8, RO4 tal-Pjan Strateġiku 
għall-Ambjent u l-Ippjanar (SPED) kif ukoll policy GZ-
ARCO-1 tal-Pjan Lokali għal Għawdex u Kemmuna, kif ġej:

i. Spazji Funerarji fi Triq il-Qaċċa, Ix-Xagħra, 
Għawdex bħala Klassi A skont il-Policy ARC 2 tal-Pjan ta’ 
Struttura u l-Pjan Lokali kif muri fil-pjanta f’paġna 6198.

L-Awtorità dwar l-Ippjanar teżerċita s-setgħat tagħha ta’ 
twettiq, kif imfissra f’artikolu 57 tal-Att, fil-każ ta’ xi ksur 
tad-dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp 
f’dak li jirrigwarda proprjetà skedata.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

No. 835

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 2016
(ARTICLE 57)

Scheduling of Archaeological Sites

THE Planning Authority is hereby declaring the following 
archaeological site (see site plan on page 6198) as included 
in the list of Scheduled Property in terms of article 57 of the 
Development Planning Act, 2016, and according to paragraph 
2.27, and policies TO7, TO8, RO4 of the Strategic Plan for 
the Environment and Development (SPED) as well as policy 
GZ-ARCO-1 of the Gozo and Comino Local Plan, as follows:

i. Burial Cavities at Triq il-Qaċċa, Xagħra, Gozo as 
Class A in terms of Structure Plan Policy ARC 2 and the 
Local Plan policies as shown in the site plan on page 6198.

The Planning Authority will exercise its powers of 
enforcement, as set out in article 57 of the Act, in the case 
of any contravention to the provisions of the Development 
Planning Act as regards to Scheduled Property.

21st July, 2020
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Nru. 836

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 

291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf 

bl-intenzjoni tagħha li tlesti l-formazzjoni ta’:

Triq Bugħarbiel, Iż-Żejtun (indikata fuq il-pjanta f’paġna 

6200).

Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija, L-Imqabba (indikata fuq 

il-pjanta f’paġna 6201). 

Triq San Benedittu, Ħal Kirkop (indikata fuq il-pjanta 

f’paġna 6202).

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li mill-21 

ta’ Lulju, 2020, sal-31 ta’ Diċembru, 2020, ħadd ma jista’ 

jipparkja fi Triq Bugħarbiel, Iż-Żejtun minħabba xogħlijiet 

fit-triq. 

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li mill-21 

ta’ Lulju, 2020, sal-31 ta’ Diċembru, 2020, ħadd ma jista’ 

jipparkja fi Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija, L-Imqabba 

minħabba xogħlijiet fit-triq. 

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li mill-

21 ta’ Lulju, 2020, sal-31 ta’ Diċembru, 2020, ħadd ma 

jista’ jipparkja fi Triq San Benedittu, Ħal Kirkop minħabba 

xogħlijiet fit-triq.

Ħadd ma jista’ jipparkja vetturi f’dawn il-ġranet. Vetturi 

li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li jiġu rmunkati.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

No. 836

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Traffic and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 

of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 

official notice of its intention to complete the formation of:

Triq Bugħarbiel, Żejtun (indicated on the site plan on 

page 6200).

Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija, Mqabba (indicated on the 

site plan on page 6201).

Triq San Benedittu, Ħal Kirkop (indicated on the site plan 

on page 6202).

The Agency for Infrastructure Malta notifies that from 

21st July, 2020, to 31st December, 2020, no parking will be 

permitted in Triq Bugħarbiel, Żejtun due to road works. 

The Agency for Infrastructure Malta notifies that from 

21st July, 2020, to 31st December, 2020, no parking will be 

permitted in Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija, Mqabba due to 

road works.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that from 

21st July, 2020, to 31st December, 2020, no parking will 

be permitted in Triq San Benedittu, Ħal Kirkop due to road 

works.

Parking of vehicles is not allowed during these days. 

Vehicles found in contravention to the order of this notice 

are liable to be towed.

21st July, 2020
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 77

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet 
indikati.

Raħal Ġdid

Kull ċaqliq taʼ traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa pprojbit 
nhar il-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2020, mill-4.00 p.m. sa nofsillejl 
minn Pjazza De Paule, Triq Ninu Cremona, Triq Tramuntana, 
Triq Lampuka, Triq l-Arkata, Triq Ħal Tarxien u Triq Ħaż-
Żabbar.

L-istess proċedura tapplika nhar il-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 
2020 mis-1.00 p.m. sa nofsillejl minn Pjazza De Paule, Triq 
Tarxien, Triq Lampuka u Triq Ħaż-Żabbar.

Ħaż-Żebbuġ 

Nhar is-Sibt, 25 taʼ Lulju, 2020 minn nofsinhar sas-1.30 
a.m. minn Misraħ San Filippu u parti minn Triq Sciortino. 

Nhar il-Ħadd, 26 taʼ Lulju, 2020 mill-5.30 p.m. sal-11.30 
p.m. minn Misraħ San Filippu, Triq Sant’Antnin, Triq Mamo 
u Triq il-Kbira.

Marsaskala

Nhar is-Sibt, 25 taʼ Lulju, 2020 mis-2.00 p.m. sa nofsillejl 
minn Triq il-Knisja u Triq Wied il-Għajn.

Nhar il-Ħadd, 26 taʼ Lulju, 2020 mill-10.00 a.m. sat-3.00 
p.m. minn Triq il-Knisja u Triq Wied il-Għajn.

Nhar il-Ħadd, 26 taʼ Lulju, 2020 mill-4.00 p.m. ̓ il quddiem 
minn Triq Dun Frans Bianco (it-triq kif ukoll il-parkeġġ), 
Pjazza Dun Tarċis, Triq La Sengle, Triq il-Bużbież, Triq 
San Ġwakkin, Triq Sant’Anna, Triq Sant’Antnin and Pjazza 
Mifsud Bonnici u Triq ix-Xatt (it-triq kif ukoll il-parkeġġ).

Il-Ħamrun

Nhar il-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2020 mid-9.30 a.m. sal-4.30 
p.m. minn Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq 
San Gejtanu u Triq Ħal Qormi.

POLICE NOTICE

No. 77

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and 
times indicated.

Paola

All traffic movement (Transit or Parking) is prohibited on 
Friday, 24th July, 2020, from 4.00 p.m. till midnight through 
De Paule Square, Triq Ninu Cremona, Triq Tramuntana, 
Triq Lampuka, Triq l-Arkata, Triq Ħal Tarxien and Triq 
Ħaż-Żabbar.

The same procedure applies on Sunday, 26th July, 2020 
from 1.00 p.m. till midnight through De Paule Square, Triq 
Ħal Tarxien, Triq Lampuka and Triq Ħaż-Żabbar.

Ħaż-Żebbuġ 

On Saturday, 25th July, 2020 from noon till 1.30 a.m. 
through Misraħ San Filippu and part of Triq Sciortino. 

On Sunday, 26th July, 2020 from 5.30 p.m. till 11.30 p.m. 
through Misraħ San Filippu, Triq Sant’Antnin, Triq Mamo 
and Triq il-Kbira.

Marsaskala

On Saturday, 25th July, 2020 from 2.00 p.m. till midnight 
through Triq il-Knisja and Triq Wied il-Għajn.

On Sunday, 26th July, 2020 from 10.00 a.m. till 3.00 p.m. 
through Triq il-Knisja and Triq Wied il-Għajn.

On Sunday, 26th July, 2020 from 4.00 p.m. onwards 
through Triq Dun Frans Bianco (no parking also), Pjazza Dun 
Tarċis, Triq La Sengle, Triq il-Bużbież, Triq San Ġwakkin, 
Triq Sant’Anna, Triq Sant’Antnin and Pjazza Mifsud Bonnici 
and Triq ix-Xatt (no parking also).

Ħamrun

On Sunday, 9th August, 2020 from 9.30 a.m. till 4.30 p.m. 
through Triq il-Kbira San Ġużepp, Triq Santa Marija, Triq San 
Gejtanu and Triq Ħal Qormi.
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L-Imġarr

Iċ-ċaqliq tat-traffiku (Traġitt u Parkeġġ) huwa projbit nhar 
is-Sibt, 1 ta’ Awwissu, 2020 mill-4.30 p.m. sat-8.30 p.m. minn 
Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti u Triq il-Kbira. 

 
Iċ-ċaqliq tat-traffiku (Traġitt u Parkeġġ) huwa projbit nhar 

is-Sibt, 2 ta’ Awwissu, 2020 mill-4.30 p.m. sat-8.30 p.m. minn 
Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti u Triq il-Kbira.

Iċ-ċaqliq tat-traffiku (Traġitt u Parkeġġ) huwa projbit nhar 
il-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2020 mill-4.30 p.m. sat-8.30 p.m. 
minn Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq il-Kbira, 
Triq San Pawl u Triq Sir Harry Luke.

Iċ-ċaqliq tat-traffiku (Traġitt u Parkeġġ) huwa projbit nhar 
is-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2020 mill-4.30 p.m. sat-8.30 p.m. minn 
Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq il-Kbira, Triq 
San Pawl u Triq Sir Harry Luke.

Iċ-ċaqliq tat-traffiku (Traġitt u Parkeġġ) huwa projbit nhar 
il-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2020 mill-4.30 p.m. sat-8.30 p.m. 
minn Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq il-Kbira, 
Triq San Pawl u Triq Sir Harry Luke.

Iċ-ċaqliq tat-traffiku (Traġitt u Parkeġġ) huwa projbit nhar 
il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2020 mit-3.00 p.m. sal-11.00 p.m. 
minn Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq Vitale, 
Triq San Pawl u Triq Sir Harry Luke.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Il-21 taʼ Lulju, 2020

Mġarr

All the traffic movement (Transit or Parking) is prohibited 
on Saturday, 1st August, 2020 from 4.30 p.m. till 8.30 p.m. 
through Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti and Triq 
il-Kbira.

All the traffic movement (Transit or Parking) is prohibited 
on Saturday, 2nd August 2020 from 4.30 p.m. till 8.30 p.m. 
through Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti and Triq 
il-Kbira.

All the traffic movement (Transit or Parking) is prohibited 
on Friday, 7th August, 2020 from 4.30 p.m. till 8.30 p.m. 
through Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq il-
Kbira, Triq San Pawl and Triq Sir Harry Luke.

All the traffic movement (Transit or Parking) is prohibited 
on Saturday, 8th August 2020 from 4.30 p.m. till 8.30 p.m. 
through Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq il-
Kbira, Triq San Pawl and Triq Sir Harry Luke.

All the traffic movement (Transit or Parking) is prohibited 
on Sunday, 9th August 2020 from 4.30 p.m. till 8.30 p.m. 
through Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq il-
Kbira, Triq San Pawl and Triq Sir Harry Luke.

All the traffic movement (Transit or Parking) is prohibited 
on Sunday, 23rd August 2020 from 3.00 p.m. till 11.00 p.m.  
through Misraħ il-Ġublew, Triq il-Kurat Chetcuti, Triq Vitale, 
Triq San Pawl and Triq Sir Harry Luke.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

21st July, 2020

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 78

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi ma jkunux jistgħu jgħaddu mit-toroq 
imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Bormla 

Mill-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2020 mis-6.00 a.m. sal-Ħadd, 
26 ta’ Lulju, 2020 sas-6.00 p.m. ħadd ma jista jipparkja jew 
jgħaddi minn Triq il-Gendus.

Nhar il-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 2020 ħadd ma jista’ jipparkja 
vetturi mill-5.00 a.m. ’il quddiem fi Triq il-Pellegrinaġġ, ix-
Xatt ta’ Bormla, Triq Dom Mintoff, Misraħ Paolo Vassallo u 
Triq Santa Tereża

POLICE NOTICE

No. 78

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Cospicua

From Friday, 24th July, 2020 from 6.00 a.m. till Sunday. 
26th July, 2020 till 6.00 p.m. no parking is allowed and traffic 
is suspended through Triq il-Gendus.

On Sunday, 26th July, 2020 no parking is allowed from 
5.00 a.m. onwards through Triq il-Pellegrinaġġ, ix-Xatt ta’ 
Bormla, Triq Dom Mintoff, Misraħ Paolo Vassallo and Triq 
Santa Tereża
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Closure for route buses in the abovementioned roads, 
dates and times. 

Ħal Għaxaq

On Saturday, 25th July, 2020 from 8.00 p.m. till midnight 
through Pjazza Santa Marija, Triq Santa Marija, Triq Santu 
Rokku and Vjal il-Labour.

On Thursday, 30th July, 2020 from 8.00 a.m. till Monday, 
10th August, 2020 at midnight through Triq il-Barbazzal.

On Friday, 7th August, 2020 from noon onwards no 
parking from 3.00 p.m. through Vjal il-Labour, Dawret Ħal 
Ghaxaq and Triq il-Barbazzal.

On Saturday, 8th August, 2020 from noon onwards and 
no parking from 3.00 p.m. through Vjal il-Labour and Triq 
il-Barbazzal.

On Monday, 10th August, 2020 from 8.00 a.m. onwards 
road closure and no parking through Triq Santa Marija (in 
front of and behind the Church), Vjal il-Labour, Triq Gio 
Maria Farrugia and Pjazza Santa Marija.

On Monday, 21st September, 2020 from 4.00 p.m. till 9.00 
p.m. through Triq Santa Marija and Misraħ Santu Rokku.

Ħal Lija

On Wednesday, 5th August, 2020 from 8.15 p.m. till 11.30 
p.m. through Vjal it-Trasfigurazzjoni, Triq Sir Ugo Mifsud, 
Triq il-Forn, Triq il-Kbira and Pjazza Trasfigurazzjoni.

Qrendi

On Thursday, 13th August, 2020 from 7.30 p.m. till Friday, 
14th August, 2020 at 2.00 a.m. through Triq is-Salvatur, Triq 
il-Kbira, Triq Ġużeppi Muscat, Triq Raymond Ellul, Triq 
Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa and Misraħ Santa Marija.

On Friday, 14th August, 2020 from 6.30 p.m. till Saturday, 
15th August, 2020 at 2.00 a.m. through Triq Rokku Buhagiar 
corner with Triq il-Kbira and corner with Triq il-Parroċċa (in 
front of St Mary Band Club).

On Saturday, 15th August, 2020 from 5.00 p.m. till 
Sunday, 16th August, 2020 at 2.00 a.m. through Triq il-
Parroċċa, Misraħ Santa Marija, Triq San Nikola, Triq it-Torri, 
Triq Santa Katarina, Triq Dwardu Borg, Triq il-Biżantini, Triq 
Manuel Sciberras, Triq Ġużeppi Muscat, Triq Dun Raymond 
Ellul and Triq Rokku Buhagiar.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

21st July, 2020

Għeluq għat-trasport pubbliku fit-toroq, ħinijiet u dati ta’ 
hawn fuq. 

Ħal Għaxaq

Nhar is-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2020 mit-8.00 p.m. sa nofsillejl 
minn Pjazza Santa Marija, Triq Santa Marija, Triq Santu 
Rokku u Vjal il-Labour. 

Nhar il-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2020 mit-8.00 a.m. sat-Tnejn, 
10 ta’ Awwissu, 2020 f’nofsillejl minn Triq il-Barbazzal.

Nhar il-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2020 minn nofsinhar ’il 
quddiem ħadd ma jista’ jipparkja mit-3.00 p.m. minn Vjal 
il-Labour, Dawret Ħal Ghaxaq u Triq il-Barbazzal.

Nhar is-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2020 minn nofsinhar ’il 
quddiem ħadd ma jista’ jipparkja mit-3.00 p.m. minn Vjal 
il-Labour u Triq il-Barbazzal.

Nhar it-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2020 mit-8.00 a.m. ’il 
quddiem għeluq ta’ triq u ħadd ma jista’jipparkja minn Triq 
Santa Marija (quddiem u wara l-Knisja), Vjal il-Labour, Triq 
Gio Maria Farrugia u Pjazza Santa Marija.

Nhar it-Tnejn, 21 ta’ Settembru, 2020 mill-4.00 p.m. sad- 
9.00 p.m. minn Triq Santa Marija u Misraħ Santu Rokku.

Ħal Lija

Nhar l-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2020 mit-8.15 p.m. sal-
11.30 p.m. minn Vjal it-Trasfigurazzjoni, Triq Sir Ugo Mifsud, 
Triq il-Forn, Triq il-Kbira u Pjazza Trasfigurazzjoni.

Il-Qrendi

Nhar il-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2020 mis-7.30 p.m. sal-
Ġimgħa, 14 ta’ Awwissu, 2020 fis-2.00 a.m. minn Triq is-
Salvatur, Triq il-Kbira, Triq Ġużeppi Muscat, Triq Raymond 
Ellul, Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa u Misraħ Santa 
Marija.

Nhar il-Ġimgħa, 14 ta’ Awwissu, 2020 mis-6.30 p.m. 
sas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2020 fis-2.00 a.m. minn Triq Rokku 
Buhagiar kantuniera ma’ Triq il-Kbira and kantuniera ma’ Triq 
il-Parroċċa (quddiem il-każin ta’ Santa Marija).

Nhar is-Sibt. 15 ta’ Awwissu, 2020 mill-5.00 p.m. 
sal-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2020 fis-2.00 a.m. minn Triq il-
Parroċċa, Misraħ Santa Marija, Triq San Nikola, Triq it-Torri, 
Triq Santa Katarina, Triq Dwardu Borg, Triq il-Biżantini, Triq 
Manuel Sciberras, Triq Ġużeppi Muscat, Triq Dun Raymond 
Ellul u Triq Rokku Buhagiar.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-21 ta’ Lulju, 2020
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 73 tal-2020

B’żieda għal Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 12
tal-2019 Rigward Tħammil fil-Port 
tal-Imġarr – Għawdex (Nofsinhar)

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara u l-pubbliku ġenerali li b’żieda għal 
Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 12 tal-2019 rigward Tħammil 
fil-Port tal-Imġarr – Għawdex, aktar tħammil se jsir fiż-żona 
magħluqa mil-linja imaġinarja li tgħaqqad il-punti A, B, C, 
D, E u l-kosta intermedjarja (kif muri fuq iċ-chart li tinsab fis-
sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt)).

Fid-dawl ta’ hawn fuq il-bastimenti rmiġġati f’din iż-żona 
għandhom jitneħħew immedjatament. Kull bastiment u rmiġġ 
li jitħallew fiż-żona għandhom jitneħħew mill-kuntrattur. Mhu 
se tittieħed l-ebda responsabbiltà mill-awtorità għal telf jew 
ħsara magħmula lill-bastimenti u rmiġġi.

Barra minn hekk, il-baħħara huma mfakkra li huwa projbit 
li jitqiegħdu rmiġġi u rkapti mingħajr permess tal-Awtorità u 
li l-approċċi  għal marinas, żoni ta’ manuvrar tat-terminals u 
skalijiet għandhom jitħallew vojta fil-ħinijiet kollha. 

Min ma jobdix id-direzzjonijiet ta’ hawn fuq jista’ jkun 
soġġett għal proċeduri legali.

Baħħara li jitħallew ’il barra miż-żona huma avżati biex 
joqogħdu attenti, ibaħħru b’kawtela u b’veloċità baxxa (bla 
rima) meta jbaħħru qrib iż-żona indikata. Huma għandhom 
jobdu struzzjonijiet mogħtija mill-Valletta Port Control 
(Valletta VTS) fuq Channel 12 jew kwalunkwe ħaddiema ta’ 
infurzar fis-sit.

L-informazzjoni kollha l-oħra inkluża fl-Avviż Lokali 
lill-Baħħara Nru. 12 tal-2019 se tibqa’ valida.

Chart affetwata: BA 211

Il-21 ta’ Lulju, 2020

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 74 tal-2020

BSJ – Tellieqa tal-Kampjonat tal-Għawm tal-Open Water – 
22 ta’ Lulju, 2020

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li l-Birkirkara St Joseph Sports Club se jorganizza 
tellieqa tal-kampjonat tal-għawm tal-open water fil-Bajja 
tas-Salina.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 73 of 2020 

Further to Local Notice to Mariners No. 12 
of 2019 Regarding Dredging at Mġarr 

Harbour – Gozo (South)

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and the general public that further to Local 
Notice to Mariners No. 12 of 2019 regarding Dredging at Mgarr 
Harbour – Gozo, further dredging will be carried out within 
the area enclosed by the imaginary line joining the points A, 
B, C, D, E and the intermediate coastline (as shown on chart 
found on Transport Malta website (www.transport.gov.mt)).

In view of the above vessels berthed in this area are to be 
removed immediately. Any vessel and mooring that is left in this 
area will be removed by the contractor. No liability whatsoever 
will be accepted by the authority for any damage that may be 
caused while removing the said vessels and moorings.

Furthermore, mariners are reminded that it is prohibited 
to lay any moorings and ground tackle without the prior 
permission of the Authority and that approaches to marinas, 
terminals manoeuvring areas and fairways are to be kept 
clear at all times.

Failure to comply with the above directions may be subject 
to legal proceedings.

Mariners are to keep out of the area and advised to keep 
a sharp lookout, navigate with caution and very slow speed 
(no wake) when navigating close to the indicated area. They 
are to comply with instructions given by Valletta Port Control 
(Valletta VTS) on Channel 12 and any enforcement personnel 
on site.

All other information included in Local Notice to Mariners 
No. 12 of 2019 will remain valid.

Chart affected: BA 211 

21st July, 2020

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 74 of 2020

BSJ – Open Water Swimming Championship Race – 22nd 
July, 2020

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the Birkirkara St Joseph Sports Club will be 
organising an open water swimming championship race at 
Salina Bay.
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It-tellieqa se ssir mal-korsa A, B u C (kif muri fuq iċ-
chart fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt)),

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

A 		  35º 56’.932 	 014º 25’.660
B 		  35º 57’.168 	 014º 25’.755
C 		  35º 57’.148 	 014º 25’.808

nhar l-Erbgha, 22 ta’ Lulju, 2020, mis-5.30 p.m. sas-7.30 
p.m.

Rescue RIB u Jetski se jakkumpanjaw lill-għawwiema 
parteċipanti.

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti u jbaħħru 
b’kawtela u b’veloċità baxxa meta jkunu fil-viċinanza fid-
data stipulata. Huma għandhom jobdu struzzjonijiet maħruġa 
millValletta Port Control (Valletta VTS) fuq VHF Channel 12 
u kwalunkwe aġenzija ta’ infurzar.

Charts affettwati: BA 211B, 211A, 2537 u 2538

Il-21 ta’ Lulju, 2020

The race will be held along the course A, B and C (as 
shown on chart found on Transport Malta website (www.
transport.gov.mt)),

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

A 		  35º 56’.932 	 014º 25’.660
B 		  35º 57’.168 	 014º 25’.755
C 		  35º 57’.148 	 014º 25’.808

on Wednesday, 22nd July, 2020, from 5.30 p.m. till 7.30 
p.m.

A rescue RIB and a Jetski will be accompanying the 
participating swimmers.

Mariners are advised to keep a sharp lookout and navigate 
with extreme caution and at slow speed when in the vicinity, 
on the stipulated date. They are to obey any instructions issued 
by Valletta Port Control (Valletta VTS) on VHF channel 12.

Charts affected: BA 211B, 211A, 2537 and 2538

21st July, 2020

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 34 tal-2020

B’Referenza għal Avviż għall-Baħħara Nru. 21 tal-2020 
rigward AUV Surveys 2020

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li b’referenza għal Avviż għall-Baħħara 
Nru. 21 tal-2020 rigward AUV Surveys 2020, iż-żoni 
għas-sundaġġi ġew estiżi biex jinkludu tliet (3) żoni oħra kif 
indikat fuq charts immarkati fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt).

Matul dan is-sondaġġ, minbarra l-bastiment MV Chiko 
ser ikun qed jintuża bastiment iehor, MV Seashell. Dawn 
iż-żewġ bastimenti se jkunu ristretti fil-manuvrabbiltà matul 
dan ix-xoghol.

Kull informazzjoni oħra inkluża fl-Avviż għall-Baħħara 
Nru. 21 tal-2020 tibqa’ valida.

Charts affettwati: BA 36, 2538, 194, 2123, 2124

Il-21 ta’ Lulju, 2020

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 34 of 2020

Further to Notice to Mariners No. 21 of 2020 regarding 
AUV Surveys 2020

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that further to Notice to Mariners No. 21 
of 2020 regarding AUV Surveys 2020, the survey areas have 
been extended to include the three (3) areas as indicated on 
chart found on Transport Malta website (www.transport.
gov.mt).

Apart from the vessel MV Chiko there will also be the 
vessel MV Seashell carrying the survey and they will both 
be restricted in manoeuvrability.

All other information and conditions in Notice to Mariners 
No. 21 of 2020 will still apply.

Charts affected: BA 36, 2538, 194, 2123, 2124

21st July, 2020
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Opportunità ta’ karriera fil-qasam tal-Protezzjoni
tad-Data – Executive  

Permess tal-Jobsplus 56/2020

MITA qed tfittex li timpjega Executive sabiex j/
tipprovdi analiżi ġenerali kif ukoll dettaljata rigward limitu 
tal-konformità mal-Att tal-Protezzjoni tad-Data (Chap. 
586), Regolamenti Ġenerali tal-Protezzjoni tad-Data (EU) 
2016/679 u leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Kandidat/a se j/
tassisti lid-DP Specialist/DPO tal-MITA u se t/jipparteċipa 
attivament fl-iżvilupp, manteniment ta’ policies, u awditjar 
DPIA u DPbD relatati mal-protezzjoni tad-data.

Kandidati eliġibbli għandu jkollhom wieħed minn dawn 
il-kriterji relatati mal-ICT jew Data Protection jew Business 
Management/Admin:

Kwalifika relatata mas-suġġetti msemmija (Livell tal-
MQF 5 jew ogħla) JEW

Kwalifika relatata mas-suġġetti msemmija (Livell tal-
MQF 4) u sena esperjenza relatata; JEW

Sentejn esperjenza fl-ICT jew Data Protection jew 
Business Management/Admin

Il-kwalifiki tal-kandidati, esperjenzi u kompetenzi 
jiġu assessjati fi ħdan il-Career Progression Framework.  
Il-kandidat/a magħżul/a jistgħu jiġu ingaġġati f’Livell 
Standard – Livell ta’ Karriera 3, jew Senior Level – Livell 
ta’ Karriera 4.

CV dettaljat flimkien ma’ indirizz elettroniku, kopji 
skennjati ta’ ċertifikati u ismijiet ta’ żewġ referenzi u 
l-indirizzi elettroniku tagħhom għandhom jintbagħtu sa 
mhux iktar tard mill-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2020, lil (careers.
mita@gov.mt).

Il-21 ta’ Lulju, 2020

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

A Career Opportunity within the Data Protection
Area – Executive  

Jobsplus Permit 56/2020

MITA is seeking to employ an Executive to provide general 
and detailed analysis of extent compliance with the Data 
Protection Act 2018 (Chap. 586), General Data Protection 
Regulation (EU) 2016/679 and other subsidiary legislation.  
The candidate will assist MITA’s DP Specialist/DPO to ensure 
compliance with Data Protection and will participate actively 
in the development, maintenance of policies, DPIA’s and 
DPbD Audits relating to the data protection.

Eligible candidates must hold either one of the following 
criteria in areas related to either ICT or Data Protection or 
Business Management/Admin:

A qualification in a related area (MQF Level 5 or higher) 
OR

A qualification  in a related area (MQF Level 4) and 1 
year experience in a related area; OR

2 years’ experience in ICT or Data Protection OR 
Business Management/Admin

Candidates’ qualifications, experience, and competencies 
will be assessed in line with the Agency’s Career Progression 
framework. Successful candidates may be engaged at either 
the Standard Level – Career Level 3, or the Senior Level – 
Career Level 4.

A detailed CV, together with a covering email, scanned 
copies of certificates and the names of two referees and their 
email addresses are to be sent by not later than Friday, 31st 
July, 2020, to (careers.mita@gov.mt).

21st July, 2020

UFFIĊĊJU NAZZJONALI TAL-ISTATISTIKA

Post ta’ Uffiċjal Amministrattiv 5

Permess tal-Jobsplus 661/2019
JOBSPLUS VACANCY (353091)

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1.0 Iċ-Chairman tal-Awtorità tal-Istatistika ta’ Malta 
(MSA) jilqa’ applikazzjonijiet għal xogħol ta’ Uffiċjal 

NATIONAL STATISTICS OFFICE

Post of Administrative Officer 5 

Jobsplus permit 661/2019
Jobsplus Vacancy – (353091) 

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1.0 The Chairman of the Malta Statistics Authority (MSA) 
invites applications for the post of Administrative Officer 5 
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Amministrattiv 5 mal-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika. 
L-impjegat prospettiv ikun jagħmel parti minn wieħed mid-
diversi sezzjonijiet tal-Uffiċċju, jiddependi mill-qasam ta’ 
speċjalizzazzjoni tal-impjegat u l-eżiġenzi tal-Uffiċċju.

1.1 L-oqsma ta’ speċjalizzazzjoni marbuta ma’ din is-
sejħa għall-impjieg jinkludu: Statistika miġbura għall-fini 
ta’ Negozji u dik Soċjali.

1.2 Minbarra livell eċċellenti fil-ħiliet tal-kitba u 
l-komunikazzjoni, il-kandidati magħżula għandu jkollhom 
ħiliet analitiċi u organizzattivi. 

Pakkett tax-Xogħol

2.0 Skont it-termini tal-Ftehim Kollettiv li jorbot lill-
impjegati kollha tal-MSA bejn l-2017-2022, il-grad ta’ 
Uffiċjal Amministrattiv 5 jaqa’ fi Skala ta’ Salarju 3 li jibda 
minn €25,425, b’żidiet ta’ kull sena li huma suġġetti għal 
prestazzjoni tajba ta’ xogħol.

2.1 L-Uffiċċju joffri ambjent tax-xogħol attraenti, 
assigurazzjoni tas-saħħa, inċentivi għal studju kontinwu kif 
ukoll miżuri għal bilanċ bejn ix-xogħol u l-familja.

Termini u Kundizzjonijiet

3.0 Din il-ħatra hija bbażata fuq kuntratt indefinit li huwa 
suġġett għal perjodu ta’ prova ta’ tnax-il xahar (12).

3.1 Diment li ma ssirx talba mill-maniġment minħabba 
l-eżiġenzi tal-Uffiċċju, mhux possibbli li jintalab trasferiment 
intern qabel ma jgħaddu sentejn (2) mill-bidu tax-xogħol.

3.2 Il-kandidat magħżul huwa meħtieġ illi jiffirma 
kuntratt li jiddikjara lilu nnifsu responsabbli għall-impenji li 
huwa magħżul għalihom.  

3.3 Ir-riżultat jibqa’ validu għal sena (1) mid-data ta’ 
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

4.1 Id-dmirijiet ta’ Uffiċjal Amministrattiv 5 jinkludu:

Kordinazzjoni u superviżjoni tal-proċessi tal-ġbir tal-
informazzjoni;

Kitba ta’ minuti u rapporti interni;

Dokumentazzjoni ta’ proċessi tax-xogħol;

Sapport fl-analiżi tal-informazzjoni u l-verifikazzjoni tar-
riżultati;

within the National Statistics Office (NSO). The prospective 
employee will be deployed in horizontal or technical units 
according to their area of specialisation and the exigencies 
of the institution. 

1.1 The areas of specialisation linked to this call include: 
Business and Social Statistics data collection.

1.2 The successful candidate must have good analytical 
and organisational skills besides an excellent level of written 
and communication skills. 

Work Package

2.0 In terms of the Collective Agreement binding all 
MSA employees for the period 2017-2022, the post of 
Administrative Officer 5 falls within Salary Scale 3 with a 
salary commencing at €25,425, rising by annual increments 
subject to a positive employee performance review. 

2.1 The Office also offers a friendly working environment, 
a health insurance policy, policies to support further study 
and family- friendly measures such as flexible working 
arrangements. 

Terms and Conditions 

3.0 This appointment is on an indefinite contractual basis. 
The first twelve (12) months are subject to a probationary 
period. 

3.1 It will not be possible to request an internal transfer 
before a two (2) year period from date of appointment as 
long as such request does not come from senior management 
due to work exigencies of the Office. 

3.2 The selected candidate will be required to sign an 
undertaking signifying their commitment to the assignment 
for which they are selected.

3.3 The interview result will be valid for a period of one 
(1) year from the date of publication. 

Duties: 

4.1 The duties of an Administrative Officer 5 include: 

Coordination and supervision of data collection processes; 

Drafting of minutes and internal reports;

Documentation of work processes;

Support on data analysis and verification of results; 
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Preparation of statistical reports or news articles;

Updating of registers and administrative data; 

Contribution to analysis and interpretation of results;

Carrying out of routine tasks (such as documentation, 
filing, coordination of work plans and schedules) as 
instructed by the Head of Unit. 

Eligibility Requirements

5.0 Applicants for this post must: 

Be in possession of a recognised Certificate at MQF 
Level 5 in a relevant subject area together with seven (7) 
years, or equivalent, of relevant experience

OR

A recognised Certificate at MQF Level 6 or higher in a 
relevant subject area.

Demonstrate a good command of both English and 
Maltese languages; 

Be in possession of a clean Police Conduct.

5.1 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications. 

Submission of Supporting Documentation

6.0 Applicants are to send a letter of application, 
Curriculum Vitae (cv), copies of qualification certificates and 
transcript of results, at least one (1) referee supporting their 
relevant work experience and a data protection consent form 
to the Head of Human Resources and Staff Development by 
noon Central European Time, of Friday, 31st July, 2020.

6.1 Applications are to be sent electronically to (careers.
nso@gov.mt) with the subject caption ‘Vacancy for the post 
of Administrative Officer 5’.

6.2 A data protection consent can be downloaded from 
the NSO website (https://nso.gov.mt/en/nso/Pages/Careers.
aspx) and submitted with other supporting documentation as 
outlined in article 6.0. 

6.3 Late applications will not be considered. 

Preparazzjoni ta’ rapporti u artikli ta’ natura statistika;

Aġġornament ta’ reġistri u informazzjoni amministrattiva;

Sehem fl-analiżi u fl-interpretazzjoni tar-riżultati;

Xogħlijiet ta’ rutina (bħal dokumentazzjoni, 
organizzazzjoni ta’ fajls u kordinazzjoni ta’ pjanijiet u skedi 
ta’ xogħol), skont id-direzzjoni tas-superjur rispettiv.

Rekwiżiti

5.0 Applikanti għal dan ir-rwol għandu jkollhom:

Ċertifikat fil-Livell 5 tal-MQF f’suġġett relevanti fil-
qasam, flimkien ma’ seba’ snin esperjenza;

JEW

Ċertifikat rikonoxxut fil-Livell 6 tal-MQF jew ogħla 
f’suġġett rilevanti fil-qasam.

Użu tajjeb tal-Ingliż u l-Malti; u

Kondotta tal-Pulizija nadifa.

5.1 Applikanti prospettivi huma mitluba jippreżentaw 
dikjarazzjonijiet tal-MQRIC fejn jidħlu kwalifiki tal-MQRIC 
jew awtoritajiet oħra skont il-kundizzjonijiet stipulati minn 
din is-sejħa.

Sottomissjoni ta’ Dokumenti Mitluba

6.0 Applikanti għandhom jibagħtu ittra ta’applikazzjoni, 
Curriculum Vitae (CV), kopji taċ-ċertifikati u traskrizzjoni 
tar-riżultati, u mill-anqas referenza waħda (1) li tagħti xhieda 
tar-rilevanza ta’ xogħol preċedenti. Apparti dawn, hija 
meħtieġa l-formola tal-kunsens għall-protezzjoni tad-data 
lill-Kap tar-Riżorsi Umani u l-Iżvilupp tal-Istaff, permezz 
ta’ ittra elettronika jew ta’ ittra bil-posta, sa nofsinhar CET, 
tal-Ġimgħa 31 ta’ Lulju 2020.

6.1 L-applikazzjonijiet għandhom jintbagħtu b’mod 
elettroniku fl-indirizz (careers.nso@gov.mt) bit-titlu ‘Post 
vakanti ta’ Uffiċjal Amministrattiv 5’.

6.2 Il-formola għall-kunsens tal-protezzjoni tad-data 
tista’ titniżżel mis-sit tal-NSO (https://nso.gov.mt/en/nso/
Pages/Careers.aspx) u tiġi sottomessa mad-dokumentazzjoni 
mitluba f’artiklu 6.0.

6.3 Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.
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6.4 Iċ-ċertifikati oriġinali u/jew referenzi għandhom jiġu 
ppreżentati waqt l-intervista.

6.5 L-applikazzjonijiet milqugħa jiġu rikonoxxuti.

6.6 Hija r-responsabbiltà tal-applikant li jivverifika 
li l-applikazzjoni tiegħu tkun waslet fil-ħin sabiex tkun 
iproċessata mill-Bord tal-Għażla.

Proċedura tal-Għażla

7.0 Dawk eliġibbli jiġu evalwati mill-Bord tal-Għażla 
sabiex jiddeterminaw humiex xierqa għal dax-xogħol.

7.1 L-ogħla marka fil-proċess tal-għażla hi 100% u sabiex 
wieħed jgħaddi jrid jaqbeż 50%. 

7.2 Kunsiderazzjoni xierqa tingħata lil dawk l-applikanti 
li, minbarra li jkollhom ir-rekwiżiti skont artiklu 5.0, juru li 
għandhom esperjenza relatata tax-xogħol.

Noti Oħra

8.0 L-MSA toffri opportunitajiet ta’ xogħol indaqs, li 
jfisser li l-Awtorità hi impenjata li toffri kundizzjonijiet 
ugwali fil-qasam tax-xogħol.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

6.4 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview. 

6.5 All applications received will be acknowledged.

6.6 It is the responsibility of the applicant to verify that 
his application was received on time for processing by the 
Selection Board. 

Selection Procedure 

7.0 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post. 

7.1 The maximum mark for this selection process is 100% 
and the pass mark is 50%. 

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in article 5.0, have proven 
relevant work experience. 

Other

8.0 The MSA is an equal opportunities employer, 
which means that it is committed to providing equality of 
opportunity in employment. 

21st July, 2020

MINISTERU  GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Espressjoni ta’ Interess għas-Servizz tas-Sapport
għaż-Żgħażagħ mal-Kunsill Nazzjonali taż-Żgħażagħ

Il-Kunsill Nazzjonali taż-Żgħażagħ, li huwa organizzazzjoni 
indipendenti li tirrappreżenta organizzazzjonijiet taż-
Żgħażagħ Maltin u Għawdxin u żgħożija li mhix organizzata, 
qed jistieden applikazzjonijiet għas-servizz ta’ Uffiċjal tas-
Sapport għaż-Żgħażagħ fi ħdan il-Kunsill.

1. Id-dmirijiet u r-responsabbiltajiet tal-Uffiċjal tas-
Sapport għaż-Żgħażagħ se jkunu dawn li ġejjin:

Jagħti sapport lill-missjoni tal-Kunsill biex jipprovdi 
forum nazzjonali għaż-żgħażagħ u organizzazzjonijiet taż-
żgħażagħ f’Malta u Għawdex biex b’mod effettiv jiżviluppa, 
jippromovi u jiddefendi l-inizjattivi taż-żgħażagħ u t-tiswir 
tal-politiki fis-sezzjoni taż-żgħażagħ.

Jaħdem u jikkopera mal-Ministeri rilevanti, entitajiet, 
organizzazzjonijiet taż-żgħażagħ, NGOs u partijiet 
ikkonċernati oħra.

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

Expression of Interest for Youth Support Service
with the National Youth Council

The National Youth Council, which is an independent 
organisation representing Maltese and Gozitan Youth 
organisations and unorganised youth, is inviting applications 
for the service of Youth Support Officer within the Council.

1. The duties and responsibilities of the Youth Support 
Officer will be as follows:

Support the Council’s mission to provide a national 
forum for youths and youth organisations in Malta and 
Gozo to effectively develop, promote and advocate youth 
initiatives and policy making in the youth field.

Liaise and cooperate with the relevant Ministries, 
entities, youth organisations, NGOs and other stakeholders.
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Jipprovdi l-immaniġġjar u sapport amministrattiv fl-
ippjanar, l-organizzazzjoni u t-teħid ta’ proġetti, inizjattiva 
u avvenimenti.

Jattendi u jieħu l-minuti ta’ kull laqgħa tal-Kunsill.

Jiżgura li l-proċess u l-proċeduri amministrattivi xierqa 
huma f’posthom rigward rekords, korrispondenza, tagħmir, 
materjali u finanzi tal-Kunsill.

Jaħdem u jikkopera mal-Aġenzija Żgħażagħ u jgħin biex 
jagħti sapport lill-implimentazzjoni tal-Politika Nazzjonali 
taż-Żgħażagħ il-ġdida.

Jagħmel dmirijiet li għandhom x’jaqsmu max-xogħol u 
oħrajn xierqa bħal dawn kif jiġi determinat mill-Kunsill minn 
żmien għal ieħor.

2. Il-Kandidat għandu jkollu:

Ħiliet verbali u komunikazzjoni bil-kitba tajba - inkluż 
ħiliet fl-IT – kemm fil-Malti kif ukoll fl-Ingliż.

Ħiliet amministrattivi tan-nies u l-immaniġġjar/ 
amministrattivi tajba.

Esperjenza fi proġetti ffinanzjati mill-UE.

Tmexxija effettiva u ħiliet motivazzjonali.

3. Il-kandidat għandu, idealment, ikollu diploma/ degree 
fl-Istudji taż-Żgħażagħ u l-Komunità. Dawk li għandhom 
kwalifika fl-Immaniġġjar, Riżorsi Umani, Studji Ewropej, 
Politika Soċjali jew Pubblika u kwalifiki oħra jistgħu jiġu 
kkunsidrati.

4. Il-kandidati idealment għandhom ikollhom esperjenza 
fi ħdan Organizzazzjonijiet taż-Żgħażagħ.

5. Il-kandidat li jintgħażel se jiġi offrut kuntratt ta’ ftehim 
għal sena mal-Kunsill Nazzjonali taż-Żgħażagħ.

6. Is-sigħat tax-xogħol se jkunu bejn 10 u 20 siegħa fil-
ġimgħa. Ir-rata applikabbli tar-rimunerazzjoni hija €12.50 
jekk il-kandidat magħżul għandu degree jew kwalifika ogħla 
u €10.50 jekk il-kandidat għandu kwalifika inqas għolja. 
L-applikant magħżul se jkun meħtieġ li jaħdem lil hinn mis-
sigħat tal-uffiċċju u waqt tmiem il-ġimgħa skont il-bżonnijiet 
tal-Kunsill. Hu/hi jistgħu jkunu meħtieġa li jattendu laqgħat 
f’isem il-Kunsill u li jivvjaġġaw barra.

7. Kopji tal-kwalifiki għandhom jiġu mehmuża mal-
applikazzjoni flimkien ma’ ċertifikat tal-kondotta tal-pulizija.

8. Ċertifikati oriġinali u dikjarazzjonijiet għandhom jiġu 
sottomessi għall-verifika fl-intervista.

Provide management and administrative support in 
planning, organizing and undertaking projects, initiative and 
events.

Attend and minute all Council Meetings.

Ensure that appropriate administrative process and 
procedures are in place as regards Council records, 
correspondence, equipment, materials and finance.

Liaise and cooperate with Aġenzija Żgħażagħ and help 
support the implementation of the new National Youth 
Policy.

Carry out such appropriate and job-related duties as 
determined by the Council from time to time.

2. The Candidate should have:

Good verbal and written communication skills – 
including IT skills – in both Maltese and English.

Good people and management/administrative skills.

Experience in EU funded projects.

Effective leadership and motivational skills.

3. The candidate should, ideally, hold a diploma/degree 
in Youth and Community Studies. Holders of a qualification 
in Management, Human Resources, European Studies, 
Social or Public Policy and other qualifications might also 
be considered.

4. Candidates will ideally have experience within Youth 
Organisations.

5. The successful candidate will be offered a one-year 
contract agreement with the National Youth Council.

6. Working hours will be between 10 and 20 hours per 
week. The applicable rate of remuneration is €12.50 if the 
selected candidate has a degree or higher and €10.50 if the 
candidate has a lower qualification. The selected applicant 
will be required to work beyond office hours and during 
weekends depending on the needs of the Council. He/she 
might also be required to attend meetings on behalf of the 
Council and to travel abroad.

7. Copies of qualifications must be attached to the 
application along with a police conduct certificate.

8. Original certificates and testimonials are to be 
submitted for verification at the interview.
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9. Kandidati eliġibbli jiġu intervistati minn bord ta’ għażla 
li jevalwa kemm huma adattati għall-pożizzjoni.

10. Applikazzjonijiet, flimkien ma’ ittra ta’ akkumpanjament 
u sommarju tal-kwalifiki u l-esperjenza fil-Format tal-
Curriculum Vitae Ewropew, għandhom jiġu rċevuti permezz 
ta’ ittra elettronika lil (president@knz.org.mt) sa mhux iktar 
tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2020. 
Applikazzjonijiet li jintbagħtu tard mhux se jiġu kkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew mistoqsijiet jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (president@knz.org.mt).

Il-21 ta’ Lulju, 2020

9. Eligible candidates will be interviewed by a selection 
board to assess their suitability for the post.

10. Applications, together with a covering letter and 
summary of qualifications and experience in the European 
Curriculum Vitae Format, must be received by email on 
(president@knz.org.mt) by not later than noon on Friday, 
31st July, 2020. Late applications will not be considered.

Further information or queries can be obtained through 
email to (president@knz.org.mt).

21st July, 2020

ARMED FORCES OF MALTA 

Amendment – Pembroke Ranges
July 2020

No live firing will take place on the date indicated 
hereunder for Pembroke Ranges:

On Thursday, 30th July, 2020.

21st July, 2020

ARMED FORCES OF MALTA 

Amendment – Pembroke Ranges
August 2020

 
No live firing will take place on the dates indicated 

hereunder for Pembroke Ranges:

On Tuesday, 11th August, 2020
On Wednesday, 12th August, 2020
On Thursday, 13th August, 2020

21st July, 2020

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Emenda – ir-Ranges ta’ Pembroke 
Lulju 2020

Ngħarrfu illi sparar attiv mhux se jsir fid-data indikata 
hawn taħt fir-Ranges ta’ Pembroke.

Nhar il-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2020.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Emenda – ir-Ranges ta’ Pembroke 
Awwissu 2020

Ngħarrfu illi sparar attiv mhux se jsir fid-dati indikati 
hawn taħt fir-Ranges ta’ Pembroke.

Nhar it-Tlieta, 11 ta’ Awwissu, 2020
Nhar l-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2020
Nhar il-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2020

Il-21 ta’ Lulju, 2020

UFFIĊĊJU ELETTORALI
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Lista ta’ kuntratti pubbliċi mogħtija mill-Uffiċċju 
Elettorali skont l-Artikolu 20(4) tar-Regolamenti tal-2010 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi bejn l-1 ta’ Jannar, 2020, u t-30 
ta’ Ġunju, 2020.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

ELECTORAL OFFICE
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

List of public procurement effected by the Electoral 
Office in terms of article 20(4) of the Public Procurement 
Regulations, 2010, from 1st January, 2020, to 30th June, 
2020.

21st July, 2020

Nru. ta’ Referenza
tad-Direct Order

Isem tad-Direct Order/Suġġett
tad-Direct Order

Data 
tal-Approvazzjoni

Isem 
il-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

Direct Order 
Reference No.

Direct Order Name/Subject 
of Direct Order

Approval Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

NIL NIL NIL NIL NIL
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KUNSILL LOKALI X-XAGĦRA

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali x-Xagħra jgħarraf li:

(i) Nhar il-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2020, Triq Ta’ Ħamet se 
tkun miftuħa f’direzzjoni waħda mis-6.00 a.m. ’il quddiem;

(ii) Triq Tal-Qaċċa se tkun magħluqa totalment għat-
traffiku mis-6.00 a.m. tal-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2020 sas-
6.00 a.m. tas-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2020; u

(iii) Nhar il-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2020 Triq Ta’ Ħamet 
se tkun magħluqa kompletament għat-traffiku mis-7.00 p.m. 
sa nofsillejl.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

KUNSILL LOKALI X-XAGĦRA

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali x-Xagħra jgħarraf li matul ix-xhur ta’ 
Lulju, Awwissu u Settembru, 2020, Pjazza l-Vitorja fix-
Xagħra, Għawdex, se tkun magħluqa għat-traffiku kull nhar 
ta’ Ħamis u kull nhar ta’ Sibt mid-9.30 p.m. sa nofsillejl.

Il-Kunsill Lokali jħeġġeġ lill-pubbliku sabiex f’dawn 
il-ġranet u ħinijiet juża rotot alternattivi sabiex jiġu evitati 
konġestjonijiet tat-traffiku. 

Il-21 ta’ Lulju, 2020

XAGĦRA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Xagħra Local Council notifies that:

(i) On Thursday, 23rd July, 2020, Triq Ta’ Ħamet will 
be one way, direction from Xagħra Centre, from 6.00 a.m. 
onwards;

(ii) Triq Tal-Qaċċa will be closed for traffic from 6.00 
a.m. on Friday, 24th July, 2020 till 6.00 a.m. on Saturday, 
25th July, 2020; and

(iii) On Friday 24th July, 2020, Triq Ta’ Ħamet will be 
completely closed for traffic from 7.00 p.m. till midnight.

21st July, 2020

XAGĦRA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Xagħra Local Council notifies that during the 
months of July, August and September, 2020, Victory Square 
in Xagħra, Gozo, will be completely closed to traffic every 
Thursday and every Saturday from 9.30 p.m. till midnight.

The Xagħra Local Council encourages the general public 
to use alternative routes during these days and times in order 
to avoid traffic congestions.

21st July, 2020

KUNSILL LOKALI ĦAL LIJA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħal Lija jgħarraf illi nhar l-Erbgħa, 
29 ta’ Lulju, 2020, mill-4.00 p.m. sa nofsillejl Pjazza 
Trasfigurazzjoni se tkun magħluqa għat-traffiku u parkeġġ.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

ĦAL LIJA LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Ħal Lija Local Council notifies that on Wednesday, 
29th July, 2020, from 4.00 p.m. till midnight Pjazza 
Trasfigurazzjoni will be closed for traffic and parking.

21st July, 2020

KUNSILL LOKALI X-XEWKIJA

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali x-Xewkija jgħarraf li Pjazza San Ġwann 
Battista se tkun magħluqa għat-traffiku mit-8.00 a.m. tal-
Ħamis, 6 ta’Awwissu, 2020, sal-5.00 a.m. ta’ nhar il-Ħadd, 9 
ta’ Awwissu, 2020.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

XEWKIJA LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Xewkija Local Council notifies that St John the Baptist 
Square shall be closed to traffic from 8.00 a.m. of Thursday, 
6th August, 2020, till 5.00 a.m. of Sunday, 9th August, 2020.

21st July, 2020
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KUNSILL LOKALI X-XEWKIJA

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali x-Xewkija jgħarraf li fid-dati msemmija 
hawn taħt Pjazza San Ġwann Battista se tkun magħluqa għat-
traffiku mis-7.00 p.m. sa nofsillejl:

Nhar is-Sibt, 1 ta’ Awwissu, 2020, nhar is-Sibt, 15 ta’ 
Awwissu, 2020, nhar is-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2020, u nhar 
il-Ġimgħa, 28 ta’ Awwissu, 2020.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

XEWKIJA LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Xewkija Local Council notifies that on the following 
days Pjazza San Ġwann Battista will be closed to traffic from 
7.00 p.m. till midnight:

On Saturday, 1st August, 2020, on Saturday, 15th August, 
2020, on Saturday, 22nd August, 2020, and on Friday, 28th 
August, 2020.

21st July, 2020

TA’ SANNAT LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Ta’ Sannat Local Council, notifies that these streets 
will be closed to traffic on:

Thursday, 23rd July, 2020, from 8.00 p.m. till 1.00 a.m., 
through Triq l-Isqof Davide Cocco Palmeri, Triq Dun Xand 
Aquilina and Pjazza Santa Margerita;

Friday, 24th July, 2020, from 8.00 p.m. till midnight, 
through Pjazza Santa Margerita on Bank of Valletta’s side;

Saturday, 25th July, 2020, from 9.00 p.m. till midnight, 
through lower part of Triq Ta’ Ċenċ and Pjazza Santa Margerita;

Sunday, 26th July, 2020, from 9.00 p.m. till 3.00 a.m., 
through Pjazzetta tax-Xelina, Triq Dun Xand Aquilina and 
Pjazza Santa Margerita.

21st July, 2020

KUNSILL LOKALI TA’ SANNAT

Sospensjoni tat-Traffiku

Il-Kunsill Lokali Ta’ Sannat jgħarraf li dawn it-toroq se 
jkunu magħluqa għat-traffiku:

Nhar il-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2020, mit-8.00 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Triq l-Isqof Davide Cocco Palmeri, Triq Dun 
Xand Aquilina u Pjazza Santa Margerita;

Nhar il-Ġimgħa, 24 ta’ Lulju, 2020, mit-8.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza Santa Margerita n-naħa tal-Bank of 
Valletta;

Nhar is-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2020, mid-9.00 p.m. sa nofsillejl, 
mill-parti ta’ isfel ta’ Triq Ta’ Ċenċ u Pjazza Santa Margerita;

Nhar il-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 2020, mid-9.00 p.m. sat-3.00 
a.m., minn Pjazzetta tax-Xelina, Triq Dun Xand Aquilina u 
Pjazza Santa Margerita.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chairman Eżekuttiv, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet fil-ġurnata u l-ħin 
indikati hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet/offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt). 

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2020, għal:

Avviż Nru. WSC/T/62/2020. Provvista u konsenja ta’ 
stainless steel multi band repair clamps għall-Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/45/2020. Provvista u konsenja ta’ 
stainless-steel product line header għall-impjant tar-reverse 
osmosis ta’ Pembroke – Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

WATER SERVICES CORPORATION

The Executive Chairman, Water Services Corporation 
notifies that:

Tenders/quotations will be received on the date and time 
indicated below. Quotations/tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Monday, 27th July, 2020, for: 

Advt No. WSC/T/62/2020. Supply and delivery of 
stainless steel multi band repair clamps for the Water Services 
Corporation 

Advt No. WSC/T/45/2020. Supply and delivery of 
stainless-steel product line header for Pembroke reverse 
osmosis plant – Water Services Corporation 
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Avviż Nru. WSC/T/67/2020. Bażi ta’ ftehim għall-kiri 
ta’ planer (scarifier) u HRA paver għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2020, għal:

Avviż Nru. WSC/T/61/2020. Provvista u konsenja ta’ 
diesel generator għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/59/2020. Bażi ta’ ftehim għall-
provvista u konsenja ta’ legionella supplements għal legionella 
analysis għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru.WSC/T/57/2020. Provvista u konsenja ta’ ABS 
waste-water pumps spare parts għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 3 ta’ Awwissu, 2020, għal:

Avviż Nru. WSC/T/48/2020. Provvista u konsenja ta’  
silt density index analysers ġodda għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/66/2020. Provvista u konsenja ta’ 
U-PVC pipes u fittings għall-impjanti tar-reverse osmosis 
għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/70/2020. Provvista u konsenja ta’ VHF 
concentrators u LAN SDR modems għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/72/2020. Provvista ta’ access network 
switches inkluż manutenzjoni relatata u servizzi ta’ appoġġ 
għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2020, għal:

Kwot.WSC/Q/13/2020. Provvista u konsenja ta’ warning 
tape aħmar għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2020, għal:

Avviż Nru. WSC/T/63/2020. Fibreglass reinforced plastic 
(FRP) pipes, fittings, grating, supports, pneumatically and 
handwheel operated PVC/PP butterfly valves u stainless steel 
wafer type swing check valves għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/73/2020. Provvista ta’ access network 
switches inkluż manutenzjoni u servizzi ta’ appoġġ għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/55/2020. Provvista u konsenja ta’ 
ductile iron fittings għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Advt No. WSC/T/67/2020. Framework agreement for 
the hire of a planer (scarifier) and HRA paver for the Water 
Services Corporation. 

Up to 9.30 a.m. on Friday, 31st July, 2020, for: 

Advt No. WSC/T/61/2020. Supply and delivery of diesel 
generator to the Water Services Corporation. 

Advt No. WSC/T/59/2020. Framework agreement for the 
supply and delivery of legionella supplements for legionella 
analysis for the Water Services Corporation. 

Advt No. WSC/T/57/2020. Supply and delivery of 
ABS waste-water pumps spare parts to the Water Services 
Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Monday, 3rd August, 2020, for: 

Advt No. WSC/T/48/2020. Supply and delivery of new silt 
density index analysers for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/66/2020. Supply and delivery of  U-PVC 
pipes and fittings for the  Water Services Corporation reverse 
osmosis plants.

Advt No. WSC/T/70/2020. Supply and delivery of VHF 
concentrators and LAN SDR modems for the Water Services 
Corporation.

Advt No. WSC/T/72/2020. Supply of access network 
switches including related maintenance and support services 
for the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Thursday, 6th August, 2020 for: 

Quot. No. WSC/Q/13/2020. Supply and delivery of red 
warning tape for the Water Services Corporation

Up to 9.30 a.m. on Friday, 7th August, 2020, for: 

Advt No. WSC/T/63/2020. Fibreglass reinforced plastic 
(FRP) pipes, fittings, grating, supports, pneumatically and 
handwheel operated PVC/PP butterfly valves and stainless 
steel wafer type swing check valves for Water Services 
Corporation.

Advt No. WSC/T/73/2020. Supply of access network 
switches including related maintenance and support services 
for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/55/2020. Supply and delivery of ductile 
iron fittings to the Water Services Corporation.
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Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 24 ta’ Awwissu, 2020, għal:

Avviż Nru. WSC/T/76/2020. Provvista u konsenja ta’ 
complete prefabricated (packaged type) wastewater pumping 
station għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/69/2020. Provvista u konsenja ta’  
sidewalk black plastic stopcock covers għall-Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/58/2020. Provvista u konsenja ta’  
electric motors għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/81/2020. Provvista u konsenja ta’ 
woltmann meters 50mm-300mm għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 25 ta’ Awwissu, 2020, għal:

Avviż Nru. WSC/T/75/2020. Provvista u konsenja ta’ wheel 
dumper ġdid għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Avviż Nru. WSC/T/77/2020. Provvista u konsenja, inkluż 
disinn, manifattura, ittestjar u kkummissjonar ta’ dual motor 
control panels għar-Reġjun tat-Tramuntana WWPPSS għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 28 ta’ Awwissu, 2020, għal:

*Kwot. Nru. WSC/Q/14/2020. Provvista u konsenja 
ta’ ragged tablets għad-DPU għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

Id-dokumenti huma mingħajr ħlas.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mill-
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.mt). 
Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi 
ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation eID sabiex 
ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom onlajn. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

Up to 9.30 a.m. on Monday, 24th August, 2020, for: 

Advt No. WSC/T/76/2020. Supply and delivery of a 
complete prefabricated (packaged type) wastewater pumping 
station to the Water Services Corporation

Advt No. WSC/T/69/2020. Supply and delivery of 
sidewalk black plastic stopcock covers for the Water Services 
Corporation.

Advt No. WSC/T/58/2020. Supply and delivery of electric 
motors for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/81/2020. Supply and delivery of 
woltmann meters 50mm-300mm to the Water Services 
Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 25th August, 2020, for: 

Advt No. WSC/T/75/2020. Supply and delivery of a brand-
new wheel dumper for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/77/2020. Supply and delivery, including 
design, manufacturing, testing and commissioning of dual 
motor control panels for North Region WWPSS for the Water 
Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Friday, 28th August, 2020, for: 

*Quot. No. WSC/Q/14/2020. Supply and delivery of 
ragged tablets for DPU within the Water Services Corporation.

No participation fee is required.

*Quotation appearing for the first time

Tender/quotation documents are obtainable from the 
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.
mt). Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation eID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ section of the 
same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

21st July, 2020
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AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2020.

Avviż Nru. 79. Kiri tale quale u fl-istat li jinsab fih inklużi 
xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija mhux għal skopijjiet 
residenzjali tal-fond mingħajr numru fi Triq il-Madonna 
ta’ Monserrat, Il-Birgu, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2020_0395. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €3,600 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ elf 
u mitejn ewro (€1,200) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid 
isir ħlas ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 80. Kiri tale quale u fl-istat li jinsab fih inklużi 
xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija mhux għal skopijiet 
residenzjali tal-fond f’Nru. 116, Triq il-Palazz l-Antik 
tal-Gvernatur, Il-Birgu, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2014_692_A. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €15,231 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
ħamest elef seba’ u sebgħin ewro (€5,077) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 81. Kiri tale quale ta’ garaxx mingħajr l-arja 
tiegħu f’Nru. 81, Triq l-Ibiskus, San Ġwann, kif muri bl-
aħmar u mmarkat Nru. 81 fuq il-pjanta L.D.135/81/25. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €3,750 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ elf mitejn u ħamsin ewro 
(€1,250) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 
mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 82. Kiri tale quale minn sena għal sena għal 
skopijiet agrikoli ta’ sit Taż-Żebbiegħa fil-limiti tas-Siġġiewi, 
Is-Siġġiewi, kif muri b-aħmar fuq il-pjanta P.D.2006_115. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €2,220 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ seba’ mija u erbgħin ewro 
(€740) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 
mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 83. Bejgħ tale quale ta’ sit fi Triq Santa 
Katerina fil-limiti tar-Rabat, Ir-Rabat, Malta, kif muri 
bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2020_0347. Dan is-sit huwa 
suġġett għal servitujiet eżistenti favur il-proprjetà adjaċenti. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,440 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ erbatax-il elf u erba’ 
mitt ewro (€14,400) ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ 
€50 mal-iffirmar tal-kuntratt.

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:  

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 23rd July, 2020.

Advt No. 79. Lease tale quale in its present state including 
any latent defects not for residential purposes of the premises 
without number in Triq il-Madonna ta’ Monserrat, Birgu, as 
shown edged in red on the plan P.D.2020_0395. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €3,600 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of one thousand two hundred euro (€1,200) per annum will 
not be considered. A fee of €50 will be charged upon signing 
of the contract.

Advt No. 80.  its present state including any latent defects 
not for residential purposes of the premises at No. 116, Triq 
il-Palazz l-Antik tal-Gvernatur, Birgu, as shown edged in red 
on the plan P.D.2014_692_A. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €15,231 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of five thousand 
and seventy-seven euro (€5,077) per annum will not be 
considered. A fee of €50 will be charged upon the signing 
of contract.

Advt No. 81. Lease tale quale of a garage without its own 
airspace at No. 81, Triq l-Ibiskus, San Ġwann, as shown edged 
in red and marked No. 81 on the plan L.D.135/81/25. Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €3,750 
as stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of one thousand two hundred and fifty euro (€1,250) per 
annum will not be considered. A fee of €50 will be charged 
upon the signing of contract.

Advt No. 82. Lease tale quale on a year to year basis for 
agriculural purposes of a site at Taż-Żebbiegħa in the limits 
of Siġġiewi, Siġġiewi, as shown edged in red on the plan P.D. 
2006_115. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €2,220 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of seven hundred and forty euro 
(€740) per annum will not be considered. A fee of €50 will 
be charged upon the signing of contract.

Advt No. 83. Sale tale quale of a site at Triq Santa Katerina 
in the limits of Rabat, Rabat, Malta, as shown edged in red 
on the plan P.D.2020_0347. This site is subject to existing 
servitudes in favour of the adjacent property. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,440 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of fourteen thousand and four hundred euro (€14,400) will 
not be considered. A fee of €50 will be charged upon the 
signing of contract.
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Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2020.

Avviż Nru. 84. Bejgħ ta’ sit quddiem il-fond f’Nru. 26, 
Villino San Antonio fi Triq il-Ġnejna, Il-Mosta, kif muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D. 148_63_A. Dan is-sit huwa suġġett 
għal servitujiet eżistenti favur il-proprjetà adjaċenti. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ta’ €1,000 hekk 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sitt elef ħames mija erbgħa u għoxrin ewro 
(€6,524) ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 mal-
iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 85. Kiri tale quale, għall-perjodu li fadal 
tal-kirja kummerċjali preżenti li jintemm fil-21 ta’ Ġunju, 
2024, tal-ħanut vojt (Old Guardroom) Telgħet il-Kurċifiss, 
Il-Furjana, muri fuq pjanta L.D.31/72/A. Il-kerrej preżenti 
ma jridx jibqa’ fil-kirja u terz interessat lest li jidħol għar-
rimanenti perjodu ta’ din il-kirja. Min jieħu l-offerta ma 
jistax jittrasferixxi din il-kirja bl-ebda mod lil ebda persuna 
jew entità oħra. Ukoll l-ishma tal-kumpanija akkwirenti 
ma jistgħux jiġu ttrasferiti. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €18,047.52 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sitt elef u ħmistax-il ewro u erbgħa u tmenin 
ċenteżmu (€6,015.84) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din it-
tender hija suġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut. Irid isir ħlas 
ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 86. Kiri minn sena għal sena tale quale għal-
skopijiet ta’ agrikoltura fuq sit f’Art Ħas-Saptan fil-limiti 
ta’ Ħal Għaxaq, Ħal Għaxaq, murija bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2020_0360. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,295 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
seba’ mija ħamsa u sittin ewro (€765) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 87. Bejgħ tale quale ta’ sit fi Triq San Xmun, 
Il-Fgura, kif muri bl-aħmar u mmarkat ittra ‘B’ fuq il-pjanta 
P.D.2013_186_1. Dan is-sit huwa suġġett għal servitujiet 
eżistenti favur il-propjetajiet adjaċenti. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €9,091 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ disgħin elf disa’ mija u ħames ewro u tmienja u 
disgħin ċenteżmu (€90,905.98) ma jiġux ikkunsidrati. Irid 
isir ħlas ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt

Avviż Nru. 88. Kiri tale quale ta’ garaxx, mingħajr l-arja 
tiegħu f’Nru. 16, Triq San Dwardu, Fuq Tal-Ħawli, Il-Birgu, 
muri bl-aħmar u mmarkat Garaxx Nru. 16 fuq il-pjanta P.D. 
78_80_20. Min jieħu l-offerta ma jkunx jista’ jixtri dan il-
garaxx matul din il-kirja ta’ ħmistax-il (15) sena. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 30th July, 2020.

Advt No. 84. Sale of a site in front of the premises at No. 
26, Villino San Antonio Triq il-Ġnejna, Mosta, shown edged 
in red on plan P.D. 148_63_A. This site is subject to existing 
servitudes in favour of the adjacent property. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of six thousand five hundred and twenty-four euro (€6,524) 
will not be considered. A fee of €50 will be charged upon 
signing of the contract.

Advt No. 85. Lease tale quale, for the remaining period 
of the present commercial lease which ends on the 21st June, 
2024, of the bare shop at (Old Guardroom) Crucifix Hill, 
Floriana, shown edged on plan L.D.31/72/A. Present tenant 
does not want to remain in the lease and an interested third 
party is ready to assume the remaining term of this lease. 
The winning bidder cannot transfer in any way this lease to 
another person or any other entity. Furthermore the shares of 
the acquiring company cannot be transferred. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for the amount of €18,047.52 
as stipulated in the tender conditions. Offers below the 
amount of six thousand and fifteen euro and eighty-four cents 
(€6,015.84) per annum will not be considered. This tender is 
subject to a right of first refusal. A fee of €50 will be charged 
upon the signing of contract.

Advt No. 86. Lease tale quale on a year to year basis for 
agricultural purposes of a site at Land at Ħas-Saptan limits 
of Ħal Għaxaq, Ħal Għaxaq, as shown edged in red on the 
plan P.D. 2020_0360. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €2,295 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below that amount of seven hundred and 
sixty-five euro (€765) per annum will not be considered. A 
fee of €50 will be charged upon the signing of contract.

Advt No. 87. Sale tale quale of a site at Triq San Xmun, 
Fgura, as shown edged in red and marked letter ‘B’ on 
the plan P.D.2013_186_1. This site is subject to existing 
servitudes in favour of the adjacent properties. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €9,091 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount of 
ninety thousand nine hundred and five euro and ninety-eight 
cents (€90,905.98) will not be considered. A fee of €50 will 
be charged upon the signing of contract.

Advt No. 88. Lease tale quale of a garage, without its own 
airspace at No. 16, Triq San Dwardu, Fuq Tal-Ħawli, Birgu, 
shown edged in red and marked Garage No. 16 on plan P.D. 
78_80_20. The successful tenderer will not be able to buy this 
garage during this fifteen (15) year term of lease. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €6,825 as 
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ta’ €6,825 hekk kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ elfejn mitejn u ħamsa u 
sebgħin ewro (€2,275) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid 
isir ħlas ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 6 ta’Awwissu, 2020.

Avviż Nru. 89 Bejgħ tale quale ta’ Garaxx f’Nru. 25 Triq 
P. Debattista, Qasam tad-Djar ‘Tar-Rabbat’, Il-Ħamrun, 
kif muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2019_65_25. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €2,100 hekk kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ wieħed u għoxrin elf ewro 
(€21,000) ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 mal-
iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 90. Kiri tale quale għal skopijiet kummerċjali 
tal-Maħżen Nru. 5 (f’Nru. 27) Triq il-Ġdida, Ħal Luqa, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2014_90_A. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €3,000 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf ewro (€1,000) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. 
Irid isir ħlas ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 91 Kiri tale quale fl-istat li jinsab fih inklużi xi 
difetti li jista’ jkun hemm moħbija għal skopijiet kummerċjali 
tal-fond mingħajr l-arja tiegħu f’Nru. 27, Triq il-Mediterran, 
Il-Belt Valletta, muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.139_2002. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €50,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sbatax-il elf u mitt 
ewro (€17,100) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas 
ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt

Avviż Nru. 92 Bejgħ tale quale fl-istat li jinsabu fih 
inklużi xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija ta’ tlieta minn 
kull erbatax (3/14) sehem indiviż tal-proprjetajiet f’Nru. 42, 
Nru. 43/1, Nru. 43/2, Nru.43/4 inkluż l-arja ta’ fuqhom fi 
Triq in-Nofsinhar, Il-Belt Valletta, kif murijin bl-aħmar u 
mmarkati bl-ittri ‘F’, ‘G’, ‘H’ u ‘I’ rispettivament fuq il-pjanta 
P.D.2019_0525_C u l-proprjetajiet f’Nru. 17, Nru. 18, Nru. 
22, Nri. 24/25 u Nru. 27 fi Triq Sant’Andrija, Il-Belt Valletta, 
murijin ukoll bl-aħmar u mmarkati bl-ittri ‘A’, ‘B’, ‘C’, ‘D’ 
u ‘E’ rispettivament fuq l-istess pjanta P.D.2019_0525_C, 
kif ukoll tlieta minn kull ħamsa (3/5) sehem indiviż minn 
tlieta minn kull erbatax (3/14) sehem indiviż tal-partijiet 
komuni murijin bl-isfar u mmarkati bl-ittri ‘I’, ‘J’ u ‘K’ 
fuq l-istess pjanta P.D.2019_0525_C. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €42,700 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ erba’ mija sebgħa u għoxrin elf ewro (€427,000) 
ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 mal-iffirmar tal-
kuntratt.

stipulated in the tender conditions. Offers below the amount of 
two thousand two hundred and seventy-five euro (€2,275) per 
annum will not be considered. A fee of €50 will be charged 
upon the signing of contract.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 6th August, 2020.

Advt No. 89. Sale tale quale of a Garage at No. 25 Triq 
P. Debattista, ‘Tar-Rabbat’ Housing Estate, Ħamrun, shown 
edged in red on plan P.D. 2019_65_25. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €2,100 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of twenty-one thousand euro (€21,000) will not be considered. 
A fee of €50 will be charged upon signing of the contract.

Advt No. 90. Lease tale quale, for commercial purposes of 
the Store No. 5 (at No. 27) Triq il-Gdida, Ħal Luqa as shown 
edged in red on the plan P.D.2014_90_A. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for the amount of €3,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount of 
one thousand euro (€1,000) per annum will not be considered. 
A fee of €50 will be charged upon the signing of contract.

Advt No. 91. Lease tale quale in its present state including 
any latent defects for commercial purposes of the Premises 
without its own airspace at No. 27, Triq il-Mediterran, Valletta 
shown edged in red on the plan P.D.139_2002. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €50,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of seventeen thousand and one hundred euro (€17,100) per 
annum will not be considered. A fee of €50 will be charged 
upon the signing of contract.

Advt No. 92. Sale tale quale in their present state including 
any latent defects of three out of fourteen (3/14) undivided 
share of the properties at No. 42, No. 43/1, No. 43/2, No. 43/4 
and the overlying airspace at Triq in-Nofsinhar, Valletta, as 
shown edged in red and marked letters ‘F’, ‘G’, ‘H’ and ‘I’ 
respectively on the plan P.D. 2019_0525_C and the properties 
at No. 17, No. 18, No. 22, Nos. 24/25 and No. 27 at Triq 
Sant’Andrija, Valletta, also shown edged in red and marked 
with letters ‘A’, ‘B’, ‘C’, ‘D’ and ‘E’ respectively on the same 
plan P.D. 2019_0525_C, and three out of five (3/5) undivided 
share out of three out of fourteen (3/14) undivided share of 
the common parts shown edged in yellow and marked with 
letters‘I’, ‘J’ and ‘K’ on the same plan P.D.2019_0525_C. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €42,700 as stipulated in the tender conditions. Offers 
below the amount of four hundred and twenty-seven thousand 
euro (€427,000) will not be considered. A fee of €50 will be 
charged upon the signing of contract.
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Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 13th August, 2020.

Advt No. 93. Grant on a temporary emphyteusis for a 
period of forty-five (45) years tale quale in its present state 
including any latent defects of the premises at Ta’ Għajn 
Abdul, in the limits of San Lawrenz, San Lawrenz, Gozo, as 
shown edged in red on plan P.D. 2019_0705. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for the amount of €50,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of seventeen thousand euro (€17,000) per annum will not 
be considered. A fee of €50 will be charged upon signing 
of the contract.

Advt No. 94. Lease tale quale for a period which expires 
on the 17th July, 2026, for commercial purposes of a site from 
street level up to the height of thirteen (13) courses (filati) 
at Triq l-Isqof Buhagiar, Paola, as shown edged in red and 
marked letter ‘B’ on the plan P.D.2010_326_1. This tender 
is subject to existing servitudes in favour of the adjacent 
property. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
the amount of €5,895 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of one thousand nine hundred and 
sixty-five euro (€1,965) per annum will not be considered. 
A fee of €50 will be charged upon signing of the contract.

Advt No. 95. Sale tale quale of a site at Triq Hal Musulmett, 
Naxxar, shown edged in red on the plan P.D.2020_0355. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for the amount 
of €1,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of nine thousand four hundred and fifty euro 
(€9,450) will not be considered. A fee of €50 will be charged 
upon signing of the contract.

Advt No. 96. Lease tale quale for commercial purposes in 
its present state including any latent defects of the premises at 
No. 13, Triq il-Vittmi tal-Polverista, Birgu, shown edged in red 
on the plan P.D. 2015_0846. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for the amount of €37,500 as stipulated in 
the tender conditions. Offers below the amount of twelve 
thousand five hundred euro (€12,500) per annum will not 
be considered. A fee of €50 will be charged upon signing 
of the contract.

Advt No. 97. Sale tale quale of a site in front of the premises 
at No. 33, ‘Andreanth’, Triq id-Daħla ta’ San Tumas, Żejtun, 
shown edged in red and marked Site ‘A’ on the plan P.D. 
7_80_98. This site is subject to existing servitudes in favour 
of the adjacent property. If this site is developed, the winning 
bidder will have to pay the difference for any further floors 
built other than ground floor. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for the amount of €1,888 as stipulated in 
the tender conditions. Offers below the amount of eighteen 
thousand eight hundred and eighty euro (€18,880) will not 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 13 ta’Awwissu, 2020.

Avviż Nru. 93. Għotja b’ċens temporanju għal perjodu 
ta’ ħamsa u erbgħin (45) sena tale quale u fl-istat li jinsab 
fih inklużi xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija tal-Fond 
f’Ta’ Għajn Abdul fil-limiti ta’ San Lawrenz, San Lawrenz, 
kif muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2019_0705. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €50,000 hekk kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ sbatax-il elf ewro (€17,000) 
fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 mal-
iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 94. Kiri tale quale għal perjodu li jintemm 
fis-17 ta’ Lulju, 2026, għal skopijiet kummerċjali ta’ sit mil-
livell tat-triq sal-għoli ta’ tlettax-il (13) filata fi Triq l-Isqof 
Buhagiar, Raħal Ġdid, muri bl-aħmar u mmarkat bl-ittra ‘B’ 
fuq pjanta P.D.2010_326_1. Din l-offerta hija suġġetta għal 
servitujiet eżistenti favur il-proprjetà adjaċenti. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €5,895 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ elf disa’ mija u ħamsa u sittin ewro 
(€1,965) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 
mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 95. Bejgħ tale quale ta’ sit fi Triq Ħal Musulmett, 
In-Naxxar, muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2020_0355. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ disat elef erba’ mija u ħamsin 
ewro (€9,450) ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 
mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 96. Kiri tale quale għal skopijiet kummerċjali 
fl-istat li jinsab fih inklużi xi difetti li jista’ jkun hemm 
moħbija tal-fond f’Nru. 13 Triq il-Vittmi tal-Polverista, Il-
Birgu, muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D. 2015_0846. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €37,500 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ tnax-il elf u ħames mitt ewro 
(€12,500) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ 
€50 mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 97. Bejgħ tale quale ta’ sit fuq quddiem tal-
fond f’Nru. 33, ‘Andreanth’, Triq id-Daħla ta’ San Tumas, 
Iż-Żejtun, muri bl-aħmar u mmarkat Site ‘A’ fuq il-pjanta 
P.D. 7_80_98. Dan is-sit huwa soġġett għal servitujiet 
eżistenti favur il-proprjetà adjaċenti. Fl-eventwalità li din 
l-art tinbena, min jieħu l-offerta jkollu jħallas id-differenza 
tal-valur tas-sulari li jkun bena oltre l-livell terran. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €1,888 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ tmintax-il elf tmien mija u tmenin 
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ewro (€18,880) ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 
mal-iffirmar tal-kuntratt.

Avviż Nru. 98. Bejgħ tale quale ta’sit fuq quddiem tal-
fond f’Nru. 34, ‘Big Bon’, Triq id-Daħla ta’ San Tumas, 
Iż-Żejtun, muri bl-aħmar u mmarkat Site ‘B’ fuq il-pjanta 
P.D. 7_80_98. Dan is-sit huwa suġġett għal servitujiet 
eżistenti favur il-proprjetà adjaċenti. Fl-eventwalità li din 
l-art tinbena, min jieħu l-offerta jkollu jħallas id-differenza 
tal-valur tas-sulari li jkun bena oltre l-livell terran. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €1,062 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ għaxart elef sitt mija u għoxrin ewro 
(€10,620) ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 mal-
iffirmar tal-kuntratt.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti oħra, 
jistgħu jinkisbu BISS b’talba b’ittra elettronika lil (tenders.
la@landsauthority.org.mt).

Minħabba s-sitwazzjoni preżenti mhuwiex ser jintalab 
ħlas għad-dokumenti tal-offerta. Min jirbaħ l-offerta ser ikun 
qiegħed iħallas l-ammont ta’ €50 mal-iffirmar tal-kuntratt 
relattiv.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

be considered. A fee of €50 will be charged upon signing of 
the contract.

Advt No. 98. Sale tale quale of a site in front of the premises 
at No. 34, ‘Big-Bon’, Triq id-Daħla ta’ San Tumas, Żejtun, 
shown edged in red and marked Site ‘B’ on the plan P.D. 
7_80_98. This site is subject to existing servitudes in favour 
of the adjacent property. If this site is developed, the winning 
bidder will have to pay the difference for any further floors 
built other than ground floor. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for the amount of €1,062 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of ten thousand 
six hundred and twenty euro (€10,620) will not be considered. 
A fee of €50 will be charged upon signing of the contract.

Tenders should be submitted only on the prescribed 
form which, together with the relevant conditions and other 
documents, can ONLY be obtained by a request made by email 
on (tenders.la@landsauthority.org.mt).

Due to the current situation, tender collection fees are 
temporarily being waived. A fee of €50 will be collected upon 
signing of the contract by the selected bidder.

21st July, 2020

MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA 
U L-IMMANIĠĠJAR TAL-ILMA

Referenza tal-ITB: MEW/ITB/2/2020
Rigward: Sejħa għall-offerti għal għajnuna finanzjarja 

għal elettriku ġġenerat minn sistemi fotovoltajċi 
b’kapaċità ta’ mhux inqas minn 1000KWp.

Kjarifika Nru. 2

Qed issir referenza għas-sejħa għall-offerti msemmija 
hawn fuq, fejn id-data tal-għeluq għas-sottomissjoni tal-offerti 
hija t-22 ta’ Lujlu, 2020. Hawn taħt qed issir kjarifika dwar 
l-imsemmija data tal-għeluq mill-Awtorità Kontraenti.

Il-Ministeru huwa konxju li minħabba ċ-ċirkostanzi attwali 
tal-Covid-19, offerenti prospettivi jistgħu jesperjenzaw 
dewmien biex jiġbru d-dokumentazzjoni meħtieġa u 
jibagħtuha fil-ħin tal-iskadenza, jiġifieri sa nofsinhar tat-22 
ta’ Lulju, 2020.

F’dan ir-rigward, il-Ministeru qed jestendi d-data tal-
iskadenza sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 28 ta’Awwissu, 2020, 
skont il-klawsola 22/22.1 tad-dokument tal-ITB.

Il-kundizzjonijiet u r-rekwiżiti l-oħra kollha jibqgħu fis-seħħ.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

MINISTRY FOR ENERGY 
AND WATER MANAGEMENT

ITB Reference: MEW/ITB/2/2020
Re: Invitation to bid (ITB) for financial support for 
electricity from solar photovoltaic installations with 

capacity of 1000kwp or more

Clarification No. 2

Reference is made to the abovementioned ITB for which 
closing date for the submission of bids is 22nd July, 2020. 
Kindy find hereunder a clarification regarding the ITB 
deadline by the Contracting Authority.

The Ministry is aware that due to the current Covid-19 
circumstances, prospective bidders may experience delays 
in procuring the necessary documentation and submitting in 
time by the current deadline i.e. noon of Wednesday, 22nd 
July, 2020.

In this regard, the Ministry is extending the deadline till 
noon of Friday, 28th August, 2020, in terms of clause 22/22.1 
of the ITB document.

All other conditions and requirements remain in place.

21st July, 2020
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DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA TA’ MALTA 

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi:

Offerti se jintlaqgħu permezz ta’ ittra elettronika lil 
(tenderspolice.mhse@gov.mt) sal-11.00 a.m. tat-Tnejn, 27 
ta’ Lulju, 2020, b’konnessjoni mal-:

Bejgħ permezz ta’ offerti (Tender) ta’ vetturi li kienu 
użati mill-Pulizija li qegħdin f’kundizzjoni unserviceable u li 
qegħdin miżmuma fil-Garaxx tal-Pulizija, il-Furjana.

Il-lista dettaljata tal-vetturi konċernati qiegħda fuq is-sit 
elettroniku tal-Korp tal-Pulizija (www.pulizija.gov.mt) u 
l-imsemmija vetturi qegħdin fil-Garaxx tal-Pulizija, il-Furjana 
fejn jistgħu jintwerew sa nhar it-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2020, 
kuljum mid-9.00 a.m. sa nofsinhar. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu min-numri tat-telefown 2294 
2274 u 2294 2045. 

Il-Kummissarju jżomm id-dritt li jista’ jirrifjuta l-aktar 
offerta vantaġġjuża. 

Il-21 ta’ Lulju, 2020

MALTA POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies that:

Offers shall be received by email at the address 
(tenderspolice.mhse@gov.mt) by not later than 11.00 a.m. 
on Monday, 27th July, 2020, in connection with the:

Sale of offers of unserviceable vehicles from the Police 
Department  kept at the Police Garage, Floriana.

The detailed list of the concerned vehicles can be found 
on the website of the Police Corps (www.pulizija.gov.mt) and 
the mentioned vehicles can be viewed at the below indicated 
sites from 9.00 a.m. till noon until Monday, 27th July, 2020.

More details can be obtained on telephone numbers 2294 
2274 and 2294 2045. 

The Commissioner reserves the right to refuse any or all 
offers. 

21st July, 2020

Lista ta’ Vetturi/List of Vehicles

Reġ. Nru. Għamla Tip Sena

Reg. No. Make Type Year

GVP 034 BMW  Saloon 1999
GVP 220 Alfa Romeo 155 Saloon 1997
GVP 224 Alfa Romeo 155 Saloon 1997
GVP 226 Alfa Romeo 155 Saloon 1997
GVP 247 Alfa Romeo 155 Saloon 1997
GVP 276 Skoda Foreman Estate 1994
GVP 342 Mercedes Mini Bus 1984
GVP 351 Land Rover V8 Van D/Cabin 1984
GVP 357 Renault Megane Coupe 2004
GVP 362 Ford Transit Mini Bus 1996
GVP 399 VW Touareg Estate 2003
GVP 407 Volvo S40 Saloon 1999
GVP 447 Kia Rio Saloon 2001
GVP 448 Kia Rio Saloon 2001
GVP 467 Citroen C5 Hatchback 2002
GVP 491 Ssang Yong Korando Pleasure car 2003
GVP 496 Ford Iveco Tow Truck 1994
GVP 533 Ford Focus Saloon 2004
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Reġ. Nru. Għamla Tip Sena
Reg. No. Make Type Year

GVP 543 Ford Escort Van 2002

GVP 583 Ford Focus Saloon 2008
GVP 584 Ford Focus Saloon 2008
GVP 585 Ford Focus Saloon 2008
GVP 587 Ford Focus Saloon 2008
GVP 590 Ford Focus Saloon 2008
GVP 593 Ford Focus Saloon 2008
GVP 634 Ford Focus Saloon 2013
GVP 636 Ford Focus Saloon 2013
GVP 638 Ford Focus Saloon 2013
GVP 640 Ford Focus Saloon 2013
GVP 741 Lincoln Avator Auto Estate 2004
GVP 802 Ford Focus Saloon 2011
GVP 803 Ford Focus Saloon 2011
GVP 805 Ford Focus Saloon 2011
GVP 806 Ford Focus Saloon 2011
GVP 808 Ford Focus Saloon 2011
GVP 809 Ford Focus Saloon 2011
GVP 810 Ford Focus Saloon 2011
GVP 816 Ford Focus Saloon 2011
VARIOUS PARTS VARIOUS  
GBE 865 Alfa Romeo 33 Saloon 1995
GVP 077 ERF Truck Tipper 1989
GVP 160 Bedford Bus 1983
GVP 162 Bedford Bus 1982
GVP 164 Bedford Bus 1980
GVP 201 Ford Cargo Truck 1988
GVP 215 Bedford TK Horse carrier truck 1980
GVP 033 Yamaha XJR 400 M/cycle 1995
GVP 284 Moto Guzzi T5 850 M/cycle 1996
GVP 382 BMW 850 M/cycle 1999
GVP 563 Geely 125T M/cycle 2005
GVP 415 BMW M/Cycle M/cycle  
GVP 418 BMW M/Cycle M/cycle  
GVP 438 Skoda Felicia M/cycle  
GVP 476 Kia Sedona M/cycle  
GVP 416 BMW R850T M/cycle  
GVP 379 BMW R850T M/cycle  
GVP 421 BMW R850T M/cycle  
GVP 203 Ford Fiesta Hatchback  
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MINISTERU GĦALL-WIRT NAZZJONALI, 
L-ARTI U L-GVERN LOKALI

Kompetizzjoni ta’ Presepji Maltin u Għawdxin
biex jiġu esebiti f’Washington D.C.

Il-Ministeru għall-Wirt Nazzjonali, l-Arti u l-Gvern 
Lokali, permezz tad-Direttorat tal-Kultura, qed jorganizza 
kompetizzjoni għal presepji Maltin u Għawdxin. Kull 
min hu interessat għandu jibgħat ittra elettronika lil 
(emanuel.e.vella@gov.mt) sal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2020. 
Il-presepji jridu jkunu lesti sat-Tlieta, 15 ta’ Settembru, 
2020.

Ġurija se tagħżel l-aħjar presepji (sa massimu ta’ għaxra) 
biex ikunu għall-wiri f’The Museum of the Bible ġewwa 
Washington D.C. bejn Novembru 2020 u Marzu 2021. 
L-aħjar presepju jkollu l-unur li jibqa’ għall-wiri f’dan il-
Mużew b’mod permanenti.

Din l-inizjattiva saret possibbli bil-ħidma u 
l-kollaborazzjoni mwettqa mal-Ambaxxata Maltija għall-
Istati Uniti tal-Amerika.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

MINISTRY FOR NATIONAL HERITAGE, 
THE ARTS AND LOCAL GOVERNMENT

Competition for Maltese and Gozitan Cribs
to be exhibited in Washington D.C.

The Ministry for National Heritage, the Arts and Local 
Government, through the Culture Directorate, is organising 
a competition for Maltese and Gozitan cribs. All those 
who are interested to take part are to send an email to 
(emanuel.e.vella@gov.mt) by Friday, 31st July, 2020. Cribs 
are to be ready by Tuesday, 15th September, 2020.

The cribs will be judged and the best ones (up to a 
maximum of ten cribs) will be exhibited at The Museum of 
the Bible in Washington D.C. between November 2020 and 
March 2021. The crib which is judged as the best one will 
remain at the Museum permanently.

This initiative is the result of collaboration with the 
Maltese Embassy to the United States of America. 

21st July, 2020

 ASSET RECOVERY BUREAU

Call for Expression of Interest 

Valuation of Immovable Property 

The documents for the Expression of Interest can be 
downloaded from (www.assetrecovery.gov.mt). 

Interested parties are to submit their proposals together 
with any relevant documentation, as indicated in the 
Expression of Interest, on (finadmin.arb@gov.mt) by not 
later than Friday, 31st July, 2020, at noon.

21st July, 2020

 UFFIĊĊJU GĦALL-IRKUPRU TAL-ASSI

Sejħa biex jitressqu Espressjonijiet ta’ Interess

Valwazzjoni ta’ Proprjetà Immobbli 

Id-dokumenti tas-sejħa għall-offerti jistgħu jitniżżlu mis-
sit (www.assetrecovery.gov.mt). 

Il-partijiet interessati għandhom jissottomettu l-proposta 
tagħhom flimkien ma’ kull dokumentazzjoni rilevanti, kif 
indikat fl-Espressjonii ta’ Interess, fuq (finadmin.arb@gov.
mt) sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2020, 
f’nofsinhar. 

Il-21 ta’ Lulju, 2020

AWTORITÀ MALTIJA GĦAT-TURIŻMU

L-Awtorità Maltija għat-Turiżmu tgħarraf dan li ġej:

Estensjoni tad-data għall-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2020, fis-
1.00 p.m. għal sottomissjoni ta’ kwotazzjonijiet issiġillati 
fid-Dipartiment tal-Procurement, it-tielet sular, SCM 01, 
Livell 3, SmartCity Malta SCM1001, Il-Kalkara, Malta, 
għal:

Sejħa għal Kwotazzjonijiet għal provvista ta’ ikel f’posti 
tal-ikel fil-Festival Internazzjonali tan-Nar li ser jittella’ 

MALTA TOURISM AUTHORITY

 The Malta Tourism Authority notifies that:

Extension till Thursday, 23rd July, at 1.00 p.m., for 
submission of quotes at the Procurement Department, 
3rd floor, SCM 01, Level 3, SmartCity Malta SCM1001, 
Kalkara, Malta, for:

Call for Quotations for the provision of food in food 
stalls at the Malta International Fireworks Festival to be 
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ġewwa l-Imqabba fis-27 ta’ Lulju u fid-29 ta’ Lulju, 2020, u 
fil-Belt Valletta fis-7 ta’ Awwissu, 2020.

Aktar tagħrif u speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu billi 
wieħed jibgħat talba permezz ta’ ittra elettronika lil (events@
visitmalta.com) jew billi wieħed iċempel fuq in-numru 2291 
5000. 

L-Awtorità tirriserva d-dritt li tagħżel l-aktar kwotazzjoni 
vantaġġjuża skont il-ħtiġiet tagħha.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati. 

Il-21 ta’ Lulju, 2020

held in Mqabba on the 27th July and 29th July, 2020, and in 
Valletta on the 7th August, 2020.

Further information and specifications may be requested 
via email to (events@visitmalta.com) or by telephone 2291 
5000. 

The Authority reserves the right to choose that offer 
which in its sole discretion represents the most advantageous 
quote for the needs of the Authority.

Late submissions will not be considered. 

21st July, 2020

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Procurement and Supplies), Ministeru għas-
Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 25 ta’ Awwissu, 2020. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 021-0813/20. Fludarabine Phosphate Injections
CFT 009-0814/20. Provvista ta’ visual field analyser 

wieħed (1), bħala parti mir-rinovar taċ-Ċentru tas-Saħħa tal-
Gżira inkluż tagħmir tal-IT effiċjenti fl-użu tal-enerġija

CFT 021-0815/20. Natural surfactant INJ susp it 40-
700mg/ml(1-4ml)

CFT 021-0816/20. Atosiban acetate injection solution 
6.75Mg(0.9Ml)

CFT 021-0817/20. Atosiban acetate infusion, conc 
37.5Mg(5ml)

CFT 021-0818/20. Imipramine hydrochloride tablet 10mg
CFT 021-0819/20. Flucytosine 2.5g infusion
CFT 009-0820/20. Servizzi ta’ tindif tal-HVAC Duct 

CFT 016-0821/20. Provvista ta’ web portal għat-Taqsima 
tal-Promozzjoni tas-Saħħa u l-Prevenzjoni tal-Mard

CFT 021-0822/20. Sterile Solution for CRRT Machine
CFT 020-0823/20. Infusion Sets

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Il-21 ta’ Lulju, 2020

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Procurement and Supplies), Ministry for 
Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 25th August, 
2020. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT 021-0813/20. Fludarabine Phosphate Injections
CFT 009-0814/20. Supply of qty one (1) visual field 

analyser, as part of the refurbishment of Gżira Health Centre 
including energy efficient IT equipment

CFT 021-0815/20. Natural surfactant INJ susp it 40-
700mg/ml(1-4ml)

CFT 021-0816/20. Atosiban acetate injection solution 
6.75Mg(0.9Ml)

CFT 021-0817/20. Atosiban acetate infusion, conc 
37.5Mg(5ml)

CFT 021-0818/20. Imipramine hydrochloride tablet 10mg
CFT 021-0819/20. Flucytosine 2.5g infusion
CFT 009-0820/20. HVAC Duct Cleaning Services
CFT 016-0821/20. Provision of a web portal for the 

Health Promotion and Disease Prevention Unit
CFT 021-0822/20. Sterile Solution for CRRT Machine
CFT 020-0823/20. Infusion Sets

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

21st July, 2020
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AĠENZIJA ŻGĦAŻAĠĦ

Sejħa għal Outdoor WiFi Wide-Area Mesh Network
fil-kumpless taż-Żgħażagħ tal-Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ, fi ħdan il-Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol, qiegħda tilqa’ applikazzjonijiet 
għal servizz ta’ xiri u installar ta’ enterprise grade Outdoor 
WiFi Wide-Area Mesh Network fil-kumpless taż-żgħażagħ 
fi Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR1013.

Aktar informazzjoni hija aċċessibbli fuq is-sit elettroniku 
tal-Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt/request-for-
quotations/).

Is-sottomissjoni għandha tkun waħda dettaljata (itemised 
submission), bl-informazzjoni kollha neċessarja dwar 
enterprise grade Outdoor WiFi Wide-Area Mesh Network 
inkluż: 18% VAT, Wi-Fi Wide Area Mesh Equipment u 
Controller, cabling u power supplies, radio frequency 
analysing, installazzjoni u kkummissjonar. Mhux aċċettabbli 
li jkun hemm varjazzjonijiet mill-prezzijiet kwotati. L-offerta 
finanzjarja inkluża l-VAT tiġi milqugħa minn Aġenzija 
Żgħażagħ (ex Umberto Calosso), Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Santa Venera SVR 1013 f’envelop issiġillat għall-attenzjoni 
ta’ Rowena M Borg sa mhux aktar tard minn nofsinhar CET 
ta’ nhar it-Tnejn, 17 ta’ Awwissu, 2020.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien sebat ijiem.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jinkisbu mingħand 
Rowena M Borg permezz tan-numru tat-telefown 2258 
6700 mit-Tnejn sal-Ġimgħa mid-9.00 a.m. sas-1.00 p.m. jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (rowena.borg@gov.mt).

Il-21 ta’ Lulju, 2020

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

Sejħa għall-Interess għall-Provvediment ta’ 3D Youth 
Information Virtual Tour – Programm ta’ Aġenzija 

Żgħażagħ iffinanzjat minn Erasmus+ Eurodesk

Aġenzija Żgħażagħ, fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol, qiegħda tilqa’ applikazzjonijiet għal Sejħa għall-
Interess għal 3D Youth Information Virtual Tour, li huwa 
programm iffinanzjat minn Erasmus+ Eurodesk.

Informazzjoni dettaljata hija aċċessibbli fuq is-sit 
elettroniku tal-Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt).

AĠENZIJA ŻGĦAŻAĠĦ

Youth Village Outdoor WiFi Wide-Area Mesh 
Network at Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ, within the Ministry for Education 
and Employment, requests the services of a contractor to 
supply, deliver and install an enterprise grade Outdoor WiFi 
Wide-Area Mesh Network within Aġenzija Żgħażagħ Youth 
Village Complex at Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera, 
SVR 1013. 

More information can be downloaded from the Aġenzija 
Żgħażagħ website (https://youth.gov.mt/request-for-
quotations/)/

The submission for the supply and installation of an 
enterprise grade Outdoor WiFi Wide-Area Mesh Network 
should be holistic and itemised, including: 18% VAT, Wi-
Fi Wide Area Mesh Equipment and Controller, cabling and 
power supplies, radio frequency analysing, installation, and 
commissioning. No price variations to the original quote 
will be accepted. The submissions are to be submitted to 
Aġenzija Żgħażagħ, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera 
SVR 1013 in a sealed envelope for the attention of Rowena 
M Borg by not later than noon CET of Monday, 17th August, 
2020.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above 
stipulated deadline. These applications will be acknowledged 
in writing by Aġenzija Żgħażagħ within seven days.

Late applications will not be considered.

Further information or queries can be obtained from 
Rowena M Borg on 2258 6700 from Monday to Friday from 
9.00 a.m. till 1.00 p.m. or via email to (rowena.borg@gov.
mt).

21st July, 2020

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

Expression of Interest for the Provision of 3D Youth 
Information Virtual Tour – an Erasmus+ Eurodesk 

funded programme by Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ, within the Ministry for Education 
and Employment, is inviting applications for an Expression 
of Interest for 3D Youth Information Virtual Tour, an 
Erasmus+ Eurodesk funded programme.

Full details and specifications can be downloaded from 
the Aġenzija Żgħażagħ website (https://youth.gov.mt).



	 6228	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,444   

Il-proposta trid tinkludi deskrizzjoni tal-proġett, il-kontenut 
u l-għanijiet li jridu jintlaħqu f’kull sessjoni ta’ taħriġ. Il-prezz 
sottomess irid jinkludi l-VAT, ir-riżorsi kollha neċessarji 
għas-sessjonijiet kollha u/jew materjal ieħor neċessarju biex 
isiru s-sessjonijiet, ix-xogħol preparatorju kollu biex ikunu 
jistgħu jsiru s-sessjonijiet kif ukoll attendenza għal-laqgħat 
t’evalwazzjoni. Il-proposta trid tinkludi wkoll Europass CV 
tal-persuna/i li jkun/u ser jagħti/u t-taħriġ tas-sessjonijiet 
u l-ħinijiet meta jkunu jistgħu jsiru s-sezzjonijiet. Jekk il-
proposta tiġi magħżula, tkun meħtieġa wkoll il-kondotta tal-
Pulizija ta’ kull min ikun ser jagħti t-taħriġ tas-sessjonijiet. 
Din il-proposta inkluż id-dokumentazzjoni kollha mitluba 
tiġi milqugħa minn Aġenzija Żgħażagħ, Triq il-Kbira San 
Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 f’envelop issiġillat għall-
attenzjoni ta’ Sarah Spiteri sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 7 
ta’ Awwissu, 2020, f’nofsinhar.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien sebat ijiem.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jinkisbu mingħand 
Sarah Spiteri fuq 9978 7255 mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 
a.m. sas-1.00 p.m. jew permezz ta’ ittra elettronika lil (sarah.
spiteri@gov.mt). 

Il-21 ta’ Lulju, 2020

The submitted proposal must include a description of 
the concept of the project, the objectives and content of 
the session together with the expected outcomes. The cost 
submitted should be inclusive of VAT, all the required 
resources and/or equipment, preparatory work about the 
delivery, preparatory and evaluation meeting. The proposal 
should also include a Europass CV of the person delivering 
the project and the time available to deliver the project. Police 
conduct of the person/s delivering the project will be required 
if the project is selected. The submitters have to submit their 
proposal inclusive of all the requested documentation at 
Aġenzija Żgħażagħ, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera 
SVR 1013 in a sealed envelope addressed for the attention 
of Sarah Spiteri by not later than Friday, 7th August, 2020, 
at noon.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. These applications will be acknowledged in 
writing by Aġenzija Żgħażagħ within seven days.

Late applications will not be considered.

Further information or queries may be obtained from 
Sarah Spiteri on 9978 7255 from Monday to Friday from 
8.30 a.m. till 1.00 p.m.or via email (sarah.spiteri@gov.mt).

21st July, 2020

KUNSILL LOKALI R-RABAT (MALTA)

Il-Kunsill Lokali r-Rabat (Malta) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti mill-Kunsill Lokali r-Rabat (Malta) 
permezz tal-ePPS sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 
2020, għal:

Avviż Nru.  RLC/T/0193/20. Provvista ta’ vettura b-segment 
ġdida u b’emissjonijiet baxxi għall-Kunsill Lokali r-Rabat.

 Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Il-21 ta’ Lulju, 2020

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Malta) Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Rabat (Malta) Local 
Council through ePPS, up to 9.30 a.m. on Friday, 7th 
August, 2020, for:

Advt. No. RLC/T/0193/20. Supply of a brand new low 
emission b-segment vehicle for the Rabat (Malta) Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

21st July, 2020
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DKR 88/2014 – Varjazzjoni tal-Iffriżar tal-Assi

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fit-2 ta’ Lulju, 
2020, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dr Consuelo 
Scerri Herrera, LLD) wara rikors ippreżentat minn Elnara 
Shorazova fil-kwalità personali tagħha u fil-kapaċità tagħha 
ta’ Direttur tas-Soċjetà Crimson Limited (C 42974) u tas-
Soċjetà Camco Holdings Limited (C 20470), fil-kawża fl-
ismijiet:

L-Avukat Ġenerali

Kontra

Elnara Shorazova, ta’ 44 sena, imwielda nhar il-11 ta’ 
April, 1976 ġewwa Alma-Ata, Kazakhstan,  residenti ġewwa 
l-fond bin-numru 12, ‘Qui Si Sana Court’, Flat 6, Ix-Xatt ta’ 
Qui-Si-Sana, Tas-Sliema, Malta, u detentriċi tal-karta ta1-
identita bin-numru 57732A;

Rakhat Shoraz jew kif maghruf ukoll Rakhat Mi. Aliyev;
Olympia Yachting Limited reġistrata bin-numru tar-

reġistrazzjoni C55516 hawn Malta fejn l-azzjonista hija 
Ganado Trustees & Fiduciaries Limited, reġistrata fl-indirizz 
171, Triq l-Ifran, Il-Belt Valletta;

AJ Trust (Malta);
Sydney Trust (Malta); 
Athina Trust (Malta);
Acquarius Trust Company Limited (Gibraltar);
Aurelius Holdings Limited (Gibraltar);
EDS Holdings Ltd reġistrata bin-numru ta’ reġistrazzjoni 

C 43705, 25/16, Vincenti Buildings, Triq id-Dejqa, Il-Belt 
Valletta;

Crimson Limited reġistrata 25/16, Vincenti Buildings, 
Triq id-Dejqa, Il-Belt Valletta;

Bonġu Media Malta Limited ta’ 1332, Pender Gardens, 
Triq Ivo Muscat Azzopardi, San Ġiljan;

Malta Press Agency Limited ta’ 1224, Pender Gardens, 
Triq Ivo Muscat Azzopardi, San Ġiljan;

Il-Qorti Awtorizzat li l-ishma kollha fis-soċjetà Crimson 
Limited (C 42974) jiġu trasferiti “at par” lir-rikorrenti Elnara 
Shorazova personalment u li tali trasferiment jiġi debitament 
reġistrat mal-entitajiet konċernati. Illi konsegwentement 
s-Soċjetà Camco Holdings Limited (C 20470) ma tkomplix 
toffri s-servizzi fiduċjarji tagħha.

L-ordni ta’ ffriżar tibqa’ fis-seħħ fil-konfront ta’ Crimson Ltd 
u Elnara Shorazova. Jibqgħu wkoll impreġudikati d-drittijiet li 
l-kredituri jista’ jkollhom fil-konfront ta’ Crimson Ltd.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 435C 
tal-Kapitolu 9 tal-Liġijiet ta’ Malta u tal-Artikolu 10 tal-

DKR 88/2014 – Variation of a Freezing Order

It is being notified that by a decree dated 2nd July, 2020, 
given by the Criminal Court  (Madame Justice Dr Consuelo 
Scerri Herrera, LLD) following an application filed by 
Elnara Shorazova in her personal quality and in her capacity 
as a Director of the Society Crimson Limited (C 42974) and 
of the Society Camco Holdings Limited (C 20470) on the 
11th June, 2020, in the case in the names:

The Attorney General

Versus

Elnara Shorazova,  44 years, born on the 11th April, 
1976  at Alma-Ata, Kazakhstan, residing at number 12, ‘Qui 
Si Sana Court’, Flat 6, Qui-Si-Sana Sea Front, Tas-Sliema, 
Malta, and holder of identity card bearing number 57732A;

Rakhat Shoraz also known as  Rakhat Mi. Aliyev;
Olympia Yachting Limited registered in Malta with 

registration number C55516, the shareholder of which is 
Ganado Trustees & Fiduciaries Limited, registered in the 
address 171, Triq l-Ifran, Valletta;

AJ Trust (Malta); 
Sydney Trust (Malta);
Athina Trust (Malta);
Acquarius Trust Company Limited (Gibraltar);
Aurelius Holdings Limited (Gibraltar);
EDS Holdings Ltd registered with number C 43705, 

25/16, Vincenti Buildings, Triq id-Dejqa, Valletta;

Crimson Limited registered 25/16, Vincenti Buildings, 
Triq id-Dejqa, Valletta;

Bonġu Media Malta Limited of 1332, Pender Gardens, 
Triq Ivo Muscat Azzopardi, St Julians;

Malta Press Agency Limited of 1224, Pender Gardens, 
Triq Ivo Muscat Azzopardi, St Julians.

The Court Authorized that all the shares in the Society 
Crimson Limited (C 42974) will be transferred “at par” to 
the applicant Elnara Shorazova personally and that such 
transfer will be duly registered with the entities concerned. 
Consequently the Society Camco Holdings Limited (C 
20470) will no longer offers its fiduciary services.

The freezing order remains in force against Crimson  Ltd 
and Elnara Shorazova. The rights that the creditors may have 
vis-à-vis Crimson Limited also remain unaffected.

This variation is being published according to Article 
435C of Chapter 9 of the Laws of Malta and of Article 10 
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of Chapter 373 of the Laws of Malta following another 
decree given on the 8th May, 2020, by the same Court and 
published in the Government Gazette of the 29th May, 2020, 
following another decree given on the 8th June, 2018, by 
the same Court and published in the Government Gazette 
of the 26th June, 2018, following another decree given on 
the 27th March, 2018, by the same Court and published in 
the Government Gazette of the 8th May, 2018, following 
another decree given on the 27th June, 2016, by the same 
Court and published in the Government Gazette of the 30th 
August, 2016, following another decree given on the 20th 
January, 2016, and following an attachment order which 
decree was given on the 25th February, 2014, and published 
in the Government Gazette of the 4th March, 2014.  

Today, 10th July, 2020

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)   

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Criminal 

Tribunals (Malta)

Kapitolu 373 tal-Liġijiet ta’ Malta insegwitu ta’ digriet ieħor 
mogħti fit-8 ta’ Mejju, 2020, mill-istess Qorti u ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern tad-29 ta’ Mejju, 2020, insegwitu ta’ 
digriet ieħor mogħti fit-8 ta’ Ġunju, 2018, mill-istess Qorti 
u ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 ta’ Ġunju, 2018, 
insegwitu ta’ digriet ieħor mogħti fis-27 ta’ Marzu, 2017,  
mill-istess Qorti u ppublikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-8 ta’ 
Mejju, 2018, insegwitu ta’ digriet ieħor mogħti fis-27 ta’ 
Ġunju, 2016, mill-istess Qorti u ppubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern tat-30 ta’ Awwissu, 2016,  insegwitu ta’ digriet ieħor 
mogħti fl-20 ta’ Jannar, 2016, u insegwitu ta’ ordni ta’ ffriżar 
mogħti fil-25 ta’ Frar, 2014, u ppubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern fl-4 ta’ Marzu, 2014.

Illum, 10 ta’ Lulju, 2020

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

MARVIC PSAILA 
Deputat Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)
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Permezz ta’ digriet mogħti fl-4 ta’ Ġunju, 2020, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tal-Mandat ta’ Żgumbrament 
Numru 106/2020, fl-ismijiet (rikorrenti) S&M Schembri Ltd 
(C 8117) vs (intimat) Adrian Grech (KI 0601582M)  ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Adrian Grech a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera, 
fl-ismijiet (rikorrenti) S&M Schembri Ltd (C 8117) vs Adrian 
Grech (KI 0601582M)  fil-21 ta’ Jannar, 2020, ir-rikorrenti 
S&M Schembri Ltd (C 8117) talbu lil din l-Onorabbli Qorti:  

Tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Żgumbrament kontra 
l-intimat (mill-fond infraskritt) in eżekuzzjoni tas-sentenza 
infraskritta, u billi l-intimat naqas li jagħmel dan sal-lum.

Fond: 193, Triq il-Wied, Birkirkara

Sentenza: Sentenza tal-Bord li Jirregola l-Kera fl-
ismijiet S&M Schembri Ltd (C 8117) vs Adrian Grech (KI 
0601582M) datata 9 ta’ Diċembru, 2019, (rikors numru 
138/2019SG). Kopja legali tas-sentenza hija annessa u 
mmarkata dokument SM1.

Illum 21 ta’ Jannar, 2020

Ippreżentant mill-Avukat Robert Galea LLD, Dip. Tax.

By means of a decree of the 4th June, 2020, by the Rent 
Regulation Board, in the records of the Warrant of Eviction 
Number 106/20 in the names (Applicant) S&M Schembri 
Ltd (C 8117) vs (respondent) Adrian Grech (ID 0601582M) 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on the respondent Adrian Grech in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By means of an application before the Rent Regulation 
Borg, in the names (applicant) S&M Schembri Ltd (C 8117) 
vs (respondent) Adrian Grech (ID 0601582M) filed on the 
21st January, 2020, the applicant S&M Schembri Ltd (C 
8117) requested this Honourable Court:

To issue a Warrant of Eviction against the respondent 
(from the undermentioned premises) in execution of the 
undermentioned judgement and this since the respondent 
failed to do this till this day.

Premises: 193, Triq il-Wied, Birkirkara

Judgment: Judgment of the Rent Regulation Board in the 
names S&M Schembri Ltd (C 8117) vs Adrian Grech (ID 
0601582M) dated 9th December, 2019 (application number 
138/2019SG). Legal copy of the judgment is here attached 
and marked as document SM1.

Today 21st January, 2020

Filed by Dr Robert Galea LLD, Dip. Tax
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Warrant of Eviction

Republic of Malta

Court Warrant

To the Court Marshall

Given by the Court abovementioned with the witness 
of the Rent Regulation Board by Magistrate Dr Josette 
Demicoli LLD

Today 29th January, 2020

Execution: 193, Triq il-Wied, Birkirkara

Notification: Adrian Grech (ID 0601582M), 100, Villa 
Orchidea, Triq il-Missjoni Taljana, Kalkara

Applicant: S&M Schembri Ltd (C 8117), Schesilmar, 21, 
Triq tax-Xarolla, Ħ’Attard

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Mandat ta’ Żgumbrament 

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti 

Lill-Marixxall tal-Qorti

Mogħti mill-Qorti hawn fuq imsemmija bix-xhieda tal-
Bord tal-Kera mill-Magistrat Dr Josette Demicoli LLD

Illum 29 ta’ Jannar, 2020

Eżekuzzjoni: 193, Triq il-Wied, Birkirkara

Notifika: Adrian Grech (KI 0601582M), 100, Villa 
Orchidea, Triq il-Missjoni Taljana, Il-Kalkara

Rikorrenti: S&M Schembri Ltd (C 8117), Schesilmar, 
21, Triq tax-Xarolla, Ħ’Attard

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet tas-16 ta’ Jannar, 2020, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont 
l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

B’sentenza mogħtija mill-Qorti Ċivili Prim’Awla 
fis-16 ta’ Lulju, 2019, f’Rikors numru 465/2018LSO fl-
ismijiet Gifford Judith (KI 789146M) vs Perkins Michael 
(KI 526342M) u b’digriet tat-3 ta’ Lulju, 2020, ġie ffissat 
il-jum tat-Tlieta, 1 ta’ Settembru, 2020, fil-ħdax u nofs ta’ 
filgħodu (11.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant li għandu jsir 
f’kamra numru 78, biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn 
taħt deskritt.

Il-fond bl-isem ‘Villino Verde’ ġewwa Triq Valletta, 
Il-Mosta, bl-arja tiegħu, sovrastanti proprjetà ta’ terzi, li 
jinkludi garaxx  fl-ewwel sular (ground floor) kif ukoll 
l-entrata li twassal għall-bieb prinċipali tal-villa li tinsab fit-
tieni sular (first floor), soġġetta għaċ-ċens annwu u perpetwu  
ta’ erbgħin ewro u tmintax-il ċenteżmu (€40.18), konfinanti 
mit-Tramuntana ma’ Triq Valletta, Lvant ma’ proprjetà 
ta’  Carmelo Petroni jew aventi kawża, u Nofsinhar ma’ 
proprjetà tal-aventi kawża ta’ Victor Drago, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tagħha, abbażi tal-istima erba’ mitt elf 
ewro (€400,000).

By a decree given on the 16th January, 2020, by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Chapter 12).

By judgement given by the Civil Court, First Hall on the 
16th July, 2019, by the application number 465/2018LSO 
in the names of Gifford Judith (ID 789146M) vs Perkins  
Michael (ID 526342M), and after decree dated 3rd July, 
2020, Tuesday, 1st September, 2020, at half past eleven in the 
morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction 
to be held in room number 78, near the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of 
the following property.

The premises named ‘Villino Verde’ situated in Triq 
Valletta, Mosta, with its own airspace, overlaying third 
party property, including garage on the ground floor level 
as well as a landing leading to the main door of the villa 
which is situated on the first floor, subject to annual and 
perpetual ground rent of forty euro and eighteen cents 
(€40.18), bounded on the North by Triq Valletta, to the East 
by property of Carmelo Petroni or his successors in title, to 
the South by property of successors in title of Victor Drago, 
with all its rights and enjoyments, as per estimation of four 
hundred thousand euro (€400,000).
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L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Gifford Judith (KI 
789146M) u Perkins Michael (KI 526342M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 42/2019.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 17 ta’ 
Lulju, 2020

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-8 ta’ Ġunju, 2020, mogħti mill-Qorti Ċivili 
Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-artikolu 
187(5) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazjoni Ċivili 
(Kap.12).

Illi b’Rikors ippreżentat mill-Awtorità ta’ Malta dwar il-
Logħob fil-25 ta’ Frar, 2020, qed jintalab l-izbank fl-ammont 
ta’ €57,377.82 li ġew depożitati b’ċedola ta’ depożitu numru 
237/2020 ippreżentata fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru numru 
108/2020 fl-ismijiet L-Awtorità ta’ Malta dwar il-Logħob vs 
Magic Services Limited. 

Il-Qorti ordnat in-notifika tar-rikors lill-kontroparti li 
jkollhom erbat (4) ijiem żmien għar-risposta. 

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum il-Ġimgħa, 17 ta’ 
Lulju, 2020

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fis-26 ta’ 
Ġunju, 2020, Rikors Numru 663/2020, minn Mario Borg et 
fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Mario Borg, Paul 
Borg, Raymond Borg, Carmen Tait magħrufa wkoll bħala 
Carmen Tate, Martha Psaila u Joseph Borg, ħut id-decujus 
fi kwota ta’ sesta parti (1/6) indiviża kull wieħed u waħda 
minnhom is-suċċessjoni ta’ Alfred Borg, ġuvni, bin il-mejtin 
Carmel Borg u Paola Borg nee Borg, imwieled Birkirkara, 
Malta, kien residenti Birkirkara, Malta u miet Tal-Qroqq, 
l-Imsida, Malta fid-19 ta’ Lulju, 2019, ta’ 72 sena, u li kellu 
karta tal-identità bin-numru 0608147M.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 

The said tenement is the property of Gifford Judith (ID 
789146M) and Perkins Michael (ID 526342M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 42/2019.

Registry of the Superior Courts, this Firday, 17th July, 
2020

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the 8th June, 2020, given by the First Hall 
Civil Court, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to article 187(5) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Chapter 12).

That by an application filed by the Malta Gaming 
Authority on the 25th of February, 2020, the said application 
is asking for the withdrawal of the amount of €57,377.82 
deposited by schedule of deposit number 237/2020 filed 
in the acts of the Garnishee Order number 108/2020 in the 
names The Malta Gaming Authority vs Magic Services 
Limited.   

The Court ordered the notification of this application to 
the counterparty with a four (4) day period to reply.  

Registry of the Superior Courts, today Friday, 17th July, 
2020

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section on the 26th June, 2020, 
Application number 663/2020 by Mario Borg et, whereby 
they requested that it will be declared open in favour of 
Mario Borg, Paul Borg, Raymond Borg, Carmen Tait known 
as Carmen Tate, Martha Psaila and Joseph Borg, all brothers 
and sisters of the decujus in the quota of one sixth (1/6) 
undivided share each one of them the succession of  Alfred 
Borg, bachelor, son of the late Carmel Borg and Paola Borg 
nee Borg, born in Birkirkara, Malta, resided in Birkirkara, 
Malta and died in Tal-Qroqq, Msida, Malta on the 19th 
July, 2019, aged 72, and who held identity card number 
0608147M.

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
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to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 5th February, 2020, of the 
Courts of Magistrates (Malta) in the records of judicial letter 
number 2582/19, in the names Lands Authority vs Ignazio 
Mifsud et, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondents in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Chapter 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)

Today 5th December, 2019

To Ignazio Mifsud (ID 0042961M) and Carmen Mifsud 
(ID 0276268M) of Flat 1, Block H, Triq ix-Xemxija, Marsa

By the present, the Lands Authority of Auberge de 
Baviere, Valletta, makes reference to:

- The lease of the premises with address Flat 1, Blk H, 
Triq ix-Xemxija, Marsa;

- The amount of €2,928.67 representing the rent due 
by you to the Authority for the period from the 1st January, 
2004, till the 30th September, 2016.

Thus in view of the above, you are being solicited to 
immediately, and in any event not later than five (5) days 
from the date of this letter, pay the amount abovementioned. 
In default, the interpellant Authority will have no alternative 
but to take the necessary action against you to safeguard its 
interest.

So much for your own guidance and to regulate yourself.

With costs.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 17th 
July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Registru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-5 ta’ Frar, 2020, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2582/19, fl-ismijiet Awtorità tal-Artijiet vs Ignazio Mifsud 
et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimati a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)
 
Illum 5 ta’ Diċembru, 2019 

Lil Ignazio Mifsud (KI 0042961M) u Carmen Mifsud (KI 
0276268M) ta’ Flat 1, Blokk H, Triq ix-Xemxija, Il-Marsa

     
Permezz tal-preżenti l-Awtorità tal-Artijiet tal-Berġa tal-

Baviera, Il-Belt Valletta, tagħmel referenza għal:

- Kirja tal-fond bl-indirizz Flt 1, Blk H, Triq ix-Xemxija, 
Il-Marsa;

- Somma ta’ €2,928.67 rappreżentanti kera dovuta 
minnkom lill-Awtorità għall-perjodu mill-1 ta’ Jannar, 2004, 
sat-30 ta’ Settembru, 2016.

Għaldaqstant u in vista tas-suespost, intom qegħdin tiġu 
interpellati sabiex immedjatament ,u in ogni każ sa mhux 
aktar tard minn ħamest (5) ijiem mid-data ta’ din l-ittra, 
tħallsu l-ammont sopraċitat. Illi fin-nuqqas ta’ dan, l-Awtorità 
mittenti mhux ser ikollha għażla oħra ħlief li tieħu l-passi 
kollha neċessarji sabiex tissalvagwardja l-interessi tagħha.

Tant sabiex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 17 ta’ 
Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By means of a decree of the 16th June, 2020, in the 
records of the judicial letter number 965/2020, in the names 
MeDirect Bank (Malta) plc vs David Lauri et, the First Hall 
of the Civil Court ordered the following publication for 
the purpose of effecting service in terms of Article 187(3) 
et sequitur of Chapter 12 on the respondents David Lauri, 
Victoria Lauri and Fashion Retailers Limited.

 
In the First Hall of the Civil Court

Today 12th March, 2020

To:
1. David Lauri (ID 164777M) as principali debtor, of 6, 

Villa Trieste, Upper Gardens, Swieqi SWQ 3520

2. Victoria Lauri (ID 697344M) of 6, Villa Trieste, Upper 
Gardens, Swieqi SWQ 3520

3. Fashion Retailers Limited (C 36172) of 6, Villa Trieste, 
Upper Gardens, Swieqi SWQ 3520

All as joint and several sureties, sureties between you 
and with the principal debtor David Lauri.

By the present MeDirect Bank (Malta) plc (C 34125) 
of The Centre, Tigne Point, Tas-Sliema TPO 0001, Malta, 
formerly Mediterranean Bank plc, in which the company 
Mediterranean Corporate Bank Limited, formerly Volksbank 
Malta Limited was amalgamated, whilst referring you to the 
constitution of debt deed in the records of Notary Alexandra 
Vella of the 4th April, 2018 (Doc. A), solicits you so that 
within two days you pay the amount of €34,369.09, this 
being the amount due out of which the sum of €31,803.10 
is capital and €2,565.99 is interest till the 29th February, 
2020, besides the legal interest from the 1st March, 2020, till 
the date of effective payment, which sum is certain, liquid 
and due.

This letter is requested by law in terms of Article 253(b) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 16 
of the Laws of Malta).

In default further legal action will be taken against you in 
execution of the deed abovementioned.

 
So much so that you may regulate your position.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ Ġunju, 2020, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 965/2020, fl-ismijiet MeDirect Bank 
(Malta) plc vs David Lauri et, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 fil-konfront 
tal-intimati David Lauri, Victoria Lauri, u Fashion Retailers 
Limited.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum 12 ta’ Marzu, 2020

Lil:
1. David Lauri (KI 164777M) bħala debitur prinċipali, 

ta’ 6, Villa Trieste, Upper Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

2. Victoria Lauri (KI 697344M) ta’ 6, Villa Trieste, Upper 
Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

3. Fashion Retailers Limited (C 36172) ta’ 6, Villa 
Trieste, Upper Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

Kollha bħala garanti solidali, solidali bejnietkom u mad-
debitur prinċipali David Lauri.

Permezz tal-preżenti MeDirect Bank (Malta) plc (C 
34125) ta’ The Centre, Tigne Point, Tas-Sliema TPO 
0001, Malta, ġja Mediterranean Bank plc, li fiha ġiet 
amalgamata s-soċjetà Mediterranean Corporate Bank 
Limited ġja Volksbank Malta Limited, filwaqt illi tagħmel 
referenza għall-kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu fl-atti 
tan-Nutar Alexandra Vella tal-4 ta’April, 2018, (Dok. 
A), tinterpellakom sabiex fi żmien jumejn intom tħallsu 
s-somma ta’ €34,369.09 ammont ta’ debitu, rappreżentanti 
inkwantu għal €31,803.10 kapital u €2,565.99 imgħax sad-
29 ta’ Frar, 2020, oltre l-imgħaxijiet legali mill-1 ta’ Marzu, 
2020, sad-data tal-pagament effettiv, liema somma hija 
ċerta, likwida u dovuta.

Din l-ittra hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-artiklu 
253(b) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Fin-nuqqas jittieħdu passi legali ulterjuri kontra tagħkom 
in eżekuzzjoni tal-kuntratt sureferit.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati  Ċivili u Tribunali
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Permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ Ġunju, 2020, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 964/2020, fl-ismijiet MeDirect Bank 
(Malta) plc vs Fashion Retailers Limited et, il-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika  a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12 fil-konfront tal-intimati Fashion Retailers Limited, 
Victoria Lauri, Marcus Lauri, David Lauri, Pole Position 
Limited, Fashion Retailers Enterprises Limited u JL & Sons 
Limited.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum 12 ta’ Marzu, 2020

Lil:

1. Fashion Retailers Limited (C 36172) bħala debitur 
prinċipali, ta’ 6, Villa Trieste, Upper Gardens, Is-Swieqi 
SWQ 3520

2. Victoria Lauri (KI 697344M) ta’ 6, Villa Trieste, Upper 
Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

3. Marcus Lauri (KI 242873M) ta’ 232, Belgravia Court, 
Flat 8, Triq it-Torri, Tas-Sliema SLM 1601

4. David Lauri (KI 164777M) ta’ 6, Villa Trieste, Upper 
Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

5. Pole Position Limited (C 11751) ta’ 6, Villa Trieste, 
Upper Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

6. Fashion Retailers Enterprises Limited (C 32325) ta’ 6, 
Villa Trieste, Upper Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

7. J.L. & Sons Limited (C 6982) ta’ 6, Villa Trieste, 
Upper Gardens, Is-Swieqi SWQ 3520

Kollha bħala garanti solidali, solidali bejnietkom u mad-
debitur prinċipali Fashion Retailers Limited.

Permezz tal-preżenti MeDirect Bank (Malta) plc (C 
34125) ta’ The Centre, Tigne Point, Tas-Sliema TPO 001, 
Malta, ġja Mediterranean Bank plc, li fih ġiet amalgamata 
s-soċjetà Mediterranean Corporate Bank Limited ġja 
Volksbank Malta Limited, filwaqt illi tagħmel referenza 
għall-kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu fl-atti tan-Nutar 
Alexandra Vella tal-4 ta’ April, 2018, (Dok. A), tinterpellakom 
sabiex fi żmien jumejn intom tħallsu solidalment bejnietkom 
is-somma komplessiva ta’ €90,563.47 rappreżentanti 
inkwantu għal:

€5,000 kapital dovut oriġinarjament fuq loan flimkien 
mal-imgħax ta’ €391.23 sad-29 ta’ Frar, 2020, oltre 

By means of a decree of the 16th June, 2020, in the 
records of the judicial letter number 964/2020, in the names 
MeDirect Bank (Malta) plc vs Fashion Retailers Limited 
et, the First Hall of the Civil Court ordered the following 
publication for the purpose of effecting service in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Chapter 12 on the respondents 
Fashion Retailers Limited, Victoria Lauri, Marcus Lauri, 
David Lauri, Pole Position Limited, Fashion Retailers 
Enterprises Limited and JL & Sons Limited.

 
In the First Hall of the Civil Court

Today 12th March, 2020

To:

1. Fashion Retailers Limited (C 36172) as principali 
debtor, of 6, Villa Trieste, Upper Gardens, Swieqi SWQ 
3520

2. Victoria Lauri (ID 697344M) of 6, Villa Trieste, Upper 
Gardens, Swieqi SWQ 3520

3. Marcus Lauri (ID 242873M) of 232, Belgravia Court, 
Flat 8, Triq it-Torri, Tas-Sliema SLM 1601

4. David Lauri (ID 164777M) of 6, Villa Trieste, Upper 
Gardens, Swieqi SWQ 3520

5. Pole Position Limited (C 11751) of 6, Villa Trieste, 
Upper Gardens, Swieqi SWQ 3520

6. Fashion Retailers Enterprises Limited (C 32325) of 6, 
Villa Trieste, Upper Gardens, Swieqi SWQ 3520

7. J.L. & Sons Limited (C 6982) of 6, Villa Trieste, Upper 
Gardens, Swieqi SWQ 3520

All as joint and several sureties, sureties between you 
and with the principal debtor Fashion Retailers Limited.

By the present MeDirect Bank (Malta) plc (C 34125) 
of The Centre, Tigne Point, Tas-Sliema TPO 001, Malta, 
formerly Mediterranean Bank plc, in which the company 
Mediterranean Corporate Bank Limited, formerly Volksbank 
Malta Limited was amalgamated, whilst making reference to 
the constitution of debt deed dated 4th April, 2018, in the 
records of Notary Alexandra Vella (Doc. A), solicits you so 
that within two days you pay in solidum between you the 
total amount of €90,563.47, representing:

€5,000 being the capital sum originally due on the loan 
together with interest of €391.23 till the 29th February, 
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l-imgħaxijiet ulterjuri fuq l-imsemmija somma kapitali mill-
1 ta’ Marzu, 2020, sad-data tal-pagament effettiv; 

€81,216.33 kapital dovuti oriġinarjament fuq overdraft 
flimkien mal-imgħax ta’ €3,955.91 sad-29 ta’ Frar, 2020, 
oltre l-imgħaxijiet ulterjuri fuq l-imsemmija somma kapitali 
mill-1 ta’ Marzu, 2020, sad-data tal-pagament effettiv.

Liema somma hija ċerta, likwida u dovuta.

Din l-ittra hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-artiklu 
253(b) tal-Kodiċi t’Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Fin-nuqqas jittieħdu passi legali ulterjuri kontra tagħkom 
in eżekuzzjoni tal-kuntratt surreferit.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati  Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fl-1 
ta’ Lulju, 2020, Rikors Numru 683/2020, minn Dr Yanika 
Zammit Tabona bħala mandatarja ta’ Peter Rolf Nadler fejn 
talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur Peter Rolf Nadler is-
suċċessjoni ta’ martu Maria Carmela Nadler, mart Peter Rolf 
Nadler, bint il-mejjet Anthony Busuttil u Cecilia Busuttil nee 
Agius, imwielda Tal-Pietà, Malta, kienet residenti Ħal Safi, 
Malta u mietet Munich, il-Ġermanja fit-23 ta’ Diċembru, 
2019, ta’ 61 sena, u li kellha l-karta tal-identità bin-numru 
0496858M.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Registru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

2020, besides further interest on the said capital sum from 
the 1st March, 2020, till the date of effective payment;

€81,216.33 being the capital sum  originally due on 
the overdraft together with €3,955.91 interest till the 29th 
February, 2020, besides further interet on the said capital 
amount from the 1st March, 2020, till the date of effective 
payment.

Which amount is certain, liquid and due.

This letter is requested by law in terms of Article 253(b) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12 
of the Laws of Malta).

In default further legal action will be taken against you in 
execution of the deed above mentioned.

So much so that you may regulate your position.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court 
of Voluntary Jurisdiction Section on the 1st July, 2020, 
Application number 683/2020 by Dr Yanika Zammit Tabona 
as mandatory of Peter Rolf Nadler whereby she requested 
that it will be declared open in  favour of Peter Rolf Nadler 
the succession of his wife Maria Carmela Nadler, wife of 
Peter Rolf Nadler, daughter of the late Anthony Busuttil and 
Cecilia Busuttil nee Agius, born in Tal-Pietà, Malta, resided 
in Ħal Safi, Malta and died in Munich, Germany on the 
23rd December, 2019, aged 61, and who held identity card 
number 0496858M.

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-16 ta’ Ġunju, 2020, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
547/2020, fl-ismijiet No Deposit Cars Malta Limited vs 
Christian Mifsud ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat  Christian Mifsud 
a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum l-10 ta’ Marzu, 2020

Lil Christian Mifsud (KI 0077887) ta’ 122, WillKat, Triq 
Azzopardi, Il-Marsa

Permezz tal-preżenti No Deposit Cars Malta Limited 
(C 85780) ta’ Sharay, Triq il-Fraxxnu, San Ġiljan qiegħed 
jirrendi esegwibbli s-segwenti kambjali, liema kambjali 
jgibu t-total ta’ €2,880 (kopja ta’ liema qiegħda tigi hawn 
annessa bħala Dok. 1) liema kambjali ġew maħruġa mill-
intimata u liema kambjali huma naxxenti minn ftehim ta’ 
Hire and Purchase bejn il-partijiet tad-29 ta’ Awwissu, 2019 
(kopja ta’ liema qiegħda tigi annessa u mmarkata Dok. 2) u 
huma s-segwenti:

1. Il-kambjala numru 2 fl-ammont ta’ €480.00 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittent, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Settembru, 2019, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx;

2. Il-kambjala numru 3 fl-ammont ta’ €480.00 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittenti, liema kambjala skadiet fid-
29 ta’ Ottubru, 2019, u liema somma sallum baqgħet ma 
tħallsitx;

3. Il-kambjala numru 4 fl-ammont ta’ €480.00 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittenti, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Novembru, 2019, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx;

4. Il-kambjala numru 5 fl-ammont ta’ €480.00 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittenti, liema kambjala skadiet fid-29 
ta’ Diċembru, 2019, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx;

5. Il-kambjala numru 6 fl-ammont ta’ €480.00 maħruġa 
mill-intimat favur il-mittenti, liema kambjala skadiet fid-
29 ta’ Jannar, 2020, u liema somma sal-lum baqgħet ma 
tħallsitx;

6. Il-kambjala numru 7 fl-ammont ta’ €480.00 
maħruġa mill-intimat favur il-mittenti, liema kambjala 

By means of a decree of the 16th June, 2020, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 547/2020 in the names No Deposit 
Cars Malta Limited vs Christian Mifsud, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Christian Mifsud in terms of Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 10th March, 2020

To Christian Mifsud (ID 0077887) of 122, WillKat, Triq 
Azzopardi, Marsa

By the present, No Deposit Cars Malta Limited (C 85780) 
of Sharay, Triq il-Fraxxnu, San Ġiljan (hereinafter referred 
to as the company), is hereby executing and enforcing the 
following bills of exchange, which bills of exchange are 
of the total amount of €2,880 (a copy of which bills of 
exchange is being herein attached and marked as Doc. 1) 
which bills of exchange have been issued by the respondent 
and  which bills of exchange have been signed by virtue of 
the Hire and Purchase agreement dated 29th August, 2019, 
between the parties (a copy of which is being herein attached 
and marked as Doc. 2) and are as follows:

1. Bill of exchange number 2 in the amount of €480 
issued by defendant in favour of the company, which bill of 
exchange was due on the 29th September, 2019, and which 
sum has to date not been paid;

2. Bill of exchange number 3 in the amount of €480 
issued by defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th  October, 2019, and which 
sum has to date not been paid;

3. Bill of exchange number 4 in the amount of €480 
issued by defendant in favour of the company, which bill of 
exchange was due on the 29th November, 2019, and which 
sum has to date not been paid;

4. Bill of exchange number 5 in the amount of €480 
issued by defendant in favour of the company, which bill of 
exchange was due on the 29th December, 2019, and which 
sum has to date not been paid;

5. Bill of exchange number 6 in the amount of €480 
issued by defendant in favour of the company, which bill 
of exchange was due on the 29th  January, 2020, and which 
sum has to date not been paid;

6. Bill of exchange number 7 in the amount of €480 
issued by defendant in favour of the company, which bill of 
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skadiet fid-29 ta’ Frar, 2020, u liema somma sal-um 
baqgħet ma tħallsitx.

Din l-ittra uffiċjali qiegħda tigi notifikata lilek ai termini 
tal-Artikou 253e tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u jekk inti 
ma topponix għall-eżekuzzjoni tal-fuq imsemmija kambjali 
fi żmien għoxrin (20) jum min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali, 
permezz tal-prezentata ta’ rikors fl-atti tal-preżenti att, 
din l-ittra uffiċjali tkun tikkostitwixxi titolu eżekuttiv fil-
kontront tiegħek u għalhekk il-kreditu vantat mill-mittenti 
fil-konfront tiegħek ikun esegwibbli minnufih.

Minkejja li inti ġejt mitluba tħallas l-ammonti sureferiti 
lill-mittenti inti bqajt inadempjenti u għalhekk kellha tiġi 
adottata din il-proċedura kontra tieħek.

Fin-nuqqas is-soċjetà mittenti ser tipproċedi ulterjorment 
kontra tiegħek mingħajr preavviż ieħor sabiex tinforza 
t-titolu eżekuttiv tagħha.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali mid-data tal-iskadenza tal-
imsemmija kambjali sal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum is-17 ta’ 
Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja)

Billi r-rikorrenti Jeremy Portelli (KI 100885 M) 
ippreżenta rikors ġuramentat (Nru. 95/20 AL) fejn talab il-
korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tal-minuri Anastasia Nasser 
bin-numru  1285/2020 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 17 ta’ Lulju, 2020

MARILYN BUGEJA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

exchange was due on the 29th February, 2020, and which 
sum has to date not been paid.

This judicial letter is being notified to you in accordance 
with Article 253(e) of Chapter 12 of the Laws of Malta and if 
you do not oppose the execution of the above bills of exchange 
within twenty (20) days from notification of the judicial letter 
by means of an application filed in the acts of the present 
judicial act, this judicial letter shall be rendered an executive 
title against you and therefore the credit being claimed by the 
Company shall become immediately executable.

Notwithstanding that you have been requested to pay the 
above bills of exchange you have nonetheless remained in 
default and therefore the Company had to resort to filing this 
judicial letter against you.

In default the Company shall be proceeding in terms of 
law without further notice in order to enforce its executive 
title.

With expenses and legal interest from the expiration of 
the bills of exchange until effective date of payment.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 17th 
July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice Registry of the Civil Court (Family Section)

Whereas the plaintiff Jeremy Portelli (ID 100885M) 
filed an application under oath (No. 95/20 AL) demanding 
corrections in the Act of Birth of the minor Anastasia Nasser 
number 1285/2020 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, this 17th July, 2020

MARILYN BUGEJA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell fit-23 ta’ Jannar, 
2020, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet Michela Angele Cardona 
vs BNF Bank plc, Rikors Numru 59/19 LM, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-appellata Michela Angele Cardona, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti tal-Appell, fl-
Appell 59/19, fil-kawża Numru 141/17, fl-ismijiet Michela 
Angele Cardona (KI 378084M) vs BNF Bank plc (C 41030) 
ġja Banif Bank (Malta) plc, deċiża mill-Arbitru għas-
Servizzi Finanzjarji fit-2 ta’ Lulju, 2019, ir-rikorrenti BNF 
Bank plc espona bir-rispett:

1.1. Illi l-appellata intavolat proċeduri kontra l-Bank 
appellant quddiem l-Onorabbli Arbitru għas-Servizzi 
Finanzjarji, sabiex titħallas lura mingħand il-Bank appellant 
l-ammont ta’ tmien mija u tmienja u ħamsin ewro u erbatax-
il ċenteżmu (€858.14) flimkien mal-imgħaxijiet minn meta 
dawn tħallsu lill-Bank.

1.2 Illi l-ammont ta’ tmien mija u tmienja u ħamsin ewro 
u erbatax-il ċenteżmu (€858.14) jirrappreżenta processing 
fees, commitment fees u legal fees li tħallsu lill-Bank 
appellant mill-appellata inkonnessjoni ma’ self li ġie mogħti 
lilha mill-Bank fuq talba tagħha.

… omissis …
1.4 Illi permezz ta’ deċiżjoni datata 12 ta’ Ġunju, 2019, 

l-Onorabbli Arbitru għas-Servizzi Finanzjarji ddeċieda 
s-segwenti:

‘Għal dawn ir-raġunijiet l-arbitru qed jilqa’ l-ilment in 
parte u filwaqt li jiddeċiedi li l-Processing Fees u l-Legal 
Fees kienu ġusti u skont prattika bankarja aċċettata, fiċ-
ċirkostanzi partikolari ta’ dan il-każ il-Commitment Fee ma 
kinitx ġusta, ekwa u raġonevoli.

… omissis …

Fiċ-ċirkostanzi ta’ dan il-każ kull parti tħallas l-ispejjeż 
tagħha.’

2. Il-fatti fil-qosor

2.1. Illi l-appellata Michela Angela Cardona kienet 
f’relazzjoni ma’ terz li flimkien miegħu hija akkwistat 
proprjetà fl-Imsida.

2.3 Illi r-relazzjoni bejn l-appellata u dan it-terz spiċċat.

2.4 Illi l-appellata xtaqet takkwista s-sehem indiviż li 

By means of a decree given by the Court of Appeal on 
the 23rd January, 2020, in the records of the Application 
in the names Michela Angele Cardona vs BNF Bank plc, 
Application Number 59/19 LM, the folowing publication 
was ordered for the purpose of service of the respondent 
Michela Angele Cardona, In terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Court of Appeal, 
in the Appeal 59/19, in the cause Number 141/17, in the 
names Michela Angele Cardona (ID 378084M) vs BNF 
Bank plc (C 41030) previously Banif Bank (Malta) plc, 
decided by the Arbitrator for Financial Services on the 2nd 
July, 2019, the applicant BNF Bank plc respectfully pleaded:

1.1. That the respondent filed procedures against 
the appellant Bank before the Honourable Arbitrator 
for Financial Services to ask to be repaid back from the 
appellant Bank the amount of eight hundred fifty-eight euro 
and fourteen cents (€858.14) together with interests from 
when these were paid to the Bank.

1.2 That the amount of eight hundred and fifty-eight 
euro and fourteen cents (€858.14) represents processing 
fees, commitment fees and legal fees which were paid to 
the appellant Bank by the respondent in connection with the 
loan given to her by the Bank following her request.

… omissis …
1.4 That by means of a decision dated 12th June, 2019, 

the Honourable Arbitrator for Financial Services decided the 
following:

‘For these reasons the arbitrator is upholding the 
complaint in part and whilst deciding that the Processing 
Fees and Legal Fees were just and according to accepted 
banking practices, in the particular circumstances of this case 
the Commitment Fee was not just, equitable and reasonable.

… omissis …

In the circumstances of this case every party is to pay its 
costs.’

2. The facts in brief

2.2 That the respondent Michela Angela Cardona was 
in a relationship with a third party together with whom she 
acquired property in Msida.

2.3 That the relationship between the respondent and this 
third party finished.

2.4 That the respondent wished to acquire the undivided 
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kellu t-terz tal-proprjetà inkwistjoni sabiex b’hekk tiġi s-sid 
uniku ta’ din il-proprjetà.

2.8 Illi sabiex il-Bank ikun f’pożizzjoni li jinformaha 
jekk kinitx eliġibbli li tieħu self mingħandu, l-appellata 
kienet ġiet mitluba sabiex tipproduċi numru ta’ dokumenti.

2.14 Illi eventwalment il-loan ġiet utilizzata mill-
appellata fi Frar 2012.

2.16 Illi llum il-ġurnata l-appellata qiegħda taġixxi bi 
ksur tal-kundizzjonijiet tas-sanction letter relattiva.

3. L-aggravji

3.1. Illi l-Bank appellant ħass ruħu aggravat bid-deċiżjoni 
mogħtija mill-Onorabbli Arbitru tas-Servizzi Finanzjarji tat-
12 ta’ Ġunju, 2019, tal-kawża de quo.

3.2. Illi l-aggravju prinċipali tal-bank appellant huwa 
rigward ir-rifużjoni tal-commitment fee hekk ordnata mill-
arbitru.

3.9 Illi l-commitment fee, kif jimplika l-isem tagħha 
stess, isservi bħala forma ta’ garanzija li l-klijient verament 
se jagħmel użu minn din il-faċilità.

3.10. Illi l-Onorabbli Arbitru naqas milli japprezza 
li l-Bank ikollhom baġit ta’ kemm se jsellfu u meta Bank 
jikkommetti ruħu li jsellef ammont lil xi ħadd, dan se jtellef 
l-opportunità lill-Bank milli jsellef dan l-istess ammont lil 
ħaddieħor.

3.14 Illi l-fatt li l-Onorabbli Arbitru naqas milli japprezza 
din il-prassi bankarja u injora l-fatt li b’xi mod il-Bank ried 
forma ta’ garanzija li l-faċilità f’xi ħin jew ieħor se tiġi 
utilizzata jista’ jwassal biex jinħoloq preċedent inġust u 
perikoluż fuq il-banek kollha għal dawk il-każijiet fejn bank 
ikun ikkommetta ruħu li jagħti faċilità bankarja u b’hekk il-
bank jispiċċa ma jkun intitolat għal ebda kumpens talli jitlef 
l-opportunità li jsellef dan l-ammont lil ħaddieħor.

3.16 Illi mingħajr preġudizzju għas-suespost, l-Onorabbli 
Arbitru naqas ukoll milli jieħu inkunsiderazzjoni dak maqbul 
bejn il-partijiet.

3.22 Illi l-appellata ġiet informata mill-Manager tal-Bank 
appellant li hija kienet ser tipprova tirriduċi l-commitment 
fee billi tottjeni l-awtorizzazzjoni neċesarja mis-superjuri 
tagħha.

3.1 Illi flok stenniet ir-risposta tal-Bank, l-appellata 
għaddiet biex iffirmat is-sanction letter bil-kundizzjonijiet 
kollha hekk indikati inkluż il-ħlas tal-commitment fee.

share that the third party had of the property in question and 
thus become the sole owner of this property.

2.8 That in order that the Bank be in a position to inform her 
whether she was eligible to take a loan from it, the respondent 
had been asked to produce a number of documents.

2.14 That eventually the loan was utilised by the 
respondent in February 2012.

2.16 That today the respondent is acting in violation of 
the conditions of the relative sanction letter.

3. The grievances

3.1. That the appellant Bank felt aggrieved by the 
decision given by the Honourable Arbitrator for Financial 
Services, of the 12th June, 2019, of the lawsuit de quo.

3.2 That the principal grievance of the appellant bank is 
regarding the refund of the commitment fee ordered by the 
arbitrator.

3.9 That the commitment fee, as the name implies, serves 
as a form of guarantee that the client shall truly use this 
facility.

3.10 That the Honourable Arbitrator failed to appreciate 
that a Bank has a budget of how much they shall give on loan 
and when a Bank commits itself to give a loan to someone 
this shall keep back the Bank from giving on loan this same 
amount to someone else.

3.14 That the fact that the Honourable Arbitrator failed 
to appreciate this banking practice, and ignored the fact that 
the Bank wanted a form of guarantee that the facility any one 
time or another shall be utilised, can bring about the creation 
of an unjust and dangerous precedent on all the banks for 
those cases where the bank has committed itself to give 
banking facility and thus the bank shall end up not being 
entitled for any compensation for losing the opporetunity to 
given on loan this amount to somebody else.

3.16 That without prejuduce to the above, the Honourable 
Arbitrator failed also to take into consideration that agreed 
between the parties.

3.22 That the respondent was informed by the Manager 
of the appellant Bank that she was going to try to reduce the 
commitment fee by obtaining the necessary authorisation 
from her superiors.

3.1 That instead of awaiting the reply of the Bank, the 
respondent passed to sign the sanction letter with all the 
conditions thus indicated including the payment of the 
commitment fee.
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3.25 Illi tant l-appellata hija a konoxxenza ta’ dan, li 
iffirmat li għadha sal-lum (aktar minn seba’ snin) klijienta 
mal-bank u għadha tħallas il-loan in kwistjoni.

4. It-talba

1.1.Għaldaqstant, premess is-suespost u filwaqt li 
jagħmel referenza ghall-provi kollha prodotti u produċibbli 
f’dan l-istadju ta’ Appell, il-Bank appellant jitlob bir-rispett 
lil din l-Onorabbli Qorti sabiex tirriforma s-sentenza tal-
Onorabbli Arbitru għas-Servizzi Finanzjarji datata 12 ta’ 
Ġunju, 2019, b’tali kod li tiċħad it-talbiet tal-appellata kollha 
u tilqa’ l-eċċezzjonijiet kollha tal-Bank appellant kif mitlub 
f’dan ir-rikors tal-appell.

Bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra l-appellata.

Notifika appellata: 220, Artemis, Triq il-Kunċizzjoni, 
L-Imsida

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli) illum 17 ta’ Lulju, 
2020

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-11 ta’ Mejju, 2020, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1424/2019, fl-ismijiet Vanessa Vassallo vs Mauro Anastasi 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Mauro Anastasi a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum it-30 ta’ Lulju, 2019

Lil Mauro Anastasi ta’ 148, Roseville, Triq Santa 
Katerina, L-Imqabba

Permezz tal-preżenti Vanessa Vassallo (KI 551676M) ta’ 
501, Mulino Flat, fi Triq Matteolo Saliba, Iż-Żurrieq, filwaqt 
illi fl-ewwel lok tagħmel referenza għall-ittra uffiċjali 
enumerata 1300/19 lilha mibgħuta minnek, għall-finijiet 
u effetti kollha tal-liġi tirrespinġi l-pretensjonijiet tiegħek 
kollha bħala infondati fil-fatt u fid-dritt.

Illi fit-tieni lok il-mittenti qiegħda permezz ta’ din 
l-ittra uffiċjali tiddikjara illi l-pretensjonijiet tiegħek huma 
infondati fil-fatt u fid-dritt stante l-fatt illi f’Ottubru tas-
sena 2017 bil-kunsens tiegħek il-mittenti flimkien ma’ 
wliedha kollha minuri ngħataw il-permess illi jibqgħu 
jirrisjedu ġewwa l-fond għal disa’ xhur u dan sakemm isibu 

3.25 That the appellant was so much aware of what she 
signed that till this day (more than seven years later) she is 
a client of the bank and is still paying the loan in question.

4.The demand

1.1 Thus the above being premised and whilst referring to 
all the proof produced and producible at this stage of Appeal, 
the appellant Bank respectfully prays this Honourable Court 
to reform the judgement of the Honourable Arbitrator for 
Financial Services, dated 12th June, 2019, in such a manner 
as to reject all the demands of the respondent and uphold all 
the pleas of the appellant Bank as demanded in this appeal 
application.

With costs of both instances against the respondent.

Notify respondent: 220, Artemis, Triq il-Kunċizzjoni, 
Msida

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 17th 
July, 2020

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 11th May, 2020, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 1424/2020 in the names Vanessa 
Vassallo vs Mauro Anastasi, the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on the respondent 
Mauro Anastasi in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 
12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 30th July, 2019

To Mauro Anastasi of 148, Roseville, Triq Santa 
Katerina, Mqabba

By the present, Vanessa Vassallo (KI 551676M) of 501, 
Mulino Flat, Triq Matteolo Saliba, Żurrieq whilst in the first 
instance makes reference to the judicial letter numbered 
1300/19 sent by you, for all the effects and purposes of law 
refutes all your pretensions as unfounded in fact and at law.

Secondly, the interpellant by means of this judicial letter 
declares that your claims are unfounded in fact and at law 
because of the fact that in October 2017, with your consent, 
the interpellant together with all her minor children had the 
permission to reside in the premises for nine months till they 
find alternative premises where to reside when you decided 
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post alternattiv fejn jirrisjedu hekk illi inti kont iddeċidejt 
illi tipproċedi b’separazzjoni fejn id-dar kienet għadha tal-
komunjoni.

Illi fit-tielet lok tajjeb illi jiġi osservat minnek illi qabel 
ma l-mittenti ħarġet mid-dar matrimonjali u qabel ma ġew 
skambjati ċ-ċwievet tal-istess fond maċ-ċekk ta’ €50,000 
inti dort l-irkejjen kollha tal-istess fond u ddikjarajt illi ma 
hemmx pendenzi ulterjuri jew xi danni li jridu jitħallsu liema 
dikjarazzjoni saret fil-preżenza tal-avukati difensuri tal-
partijiet u ċjoè l-Av. Marita Tabone kif ukoll l-Av. Kenneth 
Grima u għaldaqstant ma tistax tiġi issa tiddikjara illi hemm 
xi pendenzi wara tale dikjarazzjoni.

Għaldaqstant, in vista tal-premess, il-mittenti tinterpellak 
sabiex tiddesisti milli tkompli timmolestaha u ddejjaqha 
permezz ta’ ittri bħal dawn stante illi l-ebda ammont ma hu 
dovut lilek filwaqt illi tfakkrek illi ser iżżommok responsabbli 
għal kull dannu illi hija qed isofri jew għad issofri fil-futur.

Tant sabiex tagħraf timxi u tirregola ruħek skont il-liġi.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum is-17 ta’ 
Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fil-5 ta’ 
Frar, 2020, Rikors Numru 172/2020 minn Nancy Caruana, 
fejn insegwitu tar-rikors Ersilia Zammit, imwielda fit-12 ta’ 
Novembru, 1925, residenti fir-residenza Saint Vincent de 
Paule u li għandha karta tal-identità bin-numru 685725M, 
ġiet interdetta mill-atti kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ 
digriet mogħti fid-29 ta’ Mejju, 2020.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

to proceed with the separation when the house still formed 
party of the community.

Thirdly, it is well observed by you that when the 
interpellant left the matrimonial home and before the keys of 
the same premises and a cheque of 50,000 euro were given 
to you, you went around every corner of the same premises 
and declared that there are no further claims or damages 
that have to be paid which declaration was made before the 
lawyers of the parties and that is Advocate Marita Tabone 
and also Advocate Kenneth Grima and thus you cannot come 
now and declare that there are some claims after having 
made such declaration.

Thus, in view of the above, the interpellant solicits you 
to stop molesting and bothering her by means of such letters 
and this because no amount is due to you whilst she reminds 
you that she will keep you responsible for any damages that 
she may suffer or may suffer in the future.

So much so you may know how to proceed and to 
regulate yourself according to law.

With costs.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 17th 
July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 5th February, 2020, 
Application number 172/2020 by Nancy Caruana, whereby 
following the application Ersilia Zammit, born on the 12th 
November, 1925, residing at Saint Vincent de Paule, holding 
identity card number 685725M, was interdicted from all the 
acts of the civil life by means of a decree given on the 29th 
May, 2020.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

896

897

Permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ Lulju, 2020, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 1646/2020, fl-ismijiet Martin Baron 
vs Glen Gauci et, il-Prim’Awla tal-Qorti ordnat is-segwenti 

By means of a decree of the 16th July, 2020, in the 
records of the judicial letter number 1646/2020, in the names 
Martin Baron vs Glen Gauci et, the First Hall of the Civil 
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Courts ordered the following publication for the purpose of 
effecting service on the respondent Glen Gauci in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 22nd June, 2020

To

1. Glen Gauci of 37, Flat 6, Triq Dun Nerik Cordina 
Perez, Ħamrun

2. Jodie Bruno

By means of a judicial letter Martin Baron (ID 234859M) 
of 21, Darsagan, Triq iż-Żarżarell, Ħaż-Żabbar, in the first 
instance, refers to the agreement of the 15th February, 
2020, by means of which you agreed to buy and acquire the 
apartment without its relative airspace, internally marked as 
number 5 which is found on the third floor level and is on 
the left hand side when one faces the facade of the block, 
underlying third party property forming part of a block of 
apartments with official number 108, with the name Barons 
Court, found in Triq l-Imriekeb Marsaskala. Included with 
the apartment there is the divided share of the common parts 
of the block excluding the roof and this as described in the 
agreement abovementioned.

In the second instance this promise of sale expired on the 
29th May, but the time was extended due to the COVID 19, 
and so he is soliciting you to come forward for the definitive 
publication of the deed of sale.

In default, he is going the proceed further against you 
and this so that the final deed of sale is published in terms of 
article 1357(2) of Cap. 16 of the Laws of Malta.

So much for your own guidance and to regulate 
yourselves. 

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 20th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
                                                                                                                                                                                           

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section on the 3rd May, 2019, 
Application number 758/2019 by Nataline Spiteri et, whereby 
following the application Mary Gatt, wife of the late Joseph 
Gatt, daughter of the late Lawrence Micallef and Theresa 
née Vassallo, born in Kalkara and residing in Residenza San 

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Glen Gauci a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 22 ta’ Ġunju, 2020

Lil

1. Glen Gauci ta’ 37, Flat 6, Triq Dun Nerik Cordina 
Perez, Il-Ħamrun

2. Jodie Bruno

Permezz ta’ ittra uffiċjali Martin Baron (KI 234859M) 
ta’ 21, Drasagan, Triq iż-Żarżarell, Ħaż-Żabbar, fl-ewwel 
lok, jagħmel referenza għall-iskrittura tal-15 ta’ Frar, 
2020, li permezz tagħha ntrabattu li tixtru u takkwistaw 
l-appartament mingħajr l-arja relattiva tiegħu, internament 
immarkat bin-numru 5, li jinsab fit-third floor level u qiegħed 
fuq in-naħa tax-xellug meta wieħed iħares lejn il-blokk mill-
faċċata sovrapost proprjetà ta’ terzi, formanti parti minn korp 
ta’ bini bin-numru uffiċjali 108 u bl-isem Barons Court fi 
Triq l-Imriekeb, Marsaskala. Inkluż mal-appartament hemm 
sehem indiviż tal-partijiet komuni tal-blokk eskluż il-bejt u 
dan kif deskritt aħjar fl-iskrittura sovraindikata.

Fit-tieni lok dan il-konvenju skada fid-29 ta’ Mejju, 
2020, iżda liema terminu llum estiż in vista ta’ COVID 19, 
u għalhekk huwa jinterpellakom sabiex taddivjenu għall-
pubblikazzjoni tal-kuntratt ta’ trasferiment definittiv.

Fin-nuqqas, huwa se jipproċedi ulterjorment kontra 
tagħkom u dan sabiex jigi ppubblikat il-kuntratt definittiv 
u dan ai termini tal-artikolu 1357(2) tal-Kap. 16 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Tant sabiex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-3 
ta’ Mejju, 2019, Rikors Numru 758/2019, minn Nataline 
Spiteri et, fejn insegwitu tar-rikors Mary Gatt, mart il-mejjet 
Joseph Gatt, bint il-mejtin Lawrence Micallef u Theresa née 
Vassallo, imwielda l-Kalkara u residenti ġewwa Residenza 

898



	 6244	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,444   

San Ġużepp, 7, Triq il-Kuluvert k/m Triq il-Venewwa, Il-
Fgura u li għandha l-Karta tal-Identità bin-numru 616237M, 
ġiet interdetta mill-atti kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ 
digriet mogħti fit-22 ta’ Ottubru, 2019.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 20 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ġużepp, 7, Triq il-Kuluvert c/w Triq il-Venewwa, Fgura 
and holding identity card number 616237M, was interdicted 
from all the acts of civil life by means of a decree given on 
the 22nd October, 2019.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 20th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

899

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-2 ta’ Ottubru, 
2019, Rikors Numru 1734/2019 minn Emanuel Agius, fejn 
insegwitu tar-rikors Ġużeppa magħrufa bħala Josephine 
Agius, mart Emanuel Agius, bint il-mejtin Philip Mifsud u 
Antonia née Vassallo, imwielda Ħaż-Żebbuġ, Malta fit-18 
ta’ Ottubru, 1938, u residenti San Vinċenz de Paule, Ħal 
Luqa, Malta, ta’ 81 sena, u li għandha karta tal-identità bin-
numru 730838M, ġiet interdetta mill-atti kollha tal-ħajja 
ċivili permezz ta’ digriet mogħti fis-26 ta’ Novembru, 2019.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fil-11 ta’ Marzu, 
2020, Rikors Numru 371/2020, minn Vincent Agius et 
fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Adelina armla ta’ 
John Agius, omm id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż 
u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Vincent u Anthony 
magħruf bħala Ian, aħwa Agius, ħut id-decujus fi kwoti 
ndaqs bejniethom is-suċċessjoni ta’ John Vincent Agius, 
ġuvni, bin il-mejjet John Agius u Adelina née Micallef, 
imwieled l-Imsida, Malta u kien joqgħod il-Gżira u miet il-
Gżira, Malta fis-7 ta’ Settembru, 2019, ta’ 61 sena, u li kellu 
l-karta tal-identità bin-numru 0264058M.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-Avviżi skont il-liġi.

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section on the 2nd October, 2019, 
Application number 1734/2019 by Emanuel Agius, whereby 
following the application Ġużeppa known as Josephine 
Agius, wife of Emanuel Agius, daughter of the late Philip 
Mifsud and Antonia née Vassallo, born in Ħaż-Żebbuġ, Malta 
on the 18th October, 1939, and residing at Saint Vincent de 
Paule, Ħal Luqa, Malta, aged 81, and holding identity card 
number 730838M, was interdicted from all the acts of civil 
life by means of a decree given on the 26th November, 2019.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section on the 11th March, 2020, 
Application number 371/2020 by Vincent Agius et, whereby 
they requested that it will be declared open in favour of 
Adelina widow of John Agius, mother of the decujus in the 
quota of one half (1/2) undivided share and the remaining one 
half (1/2) undivided share in favour of Vincent and Anthony 
known as Ian brothers Agius, brothers of the decujus in 
equal shares between them the succession of John Vincent 
Agius, bachelor son of he lae John Agius and Adelina née 
Micallef, born in Msida, Malta, resided in Gżira and died in 
Gżira, Malta on the 7th September, 2019, aged 61, and who 
held identity card number 0264058M.

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.
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Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court 
of Voluntary Jurisdiction Section on the 6th June, 2020, 
Application number 337/2020 by Grace Gerada et, whereby 
they requested that it will be declared open in  favour of 
Grace Gerada, Frances Agius and Dolores Galea sisters of 
the decujus in the quota of one third (1/3) undivided share 
each one of them the succession of their sister Maria Assunta 
Agius, unmarried, daughter of the late Gio Maria Agius and 
Paola Agius nee Galea, born in Saint Paul’s Bay and resided 
in Saint Paul’s Bay and died in Tal-Qroqq, Msida, Malta on 
the 11th January, 2019, aged 63, and who held identity card 
number 575655M.

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section on the 12th June, 2020, 
Application number 585/2020 by Josephine Aquilina, 
whereby following the application Vincent Bartolo, 
bachelor, son of the late John Bartolo and Josephine Bartolo 
nee Mallia, born in San Ġiljan on the 10th May, 1956, 
and residing at Casa San Paolo of 170, Triq it-Turisti, San 
Pawl il-Baħar, aged 64, and holding identity card number 
327156M, was interdicted from all the acts of civil life by 
means of a decree given on the 18th June, 2020.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fis-6 ta’ 
Marzu, 2020, Rikors Numru 337/2020, minn Grace Gerada 
et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Grace Gerada, 
Frances Agius u Dolores Galea ħut id-decujus fi kwota ta’ 
terz (1/3) indiviż kull waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ 
oħthom Maria Assunta Agius, xebba, bint il-mejtin Gio 
Maria Agius u Paola Agius nee Galea, imwielda San Pawl 
il-Baħar u kienet residenti San Pawl il-Baħar u mietet Tal-
Qroqq, l-Imsida, Malta fil-11 ta’ Jannar, 2019, ta’ 63 sena, u 
li kellha karta tal-identità bin-numru 575655M.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Registru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-12 
ta’ Ġunju, 2020, Rikors Numru 585/2020, minn Josephine 
Aquilina, fejn insegwitu tar-rikors Vincent Bartolo, ġuvni, 
iben il-mejtin John Bartolo u Josephine Bartolo nee Mallia, 
imwieled San Ġiljan fl-10 ta’ Mejju, 1956, u residenti Casa 
San Paolo ta’ 170, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar, ta’ 64 
sena, u li għandha karta tal-identità bin-numru 327156M, ġie 
interdett mill-atti kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ digriet 
mogħti fit-18 ta’ Ġunju, 2020.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)
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Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bann for Curators

Republic of Malta 

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 24th 
June, 2020, following a request of Advocate Dr Carlo 
Bisazza noe it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the foreign American company Karsh Industries 
LLC in the records of the Application number 437/2020FDP, 
in the names Advocate Dr Carlo Bisazza noe vs deputy 
curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the First Hall 
Civil Court in the names Advocate Dr Carlo Bisazza as 
duly authorised for and on behalf of the company Velocity 
Ventures Limited (C 85204) vs deputy curators to represent 
the foreign American company (File No. L17000104168) 
Karsh Industries LLD, filed on the 16th June, 2020, Velocity 
Ventures Limited respectfully submits and Advocate Carlo 
Bisazza (ID 219873M) duly authorised for and on behalf of 
the applicant company confirms the following:

1. That the applicant company has been engaged by the 
respondent company to provide online sales and advertising 
services as as results from the attached contract signed 
between the parties and dated 16th August, 2019, marked 
as Doc. CB1;

2. That in terms of the same contract as payment for the 
services rendered to the applicant company it had to receive 
a percentage, that is of 5% from the total amount generated 
from the online activity of the respondent company. That 
for the purposes of transparency the applicant company 
had direct access to the income generated on the part of the 
respondent company by means of the programm Google 
Analytics;

3. From the invoices that cover the period from the 7th 
October till the 30th December, 2019, the balance due for 
the services and costs is that of USD41,078.91 equivalent to 
€36,389.96 as results from the attached invoices marked as 
Doc. CB2(A-E);

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-24 ta’ Ġunju, 2020, 
fuq talba tal-Avukat Dr Carlo Bisazza noe ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-
soċjetà estera Amerikana Karsh Industries LLC, fl-atti tar-
Rikors numru 437/2020FDP, fl-ismijiet l-Avukat Dr Carlo 
Bisazza noe vs kuraturi deputati u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili fis-16 ta’ Ġunju, 2020, fl-ismijiet l-Avukat Dr Carlo 
Bisazza kif debitament awtorizzat jidher għan-nom u in 
rappreżentanza tas-soċjetà Velocity Ventures Limited (C 
85204) vs kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw is-soċjetà 
estera Amerikana (File No. L17000104168) Karsh Industries 
LLC, is-soċjetà Velocity Ventures Limited tesponi bir-
rispett u l-Avukat Carlo Bisazza (KI 219873M) debitament 
awtorizzat jidher għan-nom u in rappreżentenza tas-soċjetà 
rikorrenti, jikkonferma bil-ġurament tiegħu:

1. Illi s-soċjetà rikorrenti ġiet kuntrattata da parti tas-
soċjetà intimata sabiex tissupplixxi servizzi ta’ online sales 
u advertising kif jirriżulta mill-anness kuntratt iffirmat bejn 
il-partijiet u datat is-16 ta’ Awwissu, 2019, immarkat bħala 
Dok. CB1;

2. Illi ai termini tal-istess kuntratt bħala ħlas għas-
servizzi mogħtija s-soċjetà attriċi kellha tirċievi persentagg, 
senjatament 5% mid-dħul gross ġenerat mill-attività online 
tas-soċjetà intimata. Illi ai finijiet ta’ trasparenza s-soċjetà 
attriċi kellha aċċess dirett għad-dħul ġenerat da parti tas-
soċjetà intimata permezz tal-programm Google Analytics;

3. Illi mill-fatturi li jkopru l-perjodu mis-7 ta’ Ottubru sat-
30 ta’ Diċembru, 2019, il-bilanċ dovut għal servizzi u spejjeż 
huwa ta’ USD41,078.91 ekwivalenti għal €36,389.96, kif 
jirriżulta mill-annessi fatturi mmarkati Dok. CB2(A-E);

903
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4. Notwithstanding that the respondent has been solicited 
to pay the amount due by means of a legal letter dated 6th 
April, 2020, and notwithstanding several promises that 
payment will be made by the respondent company, the latter 
remained in default.

The respondent company is to therefore state why this 
Honourable Court, subject to any necessary and opportune 
declarations, should not:

1. Declare that the respondent company is a debtor of the 
applicant company for the balance amount of USD41,078.91 
equivalent to €36,389.96 or any other amount according to 
the rate of exchange representing the payments/commissions 
and costs due to the applicant company from the 7th October 
till the 30th December, 2019;

2. Order and condemn the respondent company to pay the 
applicant company the amount of USD41,078.91 equivalent 
to €36,389.96 or other amount according the the rate of 
exchange, as above stated and for the reasons premised.

With costs and legal interest accrued till the date of 
effective payment against the respondent company who is 
from now summoned so that a reference to its oath be made.

Applicant: 62/, Triq l-Ifran, Valletta

Notification: Deputaty curators

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in th execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, abovementioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Lawrence Mintoff 
LLD, Doctor of Laws.

Today 24th June, 2020

4. Illi minkejja interpellata sabiex tħallas l-ammont 
minnha dovut permezz ta’ ittra legali datata 6 ta’ April, 2020, 
u minkejja diversi wegħdiet ta’ ħlas da parti tas-soċjetà 
intimata, tal-aħħar baqgħet inadempjenti.

Tgħid għalhekk is-soċjetà konvenuta għaliex din 
l-Onorabbli Qorti, prevja kwalsjasi dikjarazzjoni neċessarja 
u opportuna, m’għandhiex taqta’ u tiddeċiedi din il-kawża 
billi:

1. Tiddikjara illi s-soċjetà konvenuta hija debitriċi 
tas-soċjetà attriċi fis-somma bilanċjali ta’ USD41,078.91 
ekwivalenti għal €36,389.96 jew somma verjuri skont ir-rata 
tal-kambju viġenti, rappreżentanti pagamenti/commissions 
u spejjeż dovuti lis-soċjetà rikorrenti mis-7 ta’ Ottubru, sat-
30 ta’ Diċembru, 2019;

2. Tordna u tikkundanna lis-soċjetà konvenuta tħallas 
lis-soċjetà attiċi s-somma ta’ USD41,078.91 ekwivalenti 
għal €36,389.96 jew somma verjuri skont ir-rata tal-kambju 
viġenti, kollox kif intqal fuq u għar-raġunijiet fuq premessi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali dekorribbli sal-jum tal-
effettiv pagament kontra s-soċjetà konvenuta li minn issa 
hija inġunta għas-subizzjoni.

Rikorrenti: 62/4, Triq l-Ifran, Il-Belt Valletta

Notifika: Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Lawrence Mintoff LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 24 ta’ Ġunju,2020
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ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-
22 ta’ Ġunju, 2020, Rikors Numru 631/2020, minn Joseph 
Mifsud fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur David 
Falzon, ħu d-decujus fi kwota ta’ sesta (1/6) parti indiviża; 
u favur Joseph Mifsud, Michael Mifsud u Salvatore 
Mifsud ulied il-mejta Annunziata Mifsud din tal-aħħar oħt 
id-decujus fi kwota ta’ parti waħda minn tmintax (1/18) 
indiviża kull wieħed minnhom; u favur Rosemarie Jennifer 
Antonini, Monica Helen West, Josephine Sparks, Lucia 
Blyth,  George Brincat, ulied il-mejta Georgina DeBrincat 
din tal-aħħar oħt id-decujus fi kwota ta’ parti waħda minn 
sitta u tletin (1/36) kull wieħed u waħda minnhom; u favur 
Andrea Wild, Claudia Maria Ward u Tania Maria May ulied 
il-mejta Carmen Wild bint il-mejta Georgina DeBrincat din 
tal-aħħar oħt id-decujus fi kwota ta’ parti waħda minn mija 
u tmien partijiet indiviżi (1/108) kull wieħed u favur John 
Christopher Falzon u David Joseph Falzon ulied il-mejjet 
Joe Falzon dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ parti 
waħda minn tnax (1/12) indiviża kull wieħed minnhom 
u favur Lewis Paul Falzon, Carmelo sive Charles Falzon 
u Maria Theresa Falzon ulied il-mejjet Anthony Falzon 
dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ parti waħda minn 
tmintax (1/18) indiviża kull wieħed u waħda minnhom u 
favur Josephine Falzon mart John Falzon dan tal-aħħar 
ħu d-decujus fi kwota ta’ sest (1/6) indiviż is-suċċessjoni 
ta’ Lorenza Maria Falzon, xebba, bint il-mejtin Saviour 
Falzon u Rose nee Scerri, imwielda Ħal Qormi, Malta, 
kienet residenti r-Renju Unit u mietet f’Barnet, ir-Renju 
Unit, fil-21 ta’ Ġunju, 2016, ta’ 95 sena.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 17 ta’ Lulju, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Registry of the Superior Courts, today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section on the 22nd June, 2020, 
Application number 631/2020 by Joseph Mifsud whereby 
he requested that it will be declared open in favour of David 
Falzon, brother of the decujus in the quota of one sixth (1/6) 
undivided share; in favour of  Joseph Mifsud, Michael Mifsud 
and Salvatore Mifsud children of the late  Annunziata Mifsud 
the latter sister of the decujus in the quota of one part of 
eighteen (1/18) undivided share each one of them; in favour of 
Rosemarie Jennifer Antonini, Monica Helen West, Josephine 
Sparks, Lucia Blyth and George Brincat, children of the late 
Georgina DeBrincat the latter sister of the decujus in the quota 
of one part of thirty-six (1/36) each one of them; in favour 
of  Andrea Wild, Claudia Maria Ward and Tania Maria May 
children of the late Carmen Wild the latter daughter of the late 
Georgina DeBrincat the latter sister of the decujus in the quota 
of one part of one hundred and eight (1/108) undivided shares 
each one of them; in favour of  John Christopher Falzon 
and David Joseph Falzon children of the late Joe Falzon 
the latter brother of the decujus in the quota of one part of 
twelve (1/12) undivided shares each one of them; in favour of  
Lewis Paul Falzon, Carmelo sive Charles Falzon and Maria 
Theresa Falzon children of the late Anthony Falzon the latter 
brother of the decujus in the quota of one part of eighteen 
(1/18) undivided shares each one of them and in favour of  
Josephine Falzon wife of  John Falzon the latter brother of 
the decujus in the quota of one sixth (1/6) undivided share 
the succession of Lorenza Maria Falzon, unmarried, daughter 
of the late Saviour Falzon and Rose nee Scerri, born in Ħal 
Qormi, Malta, resided in United Kingdom and died in Barnet, 
United Kingdom on the 21st June, 2016, aged 95.

Wherefore any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 17th July, 2020

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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